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До недавних пор Нина Варкен занима-
ла пост министра здравоохранения, од-
нако недавно получила повышение. По-
литик из Баден-Вюртемберга, представ-
ляющая ХДС, сменила на посту главы 
Администрации федерального канцлера 
Торстена Фрая – и, таким образом, стала 
одним из ближайших доверенных лиц фе-
дерального канцлера Фридриха Мерца, а 
также одним из самых влиятельных го-
сударственных деятелей в современной 
Германии.

Нина Варкен родилась 15 мая 1979 года 
в Бад-Мергентхайме под именем Нина Ин-
грид Бендер. Она училась в гимназии име-
ни Матиаса Грюневальда в Таубербишоф-
схайме, где в 1998 году сдала выпускные 
экзамены. После этого Варкен изучала пра-
во в Гейдельбергском университете имени 
Рупрехта и Карла. В 2005 году она сдала 
второй государственный экзамен по праву, 
а с 2006 года получила право заниматься 
адвокатской практикой. С 2012 года она 
также является сотрудницей юридической 
фирмы своего тестя «Варкен и коллеги». 
Кроме того, Варкен долгое время активно 
участвовала в работе Федерального агент-
ства по технической помощи (THW), а с 
2015 по 2023 год занимала пост президен-
та регионального отделения в Баден-Вюр-
темберге.

Как складывалась партийная и по-
литическая карьера Нины Варкен

Политик может гордиться своей долгой 
карьерой в ХДС. Начав путь в партии хри-
стианских демократов в 1999 году с моло-
дежной организации «Молодёжный союз 
Германии» (Junge Union), она прошла путь 
до руководящего уровня регионального от-
деления. С 2006 по 2014 год Варкен была 
заместителем федерального председателя 
молодёжной организации ХДС. С 2019 го-
да она входит в состав федерального прав-
ления «Женского союза» и возглавляет фе-
деральный экспертный комитет по вну-
тренней безопасности ХДС. В ноябре 2023 
года она была избрана генеральным секре-
тарём ХДС Баден-Вюртемберга.

С 2013 года Варкен является депутатом 
Бундестага (с небольшим перерывом в 
2017–2018 годах). Она представляет изби-
рательный округ Оденвальд-Таубер и по-
беждала на прямых выборах в 2021 и 2025 
годах. В парламенте она занимала различ-
ные должности, в том числе председателя 
следственной комиссии по делу АНБ и чле-
на комитета по внутренним делам.

После выборов в Бундестаг 2025 года 
она неожиданно была назначена мини-
стром здравоохранения в кабинете Фри-
дриха Мерца и на этой должности провела 
спорную реформу здравоохранения. По-

сле перестановки в кабинете, вызванной 
отставкой Йенса Шпана, Фридрих Мерц 
лично предложил ей занять пост министра 
по особым поручениям и главы Админи-
страции федерального канцлера.

Нина Варкен – политик консервативно-
го толка. Она занимается вопросами вну-
тренней безопасности, социальной полити-
ки и верховенства права. Варкен выступала 
за «настоящий политический поворот» в 
миграционной политике, поддерживает 
хранение IP-адресов для борьбы с преступ-
ностью и выступает против запрета партии 
«Альтернатива для Германии» (АдГ).

Варкен придерживается консерватив-
ных взглядов и на общественные процес-
сы. Так, в 2017 году она проголосовала про-
тив легализации однополых браков в Гер-
мании и критически относится к сниже-
нию избирательного возраста до 16 лет.

В сфере своего прежнего ведомства – 
Минздрава – Варкен считается прагмати-
ком. На посту главы министерства она вы-
ступала за сохранение местных аптек и кли-
ник, уделяла особое внимание медицинско-
му обслуживанию в сельской местности и 
намеревалась укрепить сектор ухода за боль-
ными за счёт улучшения условий труда.

На протяжении своей политической ка-
рьеры Варкен сделала себе имя прежде все-
го в комитетах. Она считается глубоким 
экспертом в юридических вопросах и спо-

«Человек, действующий в тишине»:
как Нина Варкен покоряет политический Олимп Германии

Фото: Werner Schüring

Александр Бойко
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собной партийной деятельницей, которая 
быстро вникает в новые темы. Мерц оха-
рактеризовал её как «человека, действую-
щего в тишине».

Во главе Министерства здравоохране-
ния Варкен удалось, несмотря на серьез-
ное сопротивление, провести финансовую 
реформу государственных медицинских 
страховых касс. И хотя эта реформа по-
прежнему подвергается значительной кри-
тике, ей отдают должное за то, что она по 
крайней мере привлекла различные заин-
тересованные группы к процессу эконо-
мии средств.

Закон об экономии средств для государ-
ственных систем медицинского страхова-
ния вступил в силу 30 июля 2026 года по-
сле одобрения в Бундестаге. К 2030 году 
благодаря ему планируется сэкономить до 
€30 млрд.

Навыки ведения жёстких переговоров 
при готовности к компромиссам наверня-
ка пригодятся Варкен и в роли главы кан-
целярии председателя правительства.

«Нина Варкен показала, что способна 
руководить министерством и проводить 
реформы даже вопреки сопротивлению», 
– так Мерц обосновал своё решение. Но-
вая глава канцелярии федерального канц-
лера, по его словам, «решительна» и на раз-
личных должностях зарекомендовала себя 
как «жёсткий переговорщик».

Партийные товарищи из регионального 
отделения ХДС в Баден-Вюртемберге ви-
дят задачу Варкен в том, чтобы «оказы-
вать положительное влияние на Ба-
ден-Вюртемберг». Она относится к тем, 
«кто не просто присматривается к сле-
дующей должности, а обладает содер-
жательностью и пытается разрабаты-
вать решения», – говорят давние партий-
ные соратники.

Семья карьере не помеха

Глава Канцелярии федерального канц-
лера – отличный семейный человек и до 
сих пор остаётся верна своему родному го-
роду Таубербишофсхайму. Она по-преж-
нему живёт со своей семьёй в этом неболь-
шом городке в Баден-Вюртемберге.

Варкен рассказала, как когда-то позна-
комилась со своим мужем Себастьяном 
Варкеном: «Мы познакомились в „Мо-
лодёжном союзе“, он был родом из Саар-
ланда, я – из Баден-Вюртемберга... Нас 
связывают общие убеждения».

Однако эту пару объединяют не только 
схожие ценности и увлечение политикой. 
Оба они – юристы. Себастьян, как и его су-
пруга, изучал право в Гейдельберге, а так-
же прошёл стажировки в Париже и Мюн-
хене. Как адвокат, он специализируется на 
трудовом и хозяйственном праве. Вполне 
вероятно, что на выбор профессии Себа-
стьяна Варкена повлиял его отец: Ханс-
Георг Варкен – также адвокат и член Кон-
ституционного суда земли Саар. Пойдут 
ли сыновья Варкенов по стопам членов сво-

ей семьи, пока неизвестно. В любом слу-
чае они уже переняли хобби своей матери – 
игру в теннис. Нина Варкен рассказывает:

«Я по-прежнему время от времени со-
провождаю своих детей на теннисный 
корт, но, будучи министром, на мой люби-
мый вид спорта у меня почти нет време-
ни. У меня теперь длинные рабочие дни...»

К счастью, в этом она может полностью 
рассчитывать на понимание мужа.

«Мой муж понимает, что после меро-
приятий я не всегда могу сразу уйти и по-
спешить домой. Если есть возможность, 
он сопровождает меня. Но часто он так-
же заботится о наших трёх мальчиках. 
И с этим он справляется просто велико-
лепно», – говорит политик из ХДС.

Однако субботний вечер 25 июля 
2026 года супруги Варкен провели без де-
тей. На следующий день после того, как 
Мерц объявил имя преемника Торстена 

Фрая во главе своей канцелярии, Нина и 
Себастьян Варкен появились на музыкаль-
ном фестивале в Байройте. Вместе с Шар-
лоттой и Фридрихом Мерцем, Доротеей и 
Оливером Бэром, а также Александром До-
бриндтом они выглядели приподнято и де-
монстрировали сплочённость на балконе 
Фестивального театра.

Хотя Нина Варкен и раньше публиковала 
в Instagram совместные фотографии с му-
жем, это появление пары стало первым круп-
ным и широко освещаемым совместным вы-
ходом в свет. В своём нежном платье цвета 
baby blue глава канцелярии канцлера проде-
монстрировала и свою модную сторону, до 
сих пор остававшуюся малоизвестной.

В повседневной политической жизни 
однотонные костюмы являются, по сути, 
униформой Нины Варкен. Теперь остаётся 
с нетерпением ждать, чем ещё удивит нас 
этот политик в следующий раз.

Фото: Jens Jeske

Фото: Steffen Kugler/Bundesregierung
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Последняя официальная речь, кото-
рую Франк-Вальтер Штайнмайер произ-
нес на посту формального главы ФРГ в 
День германского единства, была полна 
мрачных сценариев. Слова федерально-
го президента сулили суровые времена не-
мецкой парламентской демократии и от-
сылали к печальной судьбе Веймарской 
республики, прекратившей своё суще-
ствование как в силу объективных при-
чин – вроде всемирного экономического 
кризиса, – так и из-за политической бес-
помощности тогдашних элит, не сумев-
ших предотвратить возвышение НСДАП 
и приход к власти Адольфа Гитлера.

Хотя Штайнмайер говорил о том, что 
«3 октября 1990 года зажила глубокая ра-
на, которая на протяжении более че-
тырёх десятилетий терзала Германию, 
тяготила её и удерживала в неестествен-
ном состоянии внутреннего раскола», а 
«стремление к единству – как на Востоке, 
так и на Западе – сбылось», реалии совре-
менной ФРГ ставят под сомнение тезис о 
том, что 36 лет спустя стране удалось до-
стичь подлинной консолидации. Во всяком 
случае, результаты последних выборов в 
ландтаги Саксонии-Анхальт и Мекленбур-
га-Передней Померании, а также в Палату 
депутатов Берлина наглядно демонстриру-
ют: в плане политических симпатий Герма-
ния остается разделенной.

Увы, федеральный президент в очеред-
ной раз продемонстрировал худшие черты, 
характерные для части политического клас-
са «весси»: комплекс морального превос-
ходства, сдержанное высокомерие и скеп-
сис по отношению к соотечественникам с 
востока. По логике Штайнмайера, восточ-
ные немцы, несмотря на 36 лет жизни в 
условиях свободных выборов, так и не на-
учились «ценить демократию», оставаясь 
латентными «коммунистами», «нациста-
ми» и даже – о ужас! – сторонниками Вла-
димира Путина, «одобряющими» курс РФ 
и «понимающими» причины начала спе-
циальной военной операции на Украине.

Впрочем, вряд ли стоило ожидать иного 
от политика, убежденного, что решение 
ключевых государственных вопросов не 
стоит доверять рядовым избирателям, и за-
являвшего, что «референдумы не входят в 
ДНК немецкой нации».

«Народец не тот»

«Спустя почти четыре десятилетия 
после объединения Германии, после много-
численных – и, полагаю, исторически бес-
прецедентных – усилий по обновлению, зна-
чительная часть граждан заявляет о сво-
ём недоверии к политическому устройству 
Федеративной Республики. Я не хочу ска-
зать, что все они выступают против де-
мократии как таковой. Но, честно говоря, 

я и сам не знаю… Невыносимая политиче-
ская демагогия экстремистских сил, кото-
рые удовлетворяют свою жажду разру-
шения, издеваются над людьми и угрожа-
ют им, сегодня ставит под угрозу не толь-
ко свободу. Она ставит под угрозу наше 
внутреннее единство», – страстно вещал 
Штайнмайер с трибуны в Бремене, приняв-
шем праздничные мероприятия 2026 года.

Президент ругал «российских трол-
лей», клеймил «страсть к разрушению», об-
личал «пропагандистскую ложь» и явно 
пытался списать внутренние проблемы 
ФРГ на происки внешних сил.

Эти упреки бундеспрезидент адресовал 
в том числе и бывшему канцлеру Герхарду 
Шрёдеру, сидевшему в первом ряду. Шрё-
дер, у которого Штайнмайер некогда начи-
нал путь в большую политику в качестве ру-
ководителя Ведомства федерального канц-
лера и которому во многом обязан карье-
рой, по-прежнему подвергается на родине 
остракизму за «особые связи» с Москвой.

Впрочем, часть вопросов, поставлен-
ных главой государства, звучит вполне об-
основанно: «Нам следует без прикрас за-
даться вопросом: что же упустили пра-
вительства на федеральном и земельном 
уровнях за последние три с половиной де-
сятилетия, что столько людей отверну-
лись от них, а экстремисты находят та-
кой широкий отклик?»

Лебединая песня Штайнмайера:
испуг за демократию или диагноз элит?

Фото: Александр Бойко/Берлинский Телеграф

Грегор Шпицен
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Увы, если Франк-Вальтер Штайнмайер до 
сих пор предпочитает не замечать глубокого 
экономического и социального диспаритета 
Востока и Запада, порожденного курсом си-
стемных партий, вряд ли он способен услы-
шать содержательный ответ.

«Дискредитация демократических проце-
дур, радикализация общественности, кото-
рую мы наблюдаем, очернение компромисса – 
всё это должно стать для нас предупрежде-
нием… Станет ли Берлин похожим на Вей-
марскую республику – этот вопрос ещё не 
решён. Но всё в наших руках… Это замкну-
тый круг: популистские партии всех мастей 
дестабилизируют парламентскую демокра-
тию».

Одним словом, в падении доверия к инсти-
тутам, по мнению Штайнмайера, виновны не 
элиты, приведшие страну к кризису, а попули-
сты и демагоги. Хотел того бундеспрезидент 
или нет, но он вольно или невольно повторил 
аргументы деятелей Веймарской республики, 
оправдывавших собственные управленче-
ские провалы.

Не оставил президент без внимания и во-
прос поддержки Киева, а также необходимо-
сти дальнейшего укрепления бундесвера: 
«Мы должны неуклонно и решительно под-
держивать Украину в её оборонительной 
борьбе… Хорошо, что наши вооружённые си-
лы набирают силу… Считаю, что пришло 
время выработать зрелое отношение к со-
отношению военной мощи и дипломатиче-
ской мудрости».

Все проблемы – от новых медиа

Ещё резче федеральный президент выска-
зался о роли СМИ – в первую очередь новых 
медиа и социальных сетей, вытеснивших тра-
диционную прессу и телевидение. Тот факт, 
что между информацией и аудиторией боль-
ше нет прослойки из «медиапривратников» 
(профессиональных журналистов, фильтру-
ющих новости и облекающих их в нужные ин-
ституциональным элитам смыслы), Штайн-
майер считает абсолютно недопустимым.

Доминирование интернет-платформ, по 
мнению президента, лишило общество спо-
собности к трезвому суждению. В цифровую 
эпоху, полагает он, традиционные СМИ ещё 
умели «различать, может ли кто-то полу-
чить мандат, опираясь на миллионы голосов 
избирателей, или же он просто выражает 
личное недовольство», и «различать, просве-
щает ли кто-то, обладая подтверждённой 
экспертизой, или же распространяет слухи и 
конспирологические фантазии». Вместо ана-
лиза системных ошибок – как собственных, 
так и партий политического мейнстрима – 
Штайнмайер в день национального праздни-
ка предпочёл переложить ответственность за 
кризис на внешних и внутренних оппонентов: 
от AfD и Владимира Путина до Илона Маска.

К сожалению, подобный подход лишь 
усугубляет внутренний политический кри-
зис в Германии, подрывает доверие к инсти-
тутам и способствует дальнейшей поляри-
зации общества.

Ваш путь к успеху
Изображение сгенерировано ИИ
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29 сентября немецкая столица прини-
мала президента Казахстана Касым-
Жомарта Токаева и крупную казахстан-
скую экономическую делегацию. Инте-
рес и стремление завоевать расположе-
ние Токаева наглядно демонстрируют: 
Германия активно работает в Централь-
ной Азии, стремясь диверсифицировать 
пул своих торговых партнеров и найти 
новых союзников в регионе.

Экономические и политические отно-
шения ФРГ со странами Центральной 
Азии заметно укрепились. Казахстан бо-
гат сырьевыми ресурсами, располагает об-
ширными территориями и находится на 
стратегически важном перекрестке между 
Европой, Россией, Южной Азией и Кита-
ем. Многие граждане Германии из числа 
русских немцев имеют казахстанский бэк-
граунд и стараются сохранять связи со сво-
ей малой родиной. Германия, в свою оче-
редь, активно работает над формировани-
ем новых цепочек поставок и перспектив-
ных рынков сбыта.

То, что раньше было прежде всего отно-
шениями между европейской промыш-
ленно развитой страной и удаленной быв-
шей советской республикой, приобретает 
новое значение. Тем более что с началом 
конфликта на Украине Центральная Азия 

всё больше привлекает внимание немец-
ких политиков и деловых кругов, и Казах-
стан играет в этом особую роль.

О важности этого события свидетель-
ствуют и немецкие гости в зале. Здесь при-
сутствует половина кабинета Мерца – во 
главе с уходящим с поста федеральным 
президентом. Франк-Вальтер Штайнмай-
ер рассказал о 20-летней дружбе с прези-
дентом Токаевым, начавшейся в бытность 
обоих главами МИД своих стран.

Штайнмайер с присущей ему торже-
ственностью подчеркнул важность герма-
но-казахского партнерства. Он выразил бла-
годарность прежде всего за помощь Казах-
стана в обеспечении нефтью нефтеперера-
батывающего завода в Шведте в кризисные 
времена. Тогда Казахстан оказал помощь 
именно населению и экономике Восточной 
Германии в чрезвычайной ситуации.

Президент Токаев в своей речи охватил 
широкий круг тем: рассказал об институ-
циональном развитии своей страны за по-
следние годы и поблагодарил Германию за 
стремление к партнерству на равных. Кро-
ме того, он подчеркнул: «Бренд „Herge-
stellt in Deutschland“ по-прежнему играет 
большую роль – как в Казахстане, так и во 
всем мире». Токаев назвал Германию од-
ним из важнейших европейских партнеров 
Казахстана. Существующее сотрудниче-

ство, по его словам, имеет потенциал раз-
вития. Казахстан намерен расширять свои 
экономические отношения с Германией и 
Европейским союзом и укрепить статус на-
дежного партнера в Центральной Азии и 
на евразийском пространстве.

Токаев прибыл в Берлин не один. Вме-
сте с ним прибыла делегация представите-
лей казахстанских компаний. На повестке 
дня, среди прочего, стоят вопросы сырья, 
энергетики, логистики и технологий. Сбли-
жение открывает экономические возмож-
ности для обеих сторон. Для немецкой эко-
номики, которой в последние годы при-
шлось пересмотреть свои зависимости, 
это имеет огромное значение.

Президент упомянул о недавнем повы-
шении рейтинга Казахстана рейтинговым 
агентством S&P до уровня BBB со ста-
бильным прогнозом, а также о подтвер-
ждении этого рейтинга агентством Fitch. 
Кроме того, за последние десять лет Казах-
стан расширил свою цифровую и финан-
совую инфраструктуру.

В прошлом году институты развития вы-
делили в общей сложности $20 млрд на фи-
нансирование экономики. Банк развития 
Казахстана при поддержке немецких ин-
ститутов мобилизовал более $1,2 млрд на 
проекты в сфере промышленности, энер-
гетики и транспортной инфраструктуры.

Сырье, нефть и инвестиции:
итоги визита Касым-Жомарта Токаева в Берлин

Все фото: Александр Бойко/Берлинский Телеграф

Александр Бойко



9BERLINER TELEGRAPH  2026

Токаев предложил создать казахстан-
ско-немецкую инвестиционно-финансо-
вую платформу. Она должна объединить не-
мецкий и европейский капитал с казах-
станским софинансированием, гарантиями 
и инструментами распределения рисков.

Холдинг «Байтерек» мог бы заниматься 
структурированием проектов в рамках 
этой платформы. В качестве возможных 
партнеров Токаев назвал, в частности, 
учреждения по страхованию экспортных 
кредитов и инвестиций, а также компанию 
Euler Hermes. В числе других тем обсужда-
лись стратегически важные сырьевые ре-
сурсы и сотрудничество с Немецким 
агентством по сырьевым ресурсам.

Казахстан намерен поддерживать про-
екты, которые могут претендовать на га-
рантии UFK и способствует обеспечению 
немецкой промышленности сырьем. Тока-
ев также видит возможности для сотруд-
ничества в области модернизации энерге-
тики и промышленности, развития возоб-
новляемых источников энергии, а также в 
сфере «зелёного» водорода. В этом кон-
тексте могли бы сотрудничать, в частно-
сти, Европейский инвестиционный банк и 
Банк развития Казахстана.

В сфере цифровизации президент вы-
ступил за партнерство в области цифро-
вых инноваций и искусственного интел-
лекта. По его словам, немецкие компании 
могли бы принять участие в проектах, свя-
занных с центрами обработки данных, 
энергоэффективностью, облачной инфра-
структурой и кибербезопасностью. Потен-
циал имеет также финтех-сфера: платеж-
ные решения и технологии токенизации из 
Казахстана можно было бы распростра-
нить на другие рынки региона.

Токаев также представил планируемый 
проект «Алатау-Сити» в качестве возмож-
ного совместного проекта. Этот город, за-
думанный как цифровой центр, должен 
привлекать таланты, технологии и компа-
нии, а также облегчать немецким финан-
совым учреждениям доступ к инвестици-
онным возможностям в Казахстане.

Немецкие компании заинтересова-
ны в рынке Казахстана

Во встрече приняли участие, в частно-
сти, представители Восточного комитета 
немецкой экономики, Немецкой торгово-
промышленной палаты, Федерального со-
юза немецкой промышленности, KfW, 
Deutsche Bank, Euler Hermes и AKA Aus-
fuhrkredit-Gesellschaft. Например, восточ-
ногерманская компания Schachtbau Nord-
hausen из Тюрингии уже почти двадцать 
лет ведет деятельность в горнодобываю-
щей отрасли Казахстана. Во время меро-
приятия глава казахстанского представи-
тельства Олаф Шмидт высоко оценил тес-
ное партнерство и прямые каналы связи с 
казахстанским правительством. Его ком-
пании могут поступить новые заказы, по-
скольку Германия и ЕС заинтересованы в 

казахстанских сырьевых ресурсах и преж-
де всего в критически важных.

Ануар Малик также находится в поезд-
ке по Европе вместе с президентом Казах-
стана. Как генеральный директор компа-
нии BMCA, представляющей выставоч-
ный центр Messe Frankfurt в Казахстане, 
он продвигает свою страну. «У Казахста-
на есть всё, чтобы стать ведущим вы-
ставочным центром между Европой и Ази-
ей, и именно это является нашей целью», – 
сказал Малик. Его компания подписала ме-
морандум о взаимопонимании с целью 
проведения в будущем в Казахстане до-
полнительных выставок, прежде всего в 
сфере коммерческого транспорта и транс-
портных услуг.

Казахстан стремится диверсифициро-
вать свою экономику и более тесно инте-
грироваться в международные цепочки со-
здания добавленной стоимости. Германия 
располагает технологиями, инструмента-
ми финансирования и промышленным 
опытом. Таким образом, интересы обеих 

сторон дополняют друг друга, по крайней 
мере, в некоторых сферах. На бумаге это 
выглядит как классическая ситуация, вы-
годная для всех сторон.

На деле же сотрудничество обстоит 
сложнее. Казахстан традиционно прово-
дит внешнюю политику, основанную на 
максимально широком круге партнерских 
отношений.

Россия – вопрос, который невоз-
можно обойти

Россия остается важным соседом и тор-
говым партнером Казахстана. Об этом пре-
зидент Токаев заявил и во время пресс-
конференции с канцлером Фридрихом 
Мерцем. В то же время Астана поддержи-
вает тесные отношения с Китаем и стре-
мится к расширению связи с Европой и 
другими государствами. Германия, в свою 
очередь, в рамках сотрудничества с Казах-
станом должна сочетать экономические ин-
тересы с политическими и стратегически-
ми вопросами.
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Поэтому для Берлина этот визит также 
является сигналом для внешнего мира. Гер-
мания не хочет появляться там только то-
гда, когда другие державы уже давно нала-
дили экономические отношения. Феде-
ральное правительство стремится укрепить 
позиции немецких компаний в регионе и 
установить новые связи. Хотя многие стра-
ны уже активно работают в регионе, Герма-
ния намерена принять участие в этом про-
цессе, и сам Токаев заинтересован в этом.

Казахстан намерен поставлять
больше нефти в Германию

«Мы намерены увеличить объемы по-
ставок нефти и хотим и в будущем оста-
ваться надежным партнером Германии в 
сфере поставок нефти», – заявил прези-
дент Токаев в ходе совместной пресс-кон-
ференции с канцлером Фридрихом Мерцем.

Мерц подчеркнул интерес к казахстан-
ской нефти «как к замене нефти, которую 
мы больше не получаем из России». «Гер-
мания стремится к диверсификации на-
ших поставочных отношений, и в этом 
плане Казахстан играет важную роль», – 
заявил канцлер. Оба лидера не раскрыли 
подробностей.

В ходе пресс-конференции с канцлером 
Мерцем президент Токаев не преминул 
подчеркнуть особые российско-казах-
станские отношения и личную дружбу с 
российским президентом.

«Я благодарен президенту Путину за 
то, что он с большим пониманием отно-
сится к моей позиции. У меня очень хоро-

шие отношения с президентом Путиным. 
Я очень высокого о нём мнения. <…> Он яв-
ляется значимой политической фигурой 
для Центральной Азии и всего мира. 
Я очень хорошо его знаю. Он обладает 
важнейшими качествами, необходимыми 
руководителю большого государства со 
сложной историей, и понимает страте-
гические задачи, стоящие перед этой 
страной», – подчеркнул Токаев.

Казахстан – важнейший мировой 
рынок, на котором соревнуются ве-

дущие мировые игроки

Президент DIHK Петер Адриан назвал 
Казахстан «опорным партнером» немец-
кой экономики, в том числе в сфере «зеле-
ной» энергетики и водорода.

По данным Восточного комитета, в 
2025 году объем двусторонней торговли 
составил около восьми миллиардов евро. 
Германия импортировала из Казахстана то-
вары на сумму €5,3 млрд, в основном 
нефть и природный газ, и экспортировала 
товары на сумму €2,7 млрд, в том числе ма-
шины, транспортные средства, а также хи-
мическую и фармацевтическую продук-
цию. По данным казахстанских властей, 
объем немецких инвестиций вырос до при-
мерно $700 млн; в стране ведут деятель-
ность около 450 немецких компаний.

Казахстанская сырая нефть добывается 
из местных месторождений, однако добы-
ча лишь частично находится в казахстан-
ских руках. На крупнейшем месторожде-
нии Тенгиз государственная компания 

«КазМунайГаз» владеет 20 %, на месторо-
ждении Кашаган — чуть менее 17 %, а на 
Карачаганаке – 10 %. Большую часть кон-
тролируют международные нефтяные кон-
церны, такие как Chevron, ExxonMobil, 
Eni, Shell и TotalEnergies.

Кроме того, в сфере экспорта наблюда-
ется сильная зависимость от России: около 
80% казахстанского нефтяного экспорта 
поступает через трубопроводную систему 
CPC в российский черноморский порт Но-
вороссийск, откуда танкеры доставляют 
груз дальше.

Нефтеперерабатывающий завод PCK в 
Шведте получал казахстанскую нефть по 
трубопроводу «Дружба». Россия прекра-
тила этот транзит в начале мая 2026 года – 
нефть, заменяющая казахстанскую для 
Шведта, закупается на мировом рынке. Од-
нако Казахстан по-прежнему поставляет 
значительные объёмы сырой нефти в Гер-
манию и другие страны ЕС. Среди покупа-
телей — Италия, Греция и Нидерланды; 
Австрия получает около половины своего 
импорта сырой нефти из Казахстана.

За контракты в Казахстане всё чаще со-
ревнуются компании из США и Китая. По 
данным из Астаны, на саммите «C5+1» в 
Вашингтоне в ноябре 2025 года были за-
ключены соглашения с участием казах-
станских компаний на сумму более 
$17 млрд.

По данным китайских таможенных ор-
ганов, в 2024 году объем торговли Китая с 
Казахстаном составил около $44 млрд – в 
стране ведут деятельность более 6000 ки-
тайских компаний.
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Федеральный канцлер Фридрих 
Мерц (ХДС) в ходе визита нового пре-
мьер-министра Литвы Миндаугаса 
Синкевичюса в Берлин подчеркнул тес-
ное партнерство обеих стран в сфере без-
опасности. Мерц заявил, что безопас-
ность Прибалтики – это безопасность 
Германии.

«Россия подвергает Германию и Литву 
испытаниям, нанося всё более ожесто-
чённые гибридные удары, и стремится 
ослабить помощь Украине, но этого мы 
не допустим», – сказал Мерц. «Мы не под-
дадимся ни запугиванию, ни попыткам рас-
кола», – добавил он.

В качестве примера он привёл атаку дро-
нов на аэропорт Лейпцига 4 августа, в ходе 
которой, по его словам, нам «очень повез-
ло», что жертв не было.

Что касается Украины, Мерц заявил, 
что Россия должна прекратить войну, длив-
шуюся уже почти пять лет, и сесть за стол 
переговоров. При этом за столом должны 
присутствовать и Украина, и европейцы. 

Помощь предназначена не для того, чтобы 
продлить войну, а для того, чтобы заста-
вить Москву сесть за стол переговоров. 
Литва является крупнейшим спонсором 
Украины в расчете на душу населения.

Синкевичюс сообщил, что Литва увели-
чила свой оборонный бюджет до более чем 
5% ВВП, что соответствует примерно 
4,8 миллиардов евро. Он поблагодарил 
Мерца за его лидерскую роль и сказал: 
«Германия может положиться на Лит-
ву».

Гибридные угрозы не исчезнут, пока в 
Украине не наступит мир. Кроме того, он 
высоко оценил растущее военно-промыш-
ленное сотрудничество, например на заво-
де Rheinmetall в Литве, и выступил за рас-
ширение преподавания немецкого языка и 
молодежных обменов.

В январе Литва на полгода возьмет на се-
бя председательство в Совете ЕС. Мерц по-
обещал поддержку и назвал безопасность 
и конкурентоспособность важными прио-
ритетами. Что касается Многолетней фи-

нансовой рамочной программы ЕС начи-
ная с 2028 года, он хочет завершить перего-
воры ещё в этом году. Отказ от нового бюд-
жета был бы для Германии наиболее вы-
годным с финансовой точки зрения, но 
ограничил бы способность ЕС действо-
вать. Синкевичюс, напротив, проявил мень-
ший оптимизм. По итогам переговоров в 
Брюсселе он ожидает сложных дискуссий 
с сильно расходящимися позициями. Од-
нако Литва готова в случае необходимости 
взять на себя ведение переговоров.

В связи с российско-украинским кон-
фликтом НАТО укрепило свой восточный 
фланг. Германия также формирует соб-
ственную бригаду, которая на постоянной 
основе будет дислоцирована в Литве. К ко-
нцу 2027 года бригада должна достичь пол-
ной численности в 4800 военнослужащих 
и 200 гражданских сотрудников и быть «по-
лностью сформирована». «Это показыва-
ет, что мы серьезно относимся к нашей 
солидарности в НАТО». Всё это делается 
«для того, чтобы убедительно сдержать 

Германия и Литва укрепляют военное сотрудничество
Фото: Александр Бойко/Берлинский Телеграф

Александр Бойко
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Одним из тех, кто регулярно вызыва-
ет серьёзное беспокойство у канцлера 
Мерца в качестве потенциального кан-
дидата на то, чтобы сменить его в наси-
женном кресле главы немецкого прави-
тельства, является Хендрик Вюст – ком-
петентный и харизматичный глава круп-
нейшей немецкой федеральной земли Се-
верный Рейн-Вестфалия.

Это стало очевидным несколько недель 
назад, когда усилились спекуляции о необ-
ходимости замены непопулярного Мерца, 
тянущего вниз рейтинг ХДС, на менее 
спорную фигуру. Способную не только воз-
главить правительство и обуздать эконо-
мический кризис, но и остановить даль-
нейшее падение популярности христиан-
ских демократов.

В канцелярии канцлера подозревали, 
что за этими слухами стоят сторонники 
Вюста, и поэтому Мерц поручил своему 
пресс-секретарю Штефану Корнелиусу 
осудить эти «безосновательные спекуля-
ции». Впрочем, официальное опроверже-
ние, как это часто бывает, лишь усилило по-
дозрения в том, что в недрах ХДС зреет 
партийный заговор.

Хотя впоследствии оба политика проде-
монстрировали свою политическую спло-
чённость во время совместной встречи, 
все в руководстве ХДС прекрасно знают, 
что Мерца сильно раздражает то, что Вюст 

позиционирует себя как либеральную, со-
временную и отвечающую вызовам време-
ни альтернативу самому Мерцу.

Хендрика Вюста следует отнести к раз-
ряду политических загадок. Многое в этом 
министре-президенте действительно весь-
ма загадочно. Например, долговечность 
его вторых и третьих титулов – «резервный 
канцлер» и «надежда партии», которые тот 
носит уже много лет. Обычно главы прави-
тельства Северного Рейна-Вестфалии по 
истечении такого срока либо не переизби-
раются, либо получают ярлык «проблем-
ного медведя». Однако Вюст выступает жи-
вым опровержением подобных стереоти-
пов. Этот человек и его грандиозная исто-
рия настолько успешны, что ХДС в Север-
ном Рейне-Вестфалии по-прежнему может 
называть себя народной партией. Для вос-
точногерманских земель, где христиан-
ские демократы балансируют на грани по-
падания в ландтаги, такая популярность 
партии власти поистине удивительна.

История о ХДС Вюста как единствен-
ной оставшейся силе, которая в эпоху бу-
шующих крайностей всё ещё держит всё 
это дело на плаву, – она пока что работает. 
Даже перед выборами в земельный парла-
мент в апреле 2027 года, которые некото-
рые уже считают последним шансом для 
ХДС, Вюст будет доносить её до народа. 
Но с какой политической программой 
Вюст собирается идти на выборы?

Главный актив Вюста – его команда, об-
ладающая блестящими коммуникативны-
ми навыками, умеющая общаться с изби-
рателями и презентовать себя. Министр-
президент NRW ведёт методичную работу 
над своим имиджем, чтобы его восприни-
мали не как ставленника ХДС, а надпар-
тийного кандидата без идеологии и праг-
матика-гуманиста.

По многим «скользким» и спорным во-
просам Вюст сознательно старается оста-
ваться неопределённым и не выделяется 
чёткой позицией, поскольку открытая под-
держка той или иной стороны может от-
толкнуть от него какую-либо важную груп-
пу избирателей.

Это видно, например, на примере реше-
ния коалиции ХДС/Зелёных о досрочном 
отказе от угольной энергетики раньше, чем 
это планирует федеральное правительство 
(плюс для избирателей «Зелёных») – одна-
ко с оговоркой, что это не должно ослабить 
позиции земли как энергетического центра 
(плюс для избирателей ХДС). До сих пор 
земля официально не даёт ответа, состоит-
ся ли досрочный отказ от угольной энерге-
тики. Таким образом, все могут проециро-
вать на Вюста свои ожидания – а Вюст мо-
жет сохранять их лояльность.

Аналогичным образом он поступает и в 
вопросе о запрете партии «АдГ»: предла-
гая обсудить вопрос о запрете партии без 
предвзятости в рабочей группе, состоящей 

Хендрик Вюст: загадочный «резервный канцлер»
Фсе фото: Hendrik Wüst/X

Грегор Шпицен
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из представителей федерального прави-
тельства и земель, он делает шаг навстречу 
сторонникам запрета – не портя при этом 
отношений с противниками запрета и не 
принимая окончательного решения.

Всё это, в отличие от того, что можно бы-
ло бы подумать на первый взгляд, сопря-
жено с риском. В конце концов, вечное 
удержание ситуации в подвешенном со-
стоянии, постоянная политика «low pro-
file» может восприниматься как нечёткая, 
мягкая и вялая позиция. Кто, например, до 
последнего оставляет открытым решение 
о досрочном отказе от угля, может в итоге 
испортить отношения со всеми политиче-
скими оппонентами.

Вюст также активно работает над со-
зданием образа народного политика и в 
этом явно руководствуется рекомендация-
ми специалистов по организации предвы-
борных кампаний из США, где обожают ак-
ции вроде целования младенцев в ходе пар-
тийного ралли.

Вюст то ездит в Турцию, чтобы воспе-
вать жителей Северного Рейна-Вестфа-
лии турецкого происхождения и сетовать 
на их дискриминацию. То он посещает ти-
пично немецкие национальные праздники 
и заявляет о своей любви к родине, а затем 
подчёркивает, что иностранцев с крими-
нальным бэкграундом нужно последова-
тельно депортировать. При этом глава пра-
вительства NRW борется за интеграцию 
ЛГБТ-людей с инвалидностью и отстаива-
ет лучшее пенсионное обеспечение для 
лесбиянок.

Однако подобная политика чревата серь-
ёзными рисками. Попытка угодить одно-
временно всем группам избирателей мо-
жет привести к тому, что в итоге политик 
столкнётся со всеобщей ненавистью как не 
оправдавший надежды. Об опасностях по-
добного пути может многое рассказать, на-
пример, президент Украины Владимир Зе-
ленский. В 2019-м году в ходе своей пред-
выборной кампании на пост президента 
Украины Зеленский практиковал те же ме-
тоды привлечения избирателей, что и Хен-
дрик Вюст. Спустя семь лет после победы 
с феноменальным результатом от фанта-
стического рейтинга Зеленского не оста-
лось и следа.

Если же взглянуть на реальные успехи 
федеральной земли, находящейся под 
управлением Вюста, то они столь же по-

средственны, как и в среднем по Германии. 
Уровень успеваемости в школах по-преж-
нему низкий, в детских садах не хватает 
персонала, пробки становятся длиннее, а 
депортация иностранцев-преступников 
терпит полное фиаско. И это несмотря на 
то, что правительство Вюста вкладывает 
рекордные суммы в реновацию школ, ре-
монтирует мосты и дороги, а также стара-
ется решить проблему нехватки персонала 
в детских садах.

В последних опросах рейтинг ХДС в Се-
верном Рейне-Вестфалии опустился до 

29%. Однако она по-прежнему находится в 
лучшем положении, чем почти все другие 
региональные отделения, и намного луч-
ше, чем федеральная партия. Ближайший 
преследователь – партия «АдГ» имеет 
«всего лишь 22%».

Большинство населения одобряет коа-
лицию Вюста в Северном Рейне-Вестфа-
лии. И он по-прежнему входит в число са-
мых популярных политиков Германии. Но 
будем ли мы когда-нибудь говорить о зага-
дочной стратегии успеха Вюста или о вне-
запном падении «преобразователя власти» 
– об этом, к сожалению, мы узнаем только 
в апреле 2027 года.

Что же касается того, будет ли Вюст го-
тов занять место Фридриха Мерца на по-
сту федерального канцлера – это представ-
ляется маловероятным по крайней мере до 
апреля 2027 года. ХДС вряд ли будет рис-
ковать своим положением в крупнейшей 
федеральной земле ФРГ, меняя ведущего 
кандидата накануне судьбоносных выбо-
ров в ландтаг. 

А вот после выборов может начаться 
уже совсем другая история.
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Есть здания, которые закрываются 
вместе с табличкой на двери. А есть ме-
ста, с уходом которых завершается целая 
веха. Генеральное консульство России в 
Бонне, пожалуй, относится именно ко вто-
рым. 1 сентября 2026 года стало известно 
о решении германской стороны закрыть 
Генконсульство РФ в Бонне. До 18 сентя-
бря представительство должно оконча-
тельно прекратить работу, а его функции 
перейдут к Посольству России в Берлине.

Но если смотреть только на календарь 
сентября 2026-го, легко не заметить истин-
ного масштаба происходящего. Ведь исто-
рия этого места началась задолго до того, 
как над ним поднялся российский флаг.

До того как сюда пришли
дипломаты

В 1910 году профессор Х. Вендель-
штадт приобрёл участок будущего дипло-
матического комплекса и построил здесь 
виллу, окружённую английским парком. 
Затем Германия менялась – и вместе с ней 
менялось назначение этого места.

После прихода к власти национал-
социалистов вилла использовалась для 
подготовки членов СА, позднее здесь раз-
мещались структуры железных дорог Рей-
ха. В феврале 1945 года часть зданий раз-
рушила авиация союзников.

А после войны произошло удивитель-
ное превращение: в 1949–1950 годах в вос-
становленной вилле жил и работал Теодор 

Хойсс – первый федеральный президент 
послевоенной ФРГ. Получается почти сим-
волично: место, которое спустя десятиле-
тия станет одним из центров советского, а 
затем российского присутствия в Западной 
Германии, на заре истории новой ФРГ 
было напрямую связано с её первым гла-
вой государства. Однако настоящий пово-
рот произошёл несколькими годами позже.

Москва – Бонн. 1955 год

В сентябре 1955 года федеральный кан-
цлер Конрад Аденауэр отправился в Моск-
ву. Это был исторический визит: ФРГ и Со-
ветский Союз ещё не имели дипломатиче-
ских отношений. Война закончилась всего 
десять лет назад, тысячи немецких воен-
нопленных и осуждённых всё ещё находи-
лись в СССР, а взаимное недоверие остава-
лось огромным.

Переговоры шли тяжело. Для Аденауэ-
ра вопрос возвращения людей домой был 
принципиальным. В результате советское 
руководство дало обязательство освобо-
дить заключённых, а Москва и Бонн дого-
ворились об установлении дипломатиче-
ских отношений.

Здесь история оставила нам почти ки-
нематографическую деталь. Позднее Аде-
науэр вспоминал слова председателя Со-
вета министров СССР Николая Булганина: 
тот заверил канцлера, что приготовления к 
освобождению людей начнутся ещё до 
того, как Аденауэр на обратном пути до-

стигнет Бонна. Бонн тогда был столицей 
молодой Федеративной Республики – и 
именно сюда вскоре пришла советская ди-
пломатия.

Когда Бонн был столицей

С установлением дипломатических свя-
зей Бонн на десятилетия превратился в 
один из важнейших адресов советско-
германской политики. Здесь встречались 
государственные деятели и дипломаты 
двух стран, отношения которых никогда не 
были простыми: от холодной войны и раз-
рядки до объединения Германии и распада 
Советского Союза.

Советскому посольству постепенно ста-
новилось тесно, и в 1974 году СССР полу-
чил для его размещения участок площа-
дью 6,7 гектара. По межправительствен-
ному соглашению территория передава-
лась Советскому Союзу в безвозмездное 
пользование на 99 лет.

Началось строительство масштабного 
дипломатического комплекса. Основные 
здания завершили к 1989 году – практиче-
ски накануне событий, полностью изме-
нивших политическую карту Европы.

История в этом месте вообще любит 
иронию. Огромный комплекс строился как 
представительство одной из двух сверх-
держав в столице Западной Германии. 
А практически сразу после окончания 
стройки исчезли и Советский Союз, и сама 
необходимость держать главное россий-
ское посольство в Бонне.

Когда Бонн прощается с консульством
Закрывается не просто учреждение – заканчивается целая эпоха российско-германской дипломатической истории

Фото: Александр Бойко/Берлинский телеграф 

Елена Олейник
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Германия объединилась, столица пере-
ехала в Берлин. В 1999 году туда перебра-
лось и российское посольство. Бывшая по-
сольская территория в Бонне получила но-
вую жизнь – здесь продолжило работу Гене-
ральное консульство РФ. Большая политика 
уехала в Берлин, а в Бонне остались люди.

От большой дипломатии – к челове-
ческим историям

Возможно, именно тогда это место ста-
ло для обычных граждан даже важнее, чем 
прежде. Сюда больше не приезжали на пе-
реговоры о судьбах Европы – сюда приез-
жали менять заграничный паспорт, оформ-
лять документы ребёнку, подтверждать 
или выходить из гражданства, получать 
пенсионные справки, оформлять доверен-
ности и истребовать документы из России.

Десятки вопросов, которые со стороны 
выглядят рутинной бюрократией, для кон-
кретного человека означают жизненно важ-
ные обстоятельства. Кто-то приезжал сюда 
раз в десять лет, а кто-то заходил в ворота 
консульства регулярно. Были и те, кто при-
езжал за документом с удивительно точ-
ным названием – «справка о нахождении в 
живых».

В этом и заключается ирония консуль-
ской жизни: десятилетиями за высокими 
заборами бывшего посольства решались 
вопросы глобальной политики, а потом са-
мым важным доказательством становился 
документ о том, что человек просто жив.

Сентябрь 2026-го

1 сентября история резко ускорилась. 
После решения правительства ФРГ Ген-

консульство объявило об отмене приёма за-
явителей по консульским вопросам, уста-
новив крайний срок прекращения работы 
– до 18 сентября. Для тысяч людей полити-
ческая дискуссия моментально свелась к 
практическому вопросу: «А что теперь бу-
дет с моими документами?»

После объявления о закрытии Генкон-
сульство оперативно организовало выдачу 
уже готовых паспортов и пенсионных спра-
вок. В Бонн устремились сотни людей. 
Очереди временами выглядели внуши-
тельно, однако на практике выдача шла сла-
женно: сотрудники старались принять мак-
симальное количество граждан и выдать 
документы до прекращения работы.

Бонн переезжает

За политическими решениями и форму-
лировками остаётся то, что обычно не по-
падает в заголовки: готовые паспорта, про-
верки гражданства, дела о выходе из гра-
жданства, заявления участников програм-
мы репатриации, заказанные из России 
апостили и дубликаты, незавершённые но-
тариальные процедуры, архивы. Вся рабо-
чая память учреждения.

Теперь всё это сменит адрес. Функции 
закрывающегося Генконсульства перехо-
дят Посольству России в Берлине. Туда же 
перемещаются документация и архивы. 
Важно понимать физический масштаб про-
исходящего: это не пара коробок с папка-
ми, которые можно за вечер перевезти в 
другой город. Закрывается последнее и 
крупнейшее из пяти российских генераль-
ных консульств, работавших в Германии. 

Учреждение, десятилетиями обслуживав-
шее огромную территорию страны, долж-
но целиком встроиться в другую структуру.

Представительство уже сообщило о 
«масштабных оперативных мерах органи-
зационно-технического характера». В Бер-
лине готовятся дополнительные помеще-
ния, создаются архивы, перестраивается 
работа сервисных служб. Одновременно 
заявлено о намерении значительно увели-
чить количество выездных консульских 
сессий.

И отдельно прозвучала, пожалуй, самая 
реалистичная фраза всей этой истории: 
полноценное обустройство работы в но-
вых условиях потребует времени. Кон-
сульство можно закрыть решением прави-
тельства за несколько недель – перевезти 
его жизнь так быстро невозможно.

Когда паспорт готов, а дороги
к нему ещё нет

Особенно странно этот переходный мо-
мент выглядит для человека, чей паспорт 
уже изготовлен. Ещё вчера всё было пре-
дельно понятно: документ готов, он нахо-
дится в Бонне, остаётся приехать и за-
брать. Теперь же между человеком и его 
паспортом возникает целая администра-
тивная география.

На экране по-прежнему горит слово «го-
тов». Паспорт существует, но он находится 
внутри системы, которая сама пребывает в 
пути. Его необходимо передать, принять 
на новом месте и зарегистрировать. Воз-
никает бюрократический парадокс: пас-
порт готов, но его прежнего адреса уже 
нет, а новый только принимает наследство 
Бонна.

Фото: фотограф: не установлен



BERLINER TELEGRAPH  202616

Что происходит с делом, которое 
уже началось?

С паспортом всё же проще – он суще-
ствует физически. Гораздо сложнее выгля-
дит судьба незавершённых дел: проверок 
гражданства, выходов из гражданства, ре-
патриационных программ и апостилей.

Все эти люди оказались в необычной 
точке: процедура запущена, а учреждения, 
где она начиналась, больше нет. Но адми-
нистративная жизнь устроена иначе, чем 
жизнь здания. Закрываются двери, снима-
ется табличка, сотрудники меняют рабо-
чие места – а дело остаётся делом. Приня-
тые заявления, запросы и ответы ведомств 
становятся частью того огромного масси-
ва, который вместе с архивами Бонна пере-
даётся Берлину.

Поэтому период неопределённости по-
сле такого переезда – не признак того, что 
с делом что-то произошло. Иногда это про-
сто звук работы большой государствен-
ной машины, меняющей направление дви-
жения.

Человеческая жизнь не переезжает 
по графику

У государственной системы есть пере-
ходный период, а у человека его может не 
быть: доверенность нужна для сделки пря-
мо сейчас, документ требуется ведомству 
к определённой дате, истекают законные 
сроки. И здесь закрытие консульства пере-
стаёт быть историческим событием, пре-
вращаясь в бытовую задачу. Возникает по-
иск альтернативных путей: где-то проце-

дуру приходится начинать заново, где-то 
существуют иные предусмотренные зако-
ном механизмы. И выясняется, что глав-
ное – не просто знать новый адрес консуль-
ства, а понимать юридическую природу 
своего документа.

Консульство далеко,
документ близко

Для миллионов жителей западных зе-
мель Германии (Северный Рейн – Вестфа-
лия, Гессен и др.) Бонн десятилетиями был 
естественной точкой на карте. Теперь 
центр тяжести окончательно перемещает-
ся на восток страны – в Берлин.

Расстояние становится ощутимой ча-
стью бюрократии: для молодого человека 
несколько часов в поезде – неудобство, для 
пожилого – проблема, для семьи с малы-
шами – целая экспедиция. Именно поэто-
му так актуально звучит намерение увели-
чить число выездных консульских сессий.

Когда Германия перенесла столицу, 
большая дипломатия уехала из Бонна в 
Берлин. Четверть века спустя туда же ухо-
дит последнее Генеральное консульство. 
Но теперь, возможно, самому консульству 
придётся чаще отправляться из Берлина на-
встречу людям.

Но Бонн остаётся

Учреждение уезжает, а сложившаяся во-
круг него человеческая и консультацион-
ная инфраструктура остаётся. В Бонне по-
прежнему работают сервисные и юриди-
ческие бюро (в частности, Бюро Даниила 

Ихильчика и другие профильные компа-
нии), которые много лет помогали сооте-
чественникам в оформлении документов.

После известия о закрытии консульства 
их телефоны фактически превратились в 
горячие линии информационной поддерж-
ки. Люди задают простые вопросы: «Где 
мой паспорт?», «Что с моим делом?», 
«Можно ли решить вопрос без поездки в 
Берлин?» Там, где процедура допускает 
оформление без личного присутствия, сер-
висные структуры продолжают помогать 
гражданам по всей Германии, а там, где 
присутствие обязательно, – помогают раз-
обраться в новом порядке и подготовить па-
кет документов.

Вместо эпилога

За десятилетия существования дип-
представительства через его двери про-
шли сотни тысяч человеческих судеб. Ко-
гда-то на этом месте жил первый прези-
дент послевоенной ФРГ; отсюда возвра-
щался Аденауэр после исторических мо-
сковских переговоров; здесь строился ги-
гантский комплекс советского посольства.

Потом большая политика переехала в 
Берлин, а Бонн остался местом, куда люди 
приезжали за паспортами, справками и ре-
шениями своих бытовых вопросов.

Теперь закрывается и Генеральное кон-
сульство. Но документы никуда не исчеза-
ют. Вместе с архивами из Бонна в Берлин 
переезжают тысячи ещё не оконченных че-
ловеческих историй. И им просто требует-
ся немного времени, чтобы продолжиться.

Фото: Александр Бойко/Берлинский телеграф 
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Во время своего первого визита в Бер-
лин к федеральному канцлеру Фридриху 
Мерцу премьер-министр Великобрита-
нии Энди Бернхэм выступил за сближе-
ние своей страны с Европейским союзом. 
8 октября Бернхэм заявил, что прилагает 
все усилия для того, чтобы в ходе запла-
нированного на ноябрь саммита ЕС – Ве-
ликобритания достичь более тесного со-
трудничества и изучить возможность 
сближения Великобритании с Европой.

Примерно через десять лет после рефе-
рендума о Brexit в отношениях с Германи-
ей также наблюдаются признаки сближе-
ния: Бернхэм выразил готовность к уча-
стию Германии в проекте по созданию ис-
требителей GCAP. «Сегодня мы обсужда-
ем сотрудничество в оборонной сфере, и в 
ходе нашей беседы накануне (...) я дал по-
нять федеральному канцлеру, что мы от-
крыты для присоединения Германии к 
GCAP», – сказал Бернхэм.

Бернхэм также назвал экономический 
рост и сотрудничество в борьбе с неле-
гальной миграцией в качестве областей 
для возможного более тесного сотрудни-
чества между Великобританией и ЕС. О 
возможном возвращении Великобритании 
в ЕС Бернхэм в Берлине не высказался. Не-
давно, спустя около десяти лет после рефе-
рендума по Brexit, он сам поднял эту тему.

Мерц подчеркнул важность германо-
британского договора о дружбе для мо-
лодёжи и назвал этот день «историче-
ским». Оба лидера ввели в силу так назы-
ваемый Кенсингтонский договор, обме-
нявшись ратификационными грамотами. 

Договор предусматривает более тесное со-
трудничество во многих областях, в том 
числе в сфере внешней политики и без-
опасности, а также в экономике и образо-
вании. «Этот договор открывает перед 
Великобританией и Германией новые воз-
можности для сотрудничества», – сказал 
федеральный канцлер. «После того как Ве-
ликобритания, к сожалению, вышла из Ев-
ропейского союза, мы теперь, по крайней 
мере, заключаем двусторонний договор».– 
добавил Мерц.

Совместный проект по созданию истре-
бителя GCAP – это то, «что мы хотели бы 
продвигать в ближайшем будущем сов-
местно с нашими другими партнерами – 
Италией и Японией», – заявил Бернхэм.

Мерц 8 октября публично не высказал-
ся по этому поводу. Из кругов немецкого 
правительства поступила информация, 
что министерствам обороны было поруче-
но обсудить возможности расширения со-
трудничества. В то же время было под-
черкнуто, что речь пока не идет ни о каком 
решении или предварительном решении. 
Это «первый небольшой шаг» на пути Гер-
мании к поиску и, возможно, установле-
нию нового сотрудничества в этих обла-
стях.

Оборонные проекты и гибридные 
угрозы

GCAP (Global Combat Air Programme) – 
это планируемый новый бомбардиров-
щик-невидимка, в разработке которого 
участвуют Великобритания, Италия и Япо-
ния. Он призван заменить японские истре-

бители F-2, а также британские и итальян-
ские Eurofighter.

GCAP считается крупным международ-
ным проектом, сопоставимым с провалив-
шимся проектом FCAS между Германией 
и Францией. В июне, после длительных 
споров, Берлин и Париж приняли решение 
о прекращении проекта FCAS по созда-
нию совместного истребителя.

Кроме того, Бернхэм объявил о более 
тесном сотрудничестве, например в сфере 
противодействия гибридным угрозам.

«Сегодня мы объявляем о сотрудниче-
стве на различных уровнях, в частности в 
сферах обороны и безопасности, а также 
о новом партнерстве по борьбе с гибрид-
ными атаками», – сказал он. По его словам, 
с этим сталкиваются как Германия, так и Ве-
ликобритания, «и имеет смысл совместно 
противостоять этим угрозам» и оказывать 
друг другу поддержку в их отражении.

Канцлер также подчеркнул, что Кен-
сингтонский договор, подписанный в 
июле 2025 года Мерцем и предшественни-
ком Бернхэма Киром Стармером, преду-
сматривает «прежде всего лучший доступ 
к нашим странам для школьников» – без ви-
зы, в том числе для длительных пребыва-
ний школьников, студентов и для обмена 
учащимися между Великобританией и Гер-
манией.

«Мы делаем это для того, чтобы моло-
дое поколение, в том числе в рамках дву-
сторонних отношений между Германией 
как частью Европейского союза и Велико-
британией, могло легко увидеть, насколь-
ко хорошо мы, европейцы, сотрудничаем и 
насколько мы близки друг другу».

Перезагрузка отношений после Brexit:
Энди Бернхэм и Фридрих Мерц запустили историческое соглашение в Берлине

Фото: Александр Бойко/Берлинский Телеграф

Александр Бойко
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В последнее время в информационном 
поле всё чаще звучат заявления о якобы 
возможном нападении на Калининград-
скую область. Насколько эти опасения об-
основанны, готова ли Германия воевать, 
что пишут в немецких СМИ о России – эти 
и другие темы «Новый Калининград» по-
просил прокомментировать независимого 
журналиста, политолога и автора теле-
грам-канала «Мекленбургский петербур-
жец» Грегора Шпицена.

– Грегор, первый вопрос к вам, как к 
эксперту по медиаландшафту Германии 
и в целом стран ЕС, – о нагнетании ситуа-
ции вокруг Калининградской области. В 
последнее время мы сплошь и рядом слы-
шим, что вот-вот начнётся война и нас бу-
дут завоевывать. Что говорят в Герма-
нии на эту тему?

– Я, конечно, в своё время оканчивал 
только военную кафедру Санкт-Петер-
бургского государственного университета 
по специальности «Организация психоло-
гической борьбы со знанием иностранного 
языка», но формально был приписан к ар-
тиллерии. И кое-какие знания по обще-
войсковой тактике и военной стратегии 
нам всё-таки давали. И этих знаний вполне 
достаточно, чтобы понять, что Калинин-
градская область является одним из самых 
милитаризованных регионов в мире, кото-

рый ныне уступает разве что российско-
украинской линии боевого соприкоснове-
ния да 38-й параллели, разграничивающей 
Северную и Южную Корею.

Попытаться напасть на Калининград-
скую область было бы огромной авантю-
рой для стран НАТО, причём с самыми пе-
чальными последствиями для нападающей 
стороны. В авангарде гипотетического на-
падения, вероятно, стояла бы Польша, а я, 
как полонист, профессионально изучавший 
польские медиа, неплохо знаю эту страну и 
не питаю насчёт боеспособности её армии 
вообще никаких иллюзий. Поэтому я впол-
не уверен, что даже тех ограниченных сил 
Российской Армии, что дислоцированы в 
Калининградской области, будет вполне до-
статочно, чтобы не только дать отпор любо-
му потенциальному агрессору, но и сделать 
ему «прививку миролюбия», которая будет 
действовать ещё много лет.

Что касается того, что Германия якобы 
спит и видит, как бы вернуть Восточную 
Пруссию «в состав Рейха», я отношусь к 
подобным теориям очень скептически. Не 
удивлюсь, если подобные слухи распуска-
ет местное УФСБ для того, чтобы оправ-
дать свою работу и получить дополни-
тельное финансирование из федерального 
центра на организацию специального «не-
мецкого отдела» и противодействие мни-
мым угрозам. Здесь, однако, нужно сде-

лать важное уточнение: подрывная работа 
со стороны западных спецслужб против 
Калининградской области однозначно 
ведётся. Однако ведётся она с целью под-
рыва обороноспособности России на Бал-
тике, а не для того, чтобы переименовать 
Калининград обратно в Кёнигсберг, а Бал-
тийск – в Пиллау. Это всё-таки несколько 
разные вещи.

Я вам скажу совершенно определённо: 
в Германии вообще никто не мечтает о воз-
вращении Восточной Пруссии. Ни на уров-
не органов власти, ни на уровне простых 
граждан. Граждане Западной Германии до 
сих пор платят так называемый налог на со-
лидарность, который очень долго платили 
после объединения ГДР и ФРГ. Огромные 
деньги уходили на выравнивание эконо-
мического баланса между Западом и Вос-
током. Другой вопрос, конечно, куда эти 
деньги уходили и с какой эффективностью 
тратились... Потому что были и откаты, и 
нецелевое расходование государственных 
дотаций, и целенаправленное доведение 
до банкротства прибыльных восточногер-
манских компаний, чтобы не растить себе 
конкурентов и иметь возможность выка-
чивать с Востока на Запад квалифициро-
ванные трудовые ресурсы...

Неоспоримый факт, однако, состоит в 
том, что ФРГ потратила баснословные 
деньги только на то, чтобы дотянуть ГДР 

Немецкий политолог:
в Германии никто не мечтает о возвращении Восточной Пруссии

Грегор Шпицен родился в 1983 году в Новосибирске, окончил факультет 
журналистики Санкт-Петербургского государственного университета, ра-
ботал в российских СМИ, затем – в сфере связей с общественностью. По соб-
ственному ироничному признанию Грегора, «дослужился до генерала в 
структуре РЖД». Кандидат политических наук. В 2010-х годах репатрииро-
вался в Германию как поздний переселенец из числа русских немцев, осев в 
федеральной земле Мекленбург-Передняя Померания (территория быв-
шей ГДР на побережье Балтийского моря, на границе с Польшей). Имеет 
российское и немецкое гражданства. В качестве эксперта даёт коммента-
рии российским СМИ о ситуации в Германии.

Оксана Майтакова
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до западногерманского уровня. Если сей-
час переделывать под немецкие стандарты 
бывшую Восточную Пруссию – на это 
уйдут сотни миллиардов, если не триллио-
ны евро. Таких денег в Германии нет, и не-
мецкий налогоплательщик совершенно не 
готов их платить.

Плюс не будем забывать, что Восточная 
Пруссия после Второй мировой, по сути, 
была поделена между Польшей и СССР. И 
к полякам у немецкой стороны вопросов го-
раздо больше. Если, например, мы зайдём 
на немецкий Google и посмотрим на карту, 
то все населённые пункты, вся топоними-
ка, которая в российской части бывшей 
Восточной Пруссии, – она вся на русском. 
А вот топонимика на польской части – она 
вся на немецком. То есть никакого Ольш-
тына – это Алленштайн. Гданьск – это Дан-
циг, Гдыня – Гдинген и так далее. Поэтому 
здесь напрягаться в первую очередь нужно 
нашим польским товарищам. А то, что Ка-
лининград уже никогда больше не будет 
принадлежать Германии, – это совершен-
но однозначно.

– И воевать они с нами не собираются?
– Ну, о чём вы!.. Я живу в Ростоке. Ро-

сток – это город, где находится главный во-
енно-морской штаб НАТО на Балтике. По-
этому я очень часто встречаю солдат и офи-
церов, моряков и сухопутных. При всём ува-
жении к этим ребятам, которые наверняка 
стойко переносят все тяготы и лишения во-
енной службы, с таким человеческим мате-
риалом войны не выигрывают. Это либо до-
машние мальчики, которые пошли в армию 
для того, чтобы попытаться «найти себя», и 
через год они вернутся на гражданку. Либо 
это люди, которые идут туда, чтобы полу-
чить хороший соцпакет, нормальное меди-
цинское обслуживание и не задумываться 
о дальнейшей жизни и образовании, пото-
му что армия всё за них решит. Я лишь 
один-единственный раз видел настоящих 
«посланников смерти» в немецкой военной 
форме, которые молятся о том, чтобы нача-
лась война. Это был август 2025 года, день 
открытых дверей Бундесвера на военной 
базе в Варнемюнде. Это были боевые плов-
цы из Шлезвиг-Гольштейна. Но в этом под-
разделении человек 300 максимум, из них 
боевых, наверное, половина.

Всего в немецкой армии из 184 000 спи-
сочного личного состава смогут нажать на 
курок лишь тысяч двенадцать. А ещё ты-
сяч пять из этого числа сделают это более-
менее охотно.

О чём говорить, если даже в Литве мы 
не можем сформировать уже много лет не-
счастную панцергренадерскую бригаду из 
5500 человек. Добровольцев просто нет. 
Министр обороны Германии Писториус 
два дня назад сказал, что солдат в эту бри-
гаду будут записывать принудительно, из 
числа будущих срочников. Так что, про-
стите, страна, где из 84 млн населения уже 
три года не могут набрать несколько тысяч 
бойцов для формирования флагманской во-

енной бригады... Такая страна вряд ли спо-
собна выигрывать войны.

Если взглянуть на поляков, то насчёт 
них, как я уже сказал, я тоже не питаю ни-
каких иллюзий. Да, у них есть спецподраз-
деление «Гром», очень боеспособное, на 
уровне британского SAS или американ-
ской «Дельты». Они как бы крутые ребята, 
вопросов нет. Но сколько их там всего? 
1500–1800 человек. В случае войны они за-
кончатся буквально за неделю. Потому что 
гаубичному снаряду или дрону абсолютно 
всё равно, кто перед ним – срочник, на-
сильно мобилизованный предпенсионер 
или суперкрутой спецназовец.

Кто в Польше действительно хотел бы 
войны с соседями, мечтая о возрождении 
великой Речи Посполитой «от моря до мо-
ря»? Только ограниченный контингент не 
особо хорошо образованных сельских жи-
телей, которые голосуют за партию «Пра-
во и справедливость». Основная масса лю-
дей в Гданьске, в Варшаве, во Вроцлаве, в 
Кракове – им абсолютно наплевать на эти 
авантюры отдельных польских политиков. 
Они хотят мирно жить и работать, ничего 
не имеют ни против немцев, ни против рус-
ских и уже скорее идентифицируют себя 
как европейцев, чем как поляков.

– Откуда тогда все вот эти заявления 
про возможное нападение на Калинин-
градскую область, вбросы какие-то? 
Просто «пугалки», как в боксе?

– Есть просто деревенские дурачки вро-
де Радека Сикорского – человека, который 
очень сильно злоупотребляет алкоголем, 
жена которого – известная русофобка Ан-
на Эпплбаум. И этот человек выступает с 
заявлениями о том, что Польша в случае на-
падения за шесть недель разобьёт Рос-
сию... Примерно с такими же заявления-
ми, только насчёт Германии, выступало 
польское руководство в августе 1939 года. 
А в сентябре 1939-го всё закончилось ров-
но за две недели...

Если хотите повторить трагический 
опыт своих старших товарищей на восточ-
ном фланге – пожалуйста, никаких про-
блем. Одним словом, это просто политиче-
ская риторика не очень умных политиков, 
которых на самом деле поддерживает 
очень незначительная и маргинальная 
часть населения европейских стран. В Гер-
мании так вообще, если посмотреть на на-
ших лидеров – что на Фридриха Мерца (фе-
деральный канцлер Германии), что на Ола-
фа Шольца (бывший федеральный канц-
лер до мая 2025 года)... Это какой-то позор. 
Ни один из них и близко не стоял с фигура-
ми великих канцлеров прошлого вроде 
Вилли Брандта или Гельмута Коля.

Впрочем, Шольц хотя бы был опытным 
политиком. Он был обер-бургомистром 
Гамбурга, потом министром финансов в 
правительстве Ангелы Меркель. Потом 
стал федеральным канцлером. Я не мог из-
бавиться от ощущения, что Шольц пре-
красно понимал, что предпринимаемые 

им действия вредят Германии, но не мог ни-
чего поделать, поскольку его, вероятно, 
шантажировали компроматом с былыми 
грехами.

Дело в том, что в бытность Шольца обер-
бургомистром Гамбурга ему довелось вы-
ступить посредником в деле улаживания 
налоговых претензий немецкой Налоговой 
службы к банку Warburg по не вполне за-
конному списанию налогов на €70 млн. 
Шольц потом несколько раз отнекивался 
на судебных слушаниях, что не помнит о 
том, что подобная встреча с его участием в 
здании гамбургской ратуши имела место.

Отбрехаться-то он отбрехался, но кор-
рупционный шлейф тянулся за ним до са-
мого конца канцлерской каденции. Созда-
валось ощущение, что, как только Шольц 
начинал вести себя неправильно в вопро-
сах внешней политики, в медиа появля-
лась ещё одна опубликованная страничка 
из папки с компроматом.

При этом Шольц, напомню, с поставка-
ми оружия на Украину делал по минимуму 
из возможного – ровно столько, чтобы от 
него отстали. То есть он прекрасно пони-
мал, к чему всё идёт, и ни в коем случае не 
желал втягивания Германии в войну с Рос-
сией. Но и самодеятельности на посту кан-
цлера, учитывая давление папкой с ком-
проматом, он тоже себе позволить не мог.

Мерц же – политик с очень ограничен-
ными компетенциями, не имеющий ника-
кого опыта в сфере государственного 
управления, не работавший ни дня в своей 
жизни на нормальной работе... Родился «с 
серебряной ложкой во рту», из влия-
тельной западногерманской семьи, где де-
душка был бургомистром города, хоть и не-
большого. Такая буржуазная аристократия 
среднего уровня.

Весь опыт работы Мерца – это ни к че-
му не обязывающее «бла-бла-бла» с трибу-
ны Европарламента, а затем Бундестага. 
Потом – подразделение инвестиционной 
компании BlackRock, где он как посред-
ственный корпоративный юрист занимал-
ся фактовыми сделками. Фактовая сделка 
– это рядовая сделка без подводных кам-
ней, которую нужно просто проверить на 
предмет соблюдения основных законов 
(что может сделать средний стажёр-
референт), шлёпнуть печать и поставить 
свою подпись. Всё. А затем получить свои 
комиссионные за закрытие сделки. В об-
щем, не бином Ньютона... И человека со 
столь «релевантным» опытом работы в 
сфере государственного управления Гер-
мания решила поставить на высший госу-
дарственный пост... В итоге получилось 
то, что получилось.

Я, например, с самого начала говорил, 
что это плохая идея. Сейчас же то, что 
Мерц некомпетентен, то, что у него нет ха-
ризмы, то, что он не умеет общаться с из-
бирателями, что он не имеет никакого пред-
ставления об экономике и дипломатии... 
Сейчас об этом в открытую говорят его од-
нопартийцы по ХДС.
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– Кто ставит таких политиков во главе 
государства, откуда они берутся?

– Честно сказать, я раньше думал, что 
на Западе политическая жизнь устроена 
примерно как в советском фильме «Коро-
левство кривых зеркал», где Нушрок, та-
кой злобный министр, говорит королю Йа-
гупопу: «Так, Ваше Величество, вы здесь 
никто, всё здесь решаем мы – самые бога-
тые люди королевства. Мы вам диктуем 
свою непреклонную волю, а вы просто поп-
ка, насаженная на руку, марионетка». Я ду-
мал, что это работает так, что экономиче-
ские элиты диктуют политический курс.

Однако как сейчас в Европе формиру-
ются политические элиты – совершенно не-
понятно. Например, Анналена Бербок (до 
2025 года занимала пост министра ино-
странных дел Германии) – это вообще про-
сто дуб-дерево. Как человеку с такими огра-
ниченными компетенциями и посредствен-
ным интеллектом можно было доверить ру-
ководить внешней политикой огромной 
страны – я до сих пор не понимаю.

Роберт Хабек (до 2025 года – вице-
канцлер, министр экономики и проблем 
климата) – тоже абсолютный дилетант, ав-
тор детских книжек, который вообще не 
разбирался в экономике. Теперь ещё и Фри-
дрих Мерц... То есть общее падение уров-
ня западных элит не обошло стороной и 
Германию. Те же самые проблемы наблю-
даются и во Франции, и в Великобрита-
нии, и в Италии – в общем, везде. Почему 
это происходит – до конца непонятно.

В Европе много столетий работала си-
стема, направленная на воспитание запад-
ноевропейской элиты. Были специальные 
английские школы-интернаты вроде Ито-
на, где воспитанники занимались греблей, 
боевыми искусствами, боксировали. Там 
практиковали телесные наказания, учени-
ки спали в холодных помещениях, чтобы 
закалить характер. И из них вырастали ре-
альные волки, которые сделали Британию 
колониальной империей. То, что происхо-
дит сейчас, – какой-то системный сбой.

– Действительно ли Германия сейчас 
«правеет» – популярность набирает 
ультраправая «Альтернатива для Гер-
мании»?

– Я досрочно проголосовал за АдГ. Но 
не потому, что поддерживаю эту партию. 
Она достаточно лицемерная, мне она не то 
чтобы не симпатична, но у меня вызывают 
сомнения её политические лидеры, я их 
считаю недостаточно компетентными. По-
литическая программа партии недостаточ-
но сбалансированная. Многие вещи с точ-
ки зрения законодательства, немецкой фе-
деральной Конституции просто невыпол-
нимы на региональном уровне, не говоря 
уж о федеральном... Порядка 80% голосов 
АдГ, и мой голос в том числе, – это про-
тестное голосование.

То есть многих немцев настолько доста-
ли системные политические силы, что они 
готовы проголосовать за АдГ только для то-
го, чтобы у политиков в Берлине «подгоре-

ло». И они получили сигнал снизу, что ве-
дут Германию неверным курсом.

– Как Россия позиционируется в гер-
манских СМИ? Что думают о нашей стра-
не простые люди?

– Россия очень сильно стигматизирует-
ся. Немецкие СМИ, которые я раньше счи-
тал образцом качественной журналисти-
ки, просто маргинализировались и скати-
лись в лютую пропаганду, причём низко-
пробную. Ну вот, например, газета Frank-
furter Allgemeine Zeitung, которую я счи-
тал образцом качественной общественно-
политической журналистики, в феврале 
2024 года выпустила статью про то, как 
20-летние российские солдаты на Украине 
насилуют 60-летних украинских бабушек. 
Такое ощущение, что кто-то просто взял 
методички времён Второй мировой, Völ-
kischer Beobachter («Народный наблюда-
тель», печатный орган НСДАП в нацист-
ской Германии) и записи доктора Геб-
бельса и решил переработать их на совре-
менный лад.

Я понимаю, Bild – жёлтый низкопроб-
ный таблоид, суть которого – скандалы, ин-
триги, расследования и всякий трэш. Но ко-
гда про такие вещи пишут серьёзные изда-
ния с репутацией вроде FAZ или SZ... Или 
Spiegel, который раньше был просто об-
разцом расследовательской журналисти-
ки, свергавшим правительства своими пуб-
ликациями... Сейчас это какое-то пропа-
гандистское русофобское дно. Разве что 
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Berliner Zeitung в настоящее время можно 
считать качественным общественно-поли-
тическим изданием, избегающим пропа-
гандистских нарративов. Но даже они, на-
пример, ничего не написали в своё время о 
теракте в Старобельске.

Насколько я понимаю, в настоящее вре-
мя в Германии существует какой-то еди-
ный координационный медиацентр, кото-
рый координирует, что и как должны пи-
сать немецкие медиа про войну на Украи-
не. Вот, например, на Новый 2024 год ВСУ 
ударили ракетой с кассетным боеприпа-
сом по площади в Белгороде, когда погиб-
ло много мирных жителей. Даже отнюдь 
не замеченный в симпатиях к России 
Reuters сразу же об этом написал, британ-
ские медиа об этом написали. В Германии 
восемь часов была тишина. Судя по всему, 
очень долго согласовывали позицию, а по-
том, как под копирку, все немецкие медиа 
коллективно взяли и словно перепечатали 
украинский пресс-релиз на эту тему.

Про теракт в Старобельске в Германии 
вообще не писали. Только когда Россия на-
несла удар возмездия – написали о том, ка-
кие на Украине были последствия, погиб-
ли мирные жители... А в подвале – ма-
ленькая приписка, что, мол, Россия пози-
ционирует эту атаку как удар возмездия за 
Старобельск, где «по утверждению рос-
сийской стороны» погибло множество под-
ростков.

– Насколько сейчас влиятельны сре-
дства массовой информации, если есть 
огромное количество иных каналов ком-
муникации? Они продолжают формиро-
вать общественное мнение?

– В начале 2010-х годов была точка зре-
ния, что профессиональные СМИ скоро 
умрут, потому что пользователи сами бу-
дут писать материалы, создавая так назы-
ваемый user-generated content. Оказалось, 
что так не бывает, потому что среднестати-
стический пользователь не способен напи-
сать ничего вменяемого. Всегда будут важ-
ны профессиональные журналисты, кото-
рые смогут облекать серьёзные смыслы в 
простые формы, доступные для восприя-
тия среднего читателя.

Медиа в Германии безусловно читают. 
В комментариях, в изданиях, где они от-
крыты, идут бурные дискуссии. В Герма-
нии сразу можно чётко понять, какое ме-
диа читает человек, какой он политиче-
ской ориентации. Süddeutsche Zeitung, Die 
Zeit – там просто клиника. FAZ – чуть-чуть 
люди стараются думать, но тоже в целом 
там всё не очень хорошо с элементарной 
логикой и критическим мышлением. Вот 
Die Welt в последнее время удивляет – хотя 
там много «упоротых» читателей, но изда-
ние ведёт достаточно толерантную поли-
тику модерации. Высказывания несоглас-
ных – не то чтобы пророссийские, а просто 
здравомыслящие – модераторы не банят.

Вот, например, Spiegel конкретно удалял 
сообщения и банил пользователей за один 

только намек на понимание российской по-
зиции в конфликте на Украине. В Die Welt 
читателей не банят, и поэтому там встреча-
ются очень интересные мысли – я у себя на 
канале часто перевожу и выкладываю пуб-
ликации немецких читателей.

Что касается простых жителей, картина 
мира среднестатистического немца равна 
последнему вечернему выпуску програм-
мы Tagesschau на первом канале немецко-
го государственного телевидения. Как там 
сказали – так средний бюргер и будет ду-
мать. Поэтому пропаганда на людей без-
условно влияет. Но опять-таки, если у че-
ловека присутствует критическое мышле-
ние, если он получал нормальное образо-
вание, не прогуливал лекции по филосо-
фии, по логике, если его учили задавать 
правильные вопросы... А ещё лучше, если 
он окончил вуз в ГДР, а не в ФРГ, где ему за-
ливали либеральное д***о в уши... Этот че-
ловек видит информацию, начинает в ней 
сомневаться и говорить: «Так, хорошо. Ин-
формация вызывает у меня подозрение, я 
должен её перепроверить. Она должна сов-
пасть минимум в трёх разноплановых ис-
точниках».

– Мы же знаем известный приём: 
«Чем чудовищнее ложь, тем в неё скорее 
поверят».

– Эти принципы работали, когда были 
только газеты и радио. Но сейчас, в совре-
менном мире, где любая информация про-
веряется за несколько секунд, это казалось 
мне невозможным. Но, тем не менее, лю-
дей пичкают пропагандой, и на некоторых 
она, к сожалению, работает. Ещё один 
очень важный момент: уровень образова-
ния в Германии очень сильно упал в по-
следнее время. Среднестатистический не-
мец в плане критического мышления, зна-
ния политических процессов – это просто 
какой-то ужас.

– Как те бюргеры, которых 100 лет на-
зад всего за несколько лет удалось убе-
дить, что их нация самая совершённая, а 
некоторые другие должны быть уничто-
жены?

– Тогда немцы пошли воевать совсем по 
другой причине. В Германии после пора-
жения в Первой мировой войне происхо-
дили сложные процессы, где одно накла-
дывалось на другое.

Для начала – совершенно животный 
средневековый немецкий антисемитизм, 
который Гитлер просто облёк в нужную 
ему форму. Мартин Лютер, один из отцов 
германской нации, например, был лю-
тейшим антисемитом. И всё это наложи-
лось сперва на последствия Первой миро-
вой войны, несправедливость поражения, 
похабный Версальский мир, жажду реван-
ша. Плюс прусский милитаризм, который 
очень долго вбивали в голову немцам: по-
чтение к мундиру, престиж военной служ-
бы... Эти три компонента, когда они сло-
жились воедино, как раз-таки позволили 

народ очень легко обработать и мобилизо-
вать на войну.

После поражения во Второй мировой 
была проведена пусть и не полная, но, тем 
не менее, политика денацификации, паци-
фикации и гуманизации. Дошло до того, 
что очень долго на каждого человека в во-
енной форме в Германии было принято 
смотреть как на потенциального путчиста. 
Больше того скажу: вплоть до последних 
лет, когда Германия наконец взяла курс на 
милитаризацию, если, например, мальчик 
в старших классах средней школы сказал 
бы: «Я хочу стать офицером», его с боль-
шой долей вероятности потащили бы к 
школьному психологу проверять на пред-
мет склонности к насилию. Неудиви-
тельно, что с таким подходом в немецкой 
армии в настоящее время никто не хочет 
служить. Коллективное сознание нации не-
возможно переформатировать обратно за 
один день.

– Мы наблюдаем, что некоторые гра-
ждане Германии, уехавшие в своё время 
из России и Казахстана, переезжают в Рос-
сию. И именно в Калининградскую об-
ласть. Были ли какие-то исследования, 
почему они это делают? Те немногочис-
ленные, скажем так, граждане Германии, 
с которыми я общалась, признавали, что 
их волнует проблема беженцев, они не хо-
тят жить в обществе, где у беженцев боль-
ше прав...

– Едут, как я предполагаю, из Западной 
Германии. В первую очередь – русские нем-
цы, которые приехали в Германию в нача-
ле 1990-х годов. Да, они заработали там се-
бе пенсию, сформировали капитал, кото-
рый можно потратить на то, чтобы купить 
здесь второй дом, создать запасной аэро-
дром в Восточной Пруссии. Во-первых, 
близко, во-вторых, культурно и ментально 
здесь практически то же самое, что и в Гер-
мании. Всегда можно легко метнуться ту-
да-обратно с двумя паспортами.

– После того как закрыли границы, к 
нам на новогодние праздники, на Пасху и 
летние каникулы приезжает много ма-
шин с немецкими номерами. Хозяева их 
оставляют в аэропорту, чтобы потом ле-
теть дальше в города России, некоторые 
потом через них – в Казахстан. Это деше-
вле для русскоязычных немцев, чем до-
бираться через Стамбул или Сербию. 
Кстати, в 2022 году наш бывший губер-
натор как-то говорил, что немцы к нам 
едут зимовать, потому что у нас это деше-
вле. Что думаете про это?

– Ну, это бред, конечно. Но такие стерео-
типы у россиян есть. Зимой 2022–2023 го-
дов мне родители, которые живут как раз-
таки в Калининградской области, говори-
ли: «Грегор. В общем, если что, у нас три 
квартиры. Одну из них мы специально дер-
жим для вас. Как только у вас закончится 
газ и вы всё начнёте замерзать насмерть, 
приезжайте, перезимовывайте».
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И как я ни пытался рассказывать, что у 
нас всё в порядке, что Германия потратила 
в тот сезон €26 млрд, выкупив вообще все 
излишки газа на мировом рынке, чтобы на-
род не начал замерзать в своих квартирах, 
меня никто не слушал.

Деньги в Германии на отопление уходят 
вполне себе адекватные, по крайней мере, 
в многоквартирном доме. Я, например, пла-
чу за аренду трёхкомнатной квартиры пло-
щадью 72 метра в Ростоке вместе с комму-
налкой €860 в месяц. Недёшево, но для ра-
ботающего человека вполне доступно.

– Вы сказали, что бывшие граждане 
Советского Союза уезжали в своё время в 
Германию, но сейчас она «не та»? Что зна-
чит «не та»?

– Когда я приехал в Германию, в лагере 
поздних переселенцев меня спросили, в ка-
кой федеральной земле мы хотели бы жить. 
Я сказал: «В Мекленбурге». Мне говорят: 
«Вы серьёзно?» Я говорю: «Абсолютно. Во-
обще у нас родственники в Баварии есть, но 
жить мы бы хотели в Мекленбурге». Удив-
лённые чиновники всё ещё не верят своим 
ушам и переспрашивают: «Почему? У вас 
какие-то показания по медицине, что вам 
морской воздух нужен?» Я говорю: «Нет, 
просто я считаю, что Мекленбург – послед-
ний уголок настоящей Германии. Я хочу 
жить среди немцев, а не среди беженцев в 
чалмах и паранджах». На меня посмотрели 
с уважением и сказали: «Ну что ж, ез-
жайте». Для них это было реально удиви-
тельно, поскольку все поздние переселен-
цы хотят жить только в Берлине, Гамбурге, 
Баварии, Баден-Вюртемберге или в NRW.

– То есть реалии жизни в западных зем-
лях Германии не прельщали?

– Мне действительно некомфортно на-
ходиться среди людей с чуждой этно-
культурной ментальностью, которые счи-
тают себя хозяевами жизни и носят в кар-
манах ножи. А то и кое-что посерьёзнее. 
Плюс до Западной Германии докатилась и 
трансгендерная истерия, с 86 полами и с 
местоимениями, которые нужно очень тща-
тельно выбирать в обращении, чтобы на те-
бя не подали за оскорбление в суд. До тако-
го бреда, как в Великобритании и в США, 
дело, конечно, не доходит, но, тем не ме-
нее, определённые сигналы есть.

В Мекленбурге с этим всё проще. У нас 
в школе, когда в четвёртом классе детям со-
бирались рассказывать про однополую лю-
бовь (ЛГБТ* – прим. ред.), родителям на 
собрании сказали: «Нам прислали это из 
федерального центра, мы просто зачитаем 
эту информацию. Не настаиваем, что это 
правильно, не навязываем свою точку зре-
ния. Что происходит у вас дома, нас вооб-
ще не волнует. Воспитывайте детей как хо-
тите». Всё, я с ребёнком поговорил, мы по-
смеялись насчёт этого бреда, и никаких 
проблем. В классе у сына вообще нет ни од-
ного человека с миграционным бэкграун-
дом, кроме него. Все остальные – белоку-
рые голубоглазые немцы. Правда, сын хо-
дит в частную платную религиозную шко-
лу. Но я готов за это платить.

Я понимаю, почему некоторые русские 
немцы разочаровываются в Германии и 
возвращаются в Россию. Процессы, кото-
рые сейчас происходят в Германии – деин-
дустриализация, то, что евро очень сильно 

теряет покупательную способность, когда 
появляется очень много людей с совер-
шенно другой этнокультурной ментально-
стью, – это, конечно, очень сильно бесит.

Но я всегда говорю людям из Западной 
Германии, которые собираются уезжать в 
Россию: «Ребята, не спешите. Для начала 
попробуйте Мекленбург. Это, конечно, не 
Россия, но порядка здесь до сих пор боль-
ше, чем на Западе. Здесь живут люди с дру-
гим менталитетом, социалистической за-
калкой и очень дружелюбно настроенные 
по отношению к России и к русским».

На самом деле я просто фанат своего ре-
гиона и считаю его потрясающим. Море, 
солнце, великолепный климат и история. 
И пусть Мекленбург-Передняя Померания 
– самая бедная из всех федеральных зе-
мель, жизнь здесь просто прекрасна. И 
практически не нарушена перегибами 
мультикультурализма. Не зря ещё великий 
канцлер Бисмарк говорил 150 лет назад: 
«Если будет наступать конец света – я 
уеду в Мекленбург. Там всё происходит на 
100 лет позже».

Поэтому ужасы мультикультурализма с 
86 полами, трансгендерной истерией, по-
зитивной дискриминацией и расовыми 
квотами если когда-нибудь и дойдут до нас 
– это случится очень и очень нескоро.

* ЛГБТ – Международное движение ЛГБТ 
признано в РФ экстремистским и запрещено.

*Настоящий материал был опубликован 22 сентя-
бря на российском портале «Новый Калининград» 
(newkaliningrad.ru) и размещается в журнале «Бер-
линский Телеграф» с разрешения российской ре-
дакции с незначительными сокращениями.
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Михаэль Мендль… И сразу же перед 
глазами возникает это мужественное, вы-
разительное лицо: резкие черты, подза-
горелая от постоянного курения кожа и 
глубокие характерные морщины, кото-
рые, как говорили, появились у него на 
лбу уже в 30 лет. И, конечно же, его голос – 
тёмный, бархатный тембр с неповтори-
мым хрипловатым оттенком.

Мендль был воплощением редкой, фак-
турной мужественности – харизма крутого 
парня с высоким уровнем тестостерона. Но 
за этим фасадом всегда проглядывала неве-
роятная чувствительность, нечто хрупкое и 
меланхоличное. Именно эта душевная глу-
бина в сочетании с небывалой сценической 
точностью и сугубо театральным интеллек-
том сделала его одной из ярчайших звёзд не-
мецкого экрана.

От театральной глыбы до звезды
кинематографа

Таких актёров с огромной сценической 
силой в старой театральной школе называ-
ли «исполнителями тяжёлых ролей». 
Мендль отдал подмосткам 25 лет, прежде 
чем в 50-летнем возрасте полностью пере-
ключиться на кино и телевидение.

Будучи будто созданным для сложных, 
неоднозначных образов, он снялся более 
чем в 200 фильмах и сериалах. Ему одина-
ково филигранно удавались психопаты, 
преступники, сомнительные дельцы, жес-
ткие чиновники и нацистские функционе-
ры: «Человек-тень» (1996) Дитера Веделя 
– культовый криминальный мини-сериал, 
закрепивший за Мендлем статус мастера 
остросюжетного жанра. «Брат сна» (1995) 
Йозефа Вильсмайера – роль упрямого и же-
стокого крестьянина Нульфа. «Падение» 
(2004) Оливера Хиршбигеля – драма о по-
следних днях фюрера, номинированная на 

«Оскар», где Мендль сыграл генерала ар-
тиллерии Гельмута Вайдлинга. «Кароль 
Войтыла – тайны папы» (2006) Геро фон 
Бёма – глубокая роль Папы Иоанна Павла 
II. «Густлофф» (2007) – образ капитана 
Вильгельма Йохансена.

«Роль всей жизни»: Вилли Брандт

Главной и самой памятной ролью в ка-
рьере Мендля стало воплощение образа 
канцлера Вилли Брандта в двухсерийной 
драме Оливера Шторца «В тени власти» 
(2003). Фильм ARD рассказывает о круп-
нейшем политическом скандале ФРГ 
1974 года, когда референт канцлера Гюн-
тер Гийом (которого в фильме сыграл род-
ной сын политика – Матиас Брандт) был 
разоблачён как агент Штази, что привело к 
отставке Брандта.

Мендль сыграл харизматичного лидера 
СДПГ с потрясающей чуткостью и тонко-
стью. Он скрупулёзно перенял манеру 
речи Брандта, его жесты и интонации. Эта 
работа принесла актёру в 2004 году глав-
ную кинематографическую премию Гер-
мании – «Золотую камеру» за лучшую 
мужскую роль.

Трудное детство и путь к искусству

Судьба самого Мендля перекликалась с 
биографией сыгранного им Брандта. Он ро-
дился внебрачным ребёнком 20 апреля 
1944 года в вестфальском Люнене под име-
нем Михаэль Сандрок. Его мать Марта, 
бросив медицинский институт, растила 
сына одна в беднейших условиях послево-
енного Рурского региона – в ютившейся на 
восьми квадратных метрах комнатке. Био-
логическим отцом Михаэля был католиче-
ский священник, который так и не взял на 
себя ответственность за сына.

В 1949 году Марта вышла замуж за ав-
стрийца Эрнста Мендля, который усыновил 
мальчика. Семья переехала в Людвигсха-
фен. Уже в 14 лет, учась в гимназии Мангей-
ма, Михаэль попал в театр статистом и на-
всегда влюбился в сцену. После учёбы в 
Школе искусств Фолькванг в Эссене он на-
чал блестящую театральную карьеру, вы-
ступая в Дармштадте, Государственном те-
атре Штутгарта, а с 1988 по 1993 год – в Ба-
варском государственном театре в Мюнхе-
не, где играл ведущий классический репер-
туар: от Тоаса в «Ифигении» Гёте до Гарсе-
на в «За закрытыми дверями» Сартра.

Очарование, творческие дуэты
и наследие

Мендль играл не только плохих парней. 
С возрастом он раскрылся как неотрази-
мый герой-любовник и статный кавалер, 
переживающий на экране «вторую моло-
дость». Особый творческий союз связывал 
его с легендарной австрийской актрисой 
Кристиане Хёрбигер (1938–2022). Их сов-
местные работы в картинах «Парад жереб-
цов» (2004), «Матильда любит» (2005), 
экранизации Дюрренматта «Визит старой 
дамы» (2008) и трагикомедии «Назад к 
жизни» (2013) стали классикой немецкого 
телеэкрана.

В 2024 году Михаэль Мендль был удо-
стоен почётной премии имени Гётца Ге-
орге за жизненные достижения в искус-
стве и «способность раскрывать глубочай-
шие подтексты любой роли».

С 2007 года актёр мужественно боролся 
с несколькими онкологическими заболе-
ваниями и открыто говорил о своей болез-
ни. Как сообщила его агент, Михаэль 
Мендль тихо скончался в возрасте 82 лет в 
окружении любви своей семьи. У него 
остались трое детей, внук и миллионы бла-
годарных зрителей по всему миру.

Фото: кадр из видео youtube.com/BLKregionalTV

Скончался Михаэль Мендль
любимец публики и один из лучших немецких актёров современности

Елена Бритова
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Уже в четвёртый раз десятки тысяч 
школьников по всей Германии выходят 
на забастовки против повторного введе-
ния в стране воинской повинности. Под-
ростки 2008 года рождения – это именно 
те, кому в случае чрезвычайного положе-
ния придётся надеть военную форму и от-
правиться на фронт вслед за кадровыми 
военными Бундесвера (сейчас их 184 ты-
сячи) и 60 тысячами резервистов.

Молодые люди, ещё даже не окончив-
шие школу, высказывают на удивление зре-
лые суждения. Гораздо более зрелые, чем 
некоторые взрослые граждане, депутаты 
Бундестага или министры федерального 
правительства. Возможно, всё дело в том, 
что именно этим мальчишкам из простых 
семей в случае кризиса предстоит риско-
вать жизнью, чтобы решать проблемы, со-
зданные политиками.

О чём думает молодёжь 2008 года ро-
ждения, легко понять из их высказываний. 
17-летний берлинский школьник Август 
говорит, что у него «нет желания воевать» 
и он не хочет становиться «пушечным мя-

сом» в геополитических конфликтах. Ак-
тивистка Лиза объясняет: их движение вы-
ступает не только против самой службы, 
но и против обязательных медосмотров 
призывными комиссиями и агрессивной 
рекламы Бундесвера в школах.

Участники акций не скрывают обеспо-
коенности. По их мнению, раздутые инве-
стиции в армию отнимают средства там, 
где они жизненно необходимы: в сфере об-
разования и социальной поддержки.

«Нас особенно тревожит то, что у 
нас забирают как минимум полгода жизни 
лишь для того, чтобы научить стрелять 
и при необходимости убивать людей. Нас 
хотят сделать инструментом для защи-
ты интересов, которые вообще не явля-
ются нашими», – делится 16-летний Эли-
ас из Гамбурга.

«Я не вижу смысла сражаться за стра-
ну, которая так мало делает для нас», – го-
ворит 17-летняя школьница из Оффенбаха 
на демонстрации во Франкфурте-на-Май-
не, попросившая не называть её имени. 
Под «недостатком заботы» она подразуме-
вает, например, дефицит мест в психотера-

певтических центрах. Кроме того, по её 
мнению, школа совершенно не готовит к 
реальной жизни: «Я, например, до сих пор 
не знаю, как правильно заполнять налого-
вую декларацию».

«Я не вижу никакого смысла в возобнов-
лении призыва и прославлении войны», – 
поддерживают её 18-летний выпускник 
школы и стоящий рядом 17-летний подро-
сток. По их мнению, Бундесверу не место в 
учебных заведениях: «Германия всегда 
гордилась тем, что была пацифистской 
страной. А сейчас мы видим откат назад. 
Армия преподносит самопожертвование 
как большую честь, но это абсолютно не-
уместно».

Молодые люди постоянно подчёркива-
ют своё право на самоопределение, которо-
го их пытаются лишить. И ещё одна мысль 
звучит на митингах регулярно. «Мы не хо-
тим умирать за богачей, – заявила 15-
летняя ученица общеобразовательной шко-
лы из Рюссельсхайма. – Войны всегда ве-
дутся ради интересов крупного капитала». 
«Наращивание вооружений служит лишь 

Поколение, которое не хочет воевать:
почему немецкая молодёжь восстала против Бундесвера

Фото: Axel Hindemith/wikimedia.org

Дарья Кучма



25BERLINER TELEGRAPH  2026

многомиллиардным прибылям оборонных 
концернов!» – гневно восклицает другой 
подросток на Оперной площади во Франк-
фурте. «Наша жизнь не принадлежит го-
сударству», – подхватывает третий. «Мы хо-
тим сами решать, каким будет наше буду-
щее. В войне проигрывают абсолютно все – 
кроме тех, кто на ней зарабатывает», – 
подводит итог ещё один оратор.

Участие в антивоенных забастовках, 
впрочем, чревато последствиями: ми-
нистр образования земли Шлезвиг-Голь-
штейн Дорит Штенке (ХДС) назвала гра-
жданскую активность важной, но напо-
мнила об обязательности школьного посе-
щения. Впрочем, насколько строго нака-
зывать за прогулы, каждая школа пока ре-
шает самостоятельно.

Для Джона Марко Пауля эти угрозы уже 
стали реальностью. Он – один из организа-
торов антивоенных протестов, в мае сдав-
ший экзамены на аттестат зрелости в шко-
ле имени Гельмгольца во Франкфурте. 
«Мой аттестат действительно пострадал 
из-за акций, – признаётся парень. – За каж-
дый пропущенный урок ставили ноль бал-
лов, прогулы фиксировались системно». С 
аналогичной проблемой столкнулся и его 
соорганизатор Джейд Луна Дабия, кото-
рый всё ещё продолжает учиться.

Но они оба, как и тысячи других участ-
ников демонстраций, готовы сознательно 
идти на эти жертвы ради общего дела.

Служба в Бундесвере: ПОКА ЕЩЕ не 
является обязательной

Волну протестов подстегнул Закон о мо-
дернизации военной службы, вступивший 
в силу 1 января 2026 года. Молодые люди, 
родившиеся в 2008 году и позже, по дости-
жении 18 лет получают письмо с цифро-
вой анкетой и обязаны предоставить дан-
ные о своём здоровье, образовании и го-
товности служить.

Игнорирование анкеты или указание 
ложных сведений считается администра-
тивным правонарушением: штраф за это 
может достигать €250 (хотя о реальных 
случаях вынесения штрафов федеральное 
правительство пока не сообщало).

В дискуссиях часто путают медицин-
ский осмотр и комплексную оценку при-
годности. Медосмотр проверяет лишь фи-
зическое здоровье, тогда как оценка анали-
зирует образовательный уровень, стрессо-
устойчивость и когнитивные способности.

По данным представителя правитель-
ства, к концу июля комплексную оценку 
прошли 2636 человек: чуть менее 1700 сда-

ли её успешно, а 865 уже приняты на служ-
бу. Для мужчин 2008 года рождения и млад-
ше медицинское освидетельствование яв-
ляется обязательным. Из-за ограниченной 
пропускной способности комиссий про-
цесс идёт поэтапно – повсеместный охват 
планируется наладить только к середине 
2027 года.

Масштаб кампании иллюстрируют дан-
ные Бундестага: во втором квартале потен-
циальным призывникам было разослано 
169 141 письмо, получено 86 560 анкет с 
подтверждением готовности (из них 83 
483 – от мужчин). С начала июля по конец 
августа отбор прошли почти 1000 моло-
дых людей, в том числе и те, кто в анкете 
прямым текстом указал на отсутствие же-
лания надевать форму.

В последние месяцы стремительно рас-
тёт и число официальных отказов от воен-
ной службы по соображениям совести, га-
рантированных законодательством ФРГ: 
только во втором квартале 2026 года по-
ступило 5984 таких заявления. Впрочем, 
подача отказа всё равно не освобождает по-
тенциального рекрута от обязанности за-
полнить онлайн-анкету и явиться на при-
зывную комиссию.

Фото:Roy Zuo/wikimedia.org
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Спустя 36 лет с момента, когда ГДР во-
шла в состав ФРГ, многие немцы задают 
вопрос: действительно ли Германии уда-
лось достичь подлинного единства? По-
следние выборы в ландтаги Саксонии-
Анхальт, Мекленбурга-Передней Поме-
рании и Берлина наглядно демонстри-
руют, что в плане политических взгля-
дов страна продолжает оставаться раз-
деленной.

С социальной точки зрения нация когда-
то казалась более сплочённой, чем сегодня. 
40% опрошенных жителей Восточной Гер-
мании вновь видят больше различий, чем об-
щего между обеими частями страны. Де-
сять лет назад этот показатель составлял все-
го 23%, как следует из долгосрочного иссле-
дования Дрезденского технического уни-
верситета, проведенного в прошлом году.

Что касается политики, последствия из-
бирательного шока последних недель по-
прежнему дают о себе знать. Тот факт, что 
в бывших новых федеральных землях пар-
тии политических крайностей в совокуп-
ности набирают абсолютное большинство 
голосов, трудно объяснить жителям Запа-
да. Там суммарные результаты AfD, «Ле-
вых» и BSW в последнее время составили 
лишь четверть голосов.

В обществе появляются трещины. В по-
литической системе прорисовываются ли-
нии разлома не только по оси Восток – За-

пад, но и в других сферах. Политическая 
дестабилизация, угрожающая вследствие 
распада партий, которые до сих пор были 
опорой государства, ещё ярче выделяет 
контрасты вдоль бывшей границы.

Различия между Востоком и Западом, 
вероятно, значительно усугубятся в бли-
жайшие десятилетия. Причина этого за-
ключается не столько в разных жизненных 
путях, высокомерии «весси», «непонима-
нии» восточными немцами принципов де-
мократии или пресловутой «остальгии».

Хотя сегодня восточные и западные нем-
цы во многих аспектах оценивают свои 
условия жизни одинаково, восточные нем-
цы по-прежнему недостаточно представ-
лены на руководящих должностях в выс-
ших федеральных органах. С 2022 года их 
доля выросла с 13,9% до 16,3%.

Особенно заметна разница в сфере на-
следства и дарения: по данным Федераль-
ного статистического управления (Desta-
tis), в 2025 году на Западную Германию 
приходилось 95% общей стоимости заре-
гистрированных в налоговых органах пе-
редач имущества.

Одной из причин различий, заметных и 
по сей день, являются последствия эконо-
мических и демографических потрясений 
после воссоединения. Лишь 17% бывших 
граждан ГДР сохранили свою профессию 
после «перелома» (Wende), остальным 
пришлось менять планы.

В 1990-е годы многие предприятия в 
бывшей ГДР лишились рынков сбыта или 
были закрыты, в то же время на Запад ми-
грировали прежде всего молодые и хоро-
шо образованные люди. В результате в не-
которых регионах до сих пор наблюдается 
дефицит населения и отсутствие головных 
офисов компаний.

Нисходящий демографический 
тренд на Востоке Германии

Однако значительная причина струк-
турной слабости кроется в демографии. 
Восточная Германия так и не смогла опра-
виться от последствий Второй мировой 
войны. Это было заметно и в ГДР. А с объ-
единением Германии и миграцией милли-
онов восточных немцев на Запад в поисках 
работы данная ситуация усугубилась ещё 
сильнее. С 1990 по 2026 год численность 
населения Восточной Германии сократи-
лась на 6 миллионов человек.

Также наличие агломераций является 
основным условием экономической дина-
мики. Размер и плотность населения по-
вышают привлекательность того или ино-
го региона. При благоприятном развитии 
событий запускается самоусиливающийся 
положительный цикл: там, где проживает 
много квалифицированных специалистов, 
компании вкладывают средства, что сти-
мулирует переезд новых мобильных кад-

Стала ли Германия единой спустя 36 лет после объединения?
Все изображения сгенерированы ИИ

Анна Штуккерт
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ров, что, в свою очередь, привлекает до-
полнительные инвестиции – и так далее.

На Востоке Германии только Берлин 
вместе с его пригородами, а также Лейп-
циг и Дрезден, как ожидается, будут нара-
щивать численность населения. В других 
регионах оно продолжит сокращаться. Сак-
сония-Анхальт, например, уже с 1990 года 
потеряла около 25% своего населения и к 
середине века может потерять ещё 20%. Та-
кое сокращение населения почти неизбеж-
но влечет за собой экономический спад.

Согласно демографическим прогнозам, 
к 2045 году население Востока «в сцена-
рии без иммиграции сократится более чем 
на пятую часть – значительно сильнее, чем 
на Западе».

Политика – это концентрированное 
выражение экономики

Согласно исследованию Института не-
мецкой экономики (IW), спустя 36 лет по-
сле присоединения ГДР к ФРГ экономика 
Восточной Германии достигает лишь чуть 
более 79% уровня Запада. По ряду показа-
телей наблюдается даже регресс. При этом 
исследователи видят наибольший риск в 
демографической ситуации на Востоке.

Единый индекс IW отражает процесс со-
кращения отставания с 1990 года. Помимо 
экономического показателя на душу насе-
ления, он учитывает динамику производи-
тельности труда, объем капитала в эконо-
мике, долю высококвалифицированных 

специалистов в сфере научных исследова-
ний и разработок, уровень участия в тру-
довой деятельности, а также долю безра-
ботных и самозанятых.

Согласно данным IW, Восточная Гер-
мания отстает по целому ряду показателей 
или не демонстрирует прогресса. Так, на-
пример, снижается уровень участия в тру-
довой деятельности. В пересчете на общее 
население в 2010 году Восток ещё дости-
гал чуть менее 89% от уровня Запада, а в 
2025 году – лишь чуть более 85%.

Инвестиции также зашли в тупик: по по-
казателю стоимости всех машин, заводов, 
дорог и зданий на душу населения – то 
есть по капитальному запасу – Восток 
практически не сокращает отставание уже 
15 лет. В 2010 году этот показатель состав-

лял чуть менее 77% от уровня Запада, а в 
2025 году – чуть более 79%. По численно-
сти персонала в сфере научных исследова-
ний и разработок Восток достиг лишь чуть 
более 46% от уровня Запада.

Конечно, новые федеральные земли мо-
гут похвастаться и некоторыми заметны-
ми успехами: например, размещением за-
вода Tesla в Грюнхайде (Бранденбург), ве-
дущим в Европе кластером по производ-
ству микросхем в Дрездене или развитием 
возобновляемых источников энергии.

Однако редкие исключения, к сожале-
нию, лишь подтверждают грустное прави-
ло: Восток Германии не дотягивает до Запа-
да по уровню своего экономического разви-
тия. И эта неблагоприятная тенденция, по-
видимому, сохранится ещё на долгое время.



С 22 по 25 сентября берлинский вы-
ставочный центр Berlin Messe превра-
тился в главную мировую площадку для 
демонстрации технологий мобильности 
будущего. 30-я по счёту международная 
выставка транспортных технологий In-
noTrans 2026 прошла с небывалым в сво-
ей истории размахом.

Экспозиция заняла 200 000 квадратных 
метров общей площади, полностью запол-
нив все 42 павильона, а также открытую и 
путевую площадки выставочного центра. 
Свои разработки и новейшие транспорт-
ные средства привезли 3 170 экспонентов 
из 59 стран. Это примерно на 200 компа-
ний больше, чем на предыдущей выставке 
в 2024 году, что сделало нынешний 
InnoTrans крупнейшим за всю историю 
проведения. Для сравнения: когда веду-
щая мировая выставка транспортной тех-
ники отпраздновала свою премьеру в Бер-
лине ровно 30 лет назад, в ней участвовало 
всего 172 экспонента.

Официальное открытие и
ключевые спикеры

Масштаб и значение InnoTrans как глав-
ных «транспортных смотрин» планеты 
подчеркнула и торжественная церемония 

открытия, собравшая высокопоставлен-
ных гостей и первых лиц отрасли.

Перед аудиторией из более чем 1 800 при-
глашённых представителей индустрии вы-
ступили федеральный министр транспор-
та Германии Фолькер Бильгер, комиссар 
ЕС по транспорту Апостолос Цицикостас, 
а также руководители крупнейших миро-
вых концернов: Мартин Сион (Alstom), 
Михаэль Петер (Siemens Mobility), Петр 
Новотный (Škoda) и Иан Чоудри (Управле-
ние высокоскоростных железных дорог Ка-
лифорнии). Главной темой дискуссии под 
девизом «Мобильность в глобальном 
масштабе – формирование проектов и 
возможностей роста» стали международ-
ное сотрудничество, строительство высо-
коэффективной инфраструктуры и ключе-
вая роль рельсового транспорта в экоси-
стеме будущего.

Фолькер Бильгер, федеральный ми-
нистр транспорта Германии:

«Железнодорожный транспорт – один 
из важнейших проектов будущего нашей со-
временной мобильности. Ни одна другая си-
стема не перевозит столько людей и грузов 
с такой энергоэффективностью и без 
ущерба для климата. Выставка InnoTrans 
показывает нам, как будет выглядеть со-
временная мобильность завтрашнего дня».

Апостолос Цицикостас, комиссар ЕС 
по транспорту:

«Выставка InnoTrans – это возмож-
ность укрепить партнёрские отношения и 
оценить мировые рынки. Кроме того, для 
Европы это шанс продемонстрировать, 
что она может предложить миру. Мы 
очень гордимся своим вкладом. И мы убеж-
дены, что европейские железнодорожные 
технологии, открытые стандарты и экс-
пертиза в области регулирования делают 
нас привлекательным международным пар-
тнёром и многообещающим вариантом для 
создания интегрированных транспортных 
сетей».

180 мировых премьер, водород, ИИ 
и экскурсии по робототехнике

Инновационный потенциал отрасли в 
этом году раскрылся во всей красе: на 
InnoTrans 2026 состоялось 180 мировых 
премьер. На 3 500 метрах выставочных пу-
тей разместились 113 транспортных 
средств из 17 стран.

Ключевые технические новинки:
Альтернативное топливо: китайский џ
отраслевой гигант CRRC презенто-
вал гибридный локомотив на водо-
родном топливе.

Транспорт будущего: главные премьеры InnoTrans 2026
Все фото: Алексей Назаров

Грегор Шпицен

BERLINER TELEGRAPH  202628



Новые платформы: Siemens Mobility џ
представила свою перспективную 
платформу Vectron X.
Ночные поезда: концерн Alstom вы-џ
катил на путевую площадку сразу 
три транспортных средства, а также 
презентовал три новых концепта ноч-
ных поездов.

Помимо альтернативных двигателей и 
систем автономного вождения в обще-
ственном транспорте, фокус внимания раз-
работчиков сместился в сторону искус-
ственного интеллекта и робототехники. 
Сегодня эти технологии всё активнее при-
меняются на практике – при эксплуатации 
поездов, обслуживании путей и диагно-
стике инфраструктуры.

Впервые в истории проведения In-
noTrans для гостей организовали специа-
лизированные тематические экскурсии по 
робототехнике. А в тематических зонах 
Mobility+ и AI Mobility Lab экспоненты де-
монстрировали решения в области сете-
вой мобильности, кибербезопасности и си-
стем машинного обучения.

Flixtrain расширяет флот и бросает 
вызов Deutsche Bahn

Главные интриги рынка пассажирских 
перевозок развернулись вокруг частного 
оператора Flixtrain. Ещё в мае компания Flix 
объявила, что с 2028 года включит в свою 
маршрутную сеть Мюнхен. А прямо на по-
лях InnoTrans в Берлине руководство заяви-
ло о намерении серьёзно побороться с госу-
дарственным гигантом Deutsche Bahn (DB) 
за ещё одно стратегическое направление.

Планы Flixtrain по экспансии:
Маршрут Берлин – Гамбург (с џ
2027 года): в течение года на линию 
выйдут «зелёные» поезда. Flixtrain 
планирует осуществлять рейсы меж-
ду двумя крупнейшими мегаполиса-
ми Германии каждый час – причём, 
как заявил глава Flixtrain Матиас 
Мюллер, их поезда будут преодоле-
вать этот маршрут быстрее, чем поез-
да ICE от Deutsche Bahn.
Удвоение парка к 2028 году: компа-џ
ния намерена в два раза увеличить те-
кущий флот (сейчас он насчитывает 
16 составов).
Новый уровень комфорта: важным џ
этапом станет запуск составов Flix-
train Comfort, где ключевым преиму-
ществом станет увеличенное про-
странство для ног у каждого сиденья. 
Представители Flixtrain заявляют, 
что пассажиры в этих поездах будут 
путешествовать с удобством, сравни-
мым с первым классом. Для этого ис-
пользуются в том числе глубоко пе-
реоборудованные подержанные ва-
гоны (маршрут Гамбург – Кёльн уже 
полностью переведён на стандарт 
Comfort).
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65 новых поездов от Talgo: начиная џ
с 2028 года парк начнёт расти ещё бы-
стрее за счёт постепенного ввода 65 
новых высокоскоростных поездов, 
заказанных у испанского производи-
теля Talgo.

Общий объём инвестиций Flix в расши-
рение парка составляет порядка €2,4 млрд. 
На данный момент Flix – крупнейший кон-
курент Deutsche Bahn на рынке междуго-
родних перевозок Германии. Впрочем, при-
надлежащий государству концерн DB по-
ка сохраняет доминирующее положение, 
удерживая около 95% рынка.

«Красная стрела» из Италии:
прямой рейс из Берлина в Неаполь

Железнодорожные перевозки в Герма-
нии в ближайшие годы станут гораздо раз-
нообразнее. К белым поездам ICE от Deut-
sche Bahn, зелёным Flixtrain и синим соста-
вам «Чешских железных дорог» (ČD) скоро 
добавятся ярко-красные поезда итальян-
ской государственной компании Trenitalia.

Итальянцы выходят на немецкий рынок 
с предложением премиального поезда 
Frecciarossa («Красная стрела») в рамках 
масштабного трёхстороннего сотрудниче-
ства между Deutsche Bahn, Trenitalia и ав-
стрийской ÖBB:

Первый этап (лето 2027 года): «Крас-џ
ная стрела» свяжет столицу Баварии 
Мюнхен с Миланом и Римом. На мар-

шруте Мюнхен – Милан предусмотре-
ны промежуточные остановки в Инс-
бруке, Больцано, Вероне и Брешии. 
На рейсе Мюнхен – Рим можно будет 
доехать без пересадок до Болоньи и 
Флоренции.
Второй этап (с декабря 2028 года): џ
маршрут продлят на север и юг – по-
езда будут отправляться уже из Бер-
лина и следовать до самого Неаполя. 
Запланировано пять ежедневных пря-
мых рейсов между Германией и Ита-
лией.

Симоне Горини, генеральный дирек-
тор Trenitalia:

«После того как Frecciarossa уже за-
воевал признание и стал пользоваться по-
пулярностью у миллионов пассажиров во 
Франции и Испании, вскоре он станет до-
ступен и для немецких и австрийских пу-
тешественников, предоставив им воз-
можность открыть для себя и испытать 
новый вид путешествий, сочетающий в се-
бе комфорт, качество и скорость».

Сабина Шток, член правления ÖBB 
(пассажирские перевозки):

«Мы рады каждому, кто едет на поез-
де, а не на автомобиле через Австрию в 
Италию, ведь это снижает нагрузку на 
уязвимую природную среду Альп».

Михаэль Петерсон, член правления 
DB (междугородние перевозки):

«Вместе с нашими партнёрами-желез-
нодорожными компаниями мы уже пред-

лагаем более 300 европейских маршрутов. 
Наш новый маршрут из Мюнхена в Милан 
и Рим придаст этому направлению ещё 
больший импульс... Опыт последних лет 
показывает, что, несмотря на порой дли-
тельное время в пути, пассажиры хотят 
больше прямых железнодорожных сооб-
щений с другими странами Европы».

Петерсон привёл в пример прямой марш-
рут ICE между Берлином и Парижем, запу-
щенный два года назад: несмотря на время в 
пути более восьми часов, средняя загружен-
ность поездов держится на уровне 75%.

Время в пути и технические нюансы  
этого маршрута:

По новому маршруту путь из Мюнхена в 
Милан займёт около 6,5 часов, а из Мюнхе-
на в Рим – 8 часов.

При продлении маршрута до Берли-џ
на с 2028 года пассажирам придётся 
добавить ещё около 4 часов (именно 
столько требует экспресс Sprinter-
ICE на высокоскоростной линии Бер-
лин – Мюнхен).
Перспектива 2032 года: кардиналь-џ
ное сокращение времени в пути про-
изойдёт после открытия 55-километ-
рового Бреннерского базового тонне-
ля между Инсбруком и Франценсфе-
сте (Южный Тироль). Он позволит 
срезать как минимум один час по 
сравнению со старой горной веткой 
через перевал Бреннер.
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Изначально запуск итальянских поез-
дов планировался на декабрь 2026 года, од-
нако старт сдвинули на конец лета 2027 го-
да из-за сложных процедур сертификации. 
Японскому производителю поезда Frec-
ciarossa 1000 – компании Hitachi Rail – и по-
ставщику систем Alstom Antriebssysteme 
потребовалось внести существенные из-
менения в конструкцию.

В частности, на крышу поезда устанав-
ливают два дополнительных токоприём-
ника под немецкую систему питания 
(15 000 вольт) и монтируют обязательный 
в Германии магнитный рельсовый тормоз. 
Перед допуском с пассажирами состав дол-
жен пройти около 1 000 тестовых обкаток, 
которые начались в сентябре.

Интерьеры Frecciarossa и главная 
звезда выставки из Норвегии

Пассажирские вагоны нового поколе-
ния стали самыми посещаемыми объекта-
ми InnoTrans 2026. На выставке Trenitalia 
открыла для публики вагон Frecciarossa 
1000, давая возможность детально изу-
чить внутреннюю отделку.

Всего поезд предлагает 4 уровня обслу-
живания (на 462 пассажира в 8 вагонах): 

Executive: зона напоминает салон џ
первого класса в дальнемагистраль-
ных самолётах – широкие, мягкие 
вращающиеся кресла с большим за-
пасом пространства для ног.
Business: салон аналогичен 1-му џ
классу поездов ICE – кожаные кресла 
в конфигурации «2+1» (одиночное 
кресло с одной стороны прохода и 
двойное с другой), розетки, откид-
ные столики, Wi-Fi и доступ к муль-
тимедийному порталу Portale Frecce.
Premium и Standard: классическая џ
рассадка «2+2». В центре вагона раз-
мещены вместительные полки для ба-
гажа, аналогичные тем, что исполь-
зуются в свежих поездах DB.

Хотя классического вагона-ресторана в 
поездах Frecciarossa нет, на борту работает 
бистро, а в классах Executive и Business на-
питки и горячие блюда подаются персона-
лом прямо к пассажирскому месту. Однако 
титул самого впечатляющего экспоната 
InnoTrans 2026 неофициально достался 
другому составу – пассажирскому поезду 
Flirt Nordic Express EMU Typ C, созданно-
му швейцарской Stadler Rail Schweiz AG 
для норвежских железных дорог (маршрут 
Осло – Берген).

Очередь из желающих попасть внутрь 
и протестировать невероятно комфорт-
ные кресла первого класса этого состава 
не иссякала на протяжении всех дней ра-
боты выставки. Многие из тех, кому уда-
лось побывать в салоне, шутили, что по-
сле норвежского уровня комфорта поезд-
ки в обычных немецких региональных 
электричках уже никогда не будут воспри-
ниматься по-прежнему.
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По количеству посетителей Франк-
фуртская книжная ярмарка 2026 года ед-
ва удержала уровень прошлого года. По 
данным организаторов, опубликован-
ным по окончании ярмарки, к воскресе-
нью её посетили 236 000 человек. Среди 
них было около 119 000 профессиональ-
ных посетителей и 117 000 обычных по-
сетителей. В 2025 году Франкфуртскую 
книжную ярмарку посетили в общей 
сложности 238 000 человек.

Посетители прибыли из 137 стран. По 
сравнению с прошлым годом среди них 
впервые появились гости из Экваториаль-
ной Гвинеи, Белиза, Бермудских островов, 
Гренландии и Того. В общей сложности 
4 000 экспонентов представили в выста-
вочных залах книги, а также другие това-
ры и услуги, связанные с книгами.

«Эта Франкфуртская книжная ярмар-
ка показала, что будущее книги формиру-
ется одновременно в нескольких местах», 
– сказал уходящий в отставку директор яр-
марки Юрген Боос.

В качестве примеров он назвал деятель-
ность агентов по продаже прав, дебаты об 
искусственном интеллекте и свободе пуб-
ликаций, а также непосредственное обще-
ние с читателями. «Франкфурт объединя-
ет все эти места», – сказал Боос.

Аналогично высказался председатель 
Ассоциации немецких книготорговцев Се-
бастьян Гуггольц: «Франкфуртская книж-
ная ярмарка – это место, где представи-
тели отрасли обсуждают важные вопро-
сы, выходящие за рамки выставочных па-

вильонов и национальных границ». Он до-
бавил: «Нас всех беспокоит снижение 
уровня грамотности среди молодёжи, а 
также влияние искусственного интеллек-
та на нашу отрасль».

Однако неизменно высокий обществен-
ный резонанс и огромный интерес многих 
посетителей к Франкфуртской книжной яр-
марке позволяют с оптимизмом смотреть в 
будущее, несмотря на все экономические 
вызовы.

Для директора книжной ярмарки Бооса 
это была последняя ярмарка после 21 года 
работы на этой должности. Новым руково-
дителем книжной ярмарки станет Йоахим 
Кауфманн. На прощание Боос получил 
личное видеообращение от писателя Сал-
мана Рушди: «Вы сделали книжную яр-

марку местом, где важны истории и где 
авторы чувствуют себя желанными го-
стями».

Какая книга стала звездой
Франкфуртской книжной ярмарки 

этого года?

На стенде издательства Kiepenheuer & 
Witsch первые пробелы в ранее сплошной 
стене появились только в пятницу благода-
ря роману Шиды Базяр «Пробелы», но по-
том их уже ни при каком желании не уда-
лось заполнить. Книга расходилась как го-
рячие пирожки: уже в субботу на выставке 
не осталось ни одного экземпляра лауреата 
Немецкой книжной премии, хотя издатель-
ство привезло 900 экземпляров прямо в вы-

Франкфуртская книжная ярмарка:
236 000 посетителей из 137 стран едва не побили прошлогодний рекорд

Александр Бойко

Все изображения сгенерированы ИИ
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ставочный зал, а ещё одна партия ждала по-
купателей в подсобке. Таким образом, где 
бы ни появлялась Шида Базяр в дни прове-
дения ярмарки, там проходы забивали лю-
бопытные толпы, в том числе и в те два дня, 
когда ярмарка была открыта только для про-
фессиональных посетителей.

Не менее активно книжный бестселлер 
расходился и за пределами ярмарки: если 
ещё до объявления о присуждении книж-
ной премии в книжных магазинах было 
продано почти 80 000 экземпляров, то к 
10 октября было напечатано ещё 100 000, 
из которых уже было продано 40 000.

Сколько экспонентов участвовали в 
выставке в нынешнем году?

Впрочем, понятие «пробелы» в нынеш-
нем году можно отнести и к некоторым экс-
понентам. Если до пандемии их число до-
ходило до 7000, то в нынешнем году их на-
бралось только 4000. И это не означает 
4000 стендов, ведь количество совмест-
ных стендов постоянно растёт, но участни-
ки таких стендов учитываются по отдель-
ности, например, в случае совместно вы-
ставляющихся издателей календарей или 
на стендах отдельных стран, таких как Ита-
лия (65 экспонентов), Испания (29), Ката-
лония (36) или Франция – самая разнооб-
разная страна-постоянный участник с по-
чти 200 экспонентами.

Однако во Франкфурте надеялись на 
большее, поэтому выставочный павильон 
6, который до недавнего времени ещё 
включался в планы проведения мероприя-
тия этого года, был снова исключён из 
списка – что, в связи с перераспределени-
ем предусмотренных для него экспонен-
тов по остальным павильонам, вызвало за-
бавную перестановку в ранее составлен-
ных графиках некоторых крупных игроков 
отрасли. Тем более что пришлось изме-
нить устоявшиеся за долгие годы маршру-
ты, например, путь к зоне торговли права-
ми, которая до сих пор располагалась в па-
вильоне 5.1, а теперь была перенесена в от-
далённый павильон 1.2. Раньше там были 
сосредоточены издательства, специализи-

рующиеся на литературе для взрослых, ко-
торые теперь разбросали по всей террито-
рии выставки, чтобы привлечь ожидаемые 
там потоки посетителей и к другим экспо-
нентам.

К сожалению, глаза посетителей разбе-
гались из-за расширившегося ассортимен-
та, увы, зачастую имевшего к книгам 
очень опосредованное отношение – вроде 
сумок для покупок, украшений для книж-
ных полок и плюшевых игрушек. На от-
дельных стендах некнижный сектор зна-
чительно догнал классические издатель-
ства: например, в переоборудованном па-
вильоне 5.0, конечно, были представлены 
популярные издательские концерны, та-
кие как S. Fischer, Rowohlt или Kiepenheuer 
& Witsch, но половина этого этажа была от-
ведена под всевозможные аксессуары или 
такие зрелищные проекты, как «Crime 
World» – гигантский совместный стенд об-
щественных телеканалов и регионального 
издательства детективов Emons, где посе-
тители книжной ярмарки могли интерак-
тивно раскрывать криминальные дела, а 
также кражи книг. Последнее, пожалуй, 
для книжной ярмарки выглядело чрезвы-
чайно жизненно и аутентично.

Верхние этажи выставочного
павильона превратились в огром-

ную зону отдыха

 Многие посетители и профессионалы 
сходятся во мнении, что отход от традици-
онной концепции павильонов стал глав-
ным провалом выставки. Новый план раз-
мещения экспонентов был рассчитан на 
то, чтобы сконцентрировать всё, что при-
влекает публику, на первых этажах, с це-
лью избежать скопления посетителей на эс-
калаторах, на которое в последние годы по-
стоянно жаловалась публика.

Это удалось, но дорогой ценой. На вер-
хних этажах всех павильонов даже в те три 
дня, когда выставка была открыта для всех 
посетителей, царила такая тишина, какой 
во Франкфурте ещё никогда не бывало. 
Там вообще не понадобились бы повсе-
местно обустроенные «зоны отдыха», со-

зданные в значительном количестве с соб-
ственными номерами стендов: верхние эта-
жи сами по себе были одной большой зо-
ной отдыха. В самый оживлённый день вы-
ставки, 10 октября, в павильоне 3.1, кото-
рый с его техногенными сводчатыми сег-
ментами потолка выглядел как космиче-
ский корабль, практически не было посе-
тителей. Это выглядело более чем стран-
но, учитывая, что этот павильон объектив-
но был самым роскошным и привлека-
тельным на выставке.

Экспоненты, которые раньше занимали 
здесь свои площади, а теперь были перене-
сены в павильон 5.0, не скрывали своего не-
довольства. Некоторые издательства зара-
нее выступили против вновь выделенных 
им мест. Поэтому в следующем году можно 
ожидать очередной переработки концеп-
ции, ведь со стороны издательств раздава-
лись замечания, что если в 2027 году снова 
придётся выставляться в павильоне 5.0, то 
они вообще не будут возводить стенды.

О возобновлении работы Центра ко-
миксов в павильоне 3.1 было объявлено 
слишком поздно, чтобы издательства успе-
ли забронировать места. Хотя в будущем 
данный сегмент должен получить серьёз-
ный импульс для развития благодаря на-
значению нового директора выставки Йо-
ахима Кауфмана. Как бывший управляю-
щий издательства Carlsen, Кауфман счита-
ется признанным знатоком комиксов.

2026 год в книжной индустрии про-
ходит под знаком эскапизма

Издательство «Хердер» на этот раз от-
казалось от стенда в павильонах и вместо 
этого устроило своего рода киоск на от-
крытой площадке между павильонами, так 
называемой «Агоре». Было ли это мудрым 
решением, можно усомниться как из-за пе-
ременчивой погоды, так и ввиду бесконеч-
ной очереди, которая в выходные тянулась 
от соседней «Lower Whilby Hütte» далеко 
за пределы киоска «Хердера» и фактиче-
ски делала его невидимым. Интерес к но-
вой книге Рейнера Хазелоффа, бывшего 
министра-президента Саксонии-Анхальт, 
изданной издательством «Хердер», даже в 
эпоху критики демократии гораздо мень-
ше, чем к эскапизму в духе «New Roman-
ce» и «New Adult» в серии книг, написан-
ных Кирой Гро.

Каковы планы организаторов на 
следующий год?

После Чехии в этом году страной-
гостьей в 2027 году станет Чили. Выступ-
ление почётного гостя пройдёт под деви-
зом «Звёзды Земли», как объявили органи-
заторы во время традиционной церемонии 
передачи «роли страны-гостя» в конце яр-
марки. 

Книжная ярмарка 2027 года пройдёт с 6 
по 10 октября.
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Партия «Левые» (Die Linke), одержав-
шая победу на минувших выборах в Па-
лату представителей Берлина, подтвер-
дила своё намерение принудительно от-
чуждать тысячи квартир у столичных 
жилищных концернов.

«Если “Левые” придут к власти, обоб-
ществление состоится. Я это обещала и 
продолжаю придерживаться своей пози-
ции», – подтвердила лидер партии Элиф 
Эральп.

Последствия выборов отразились на 
фондовом рынке на следующий же день. 
Акции одного из крупнейших жилищных 
концернов Vonovia упали на 2,2% – до 
€17,31, обновив трёхлетний минимум. 
Vonovia и её дочерняя компания Deutsche 
Wohnen владеют в Берлине более чем 
130 000 квартир, а значит, в первую оче-
редь пострадают от инициативы Die Linke.

«Национализация не создаст ни одной 
новой квартиры», – заявил глава Vonovia 
Лука Мучич. По его мнению, вместо экс-
проприации необходимо наращивать тем-
пы жилищного строительства. Впрочем, 
Vonovia предлагает будущему Сенату Бер-
лина провести переговоры и называет себя 
«частью решения».

Победа «Левых» обостряет конфликт 
вокруг жилищной политики столицы. Пар-
тия намерена передать крупные жилые 
фонды в государственную собственность, 
ужесточить ограничения на арендную пла-
ту и построить больше социального жи-
лья. Сектор недвижимости, в свою оче-
редь, предупреждает о заморозке инвести-
ций и миллиардных убытках.

Насколько же реалистичны обещания 
Die Linke об «обобществлении» с точки 
зрения права, законов рыночной экономи-
ки и здравого смысла?

Правовой тупик и реакция
федерального центра

Планы «Левых», ставшие краеуголь-
ным камнем их программы, опираются на 
результаты берлинского референдума 
2021 года «Экспроприировать Deutsche 
Wohnen & Co», где почти 60% участников 
проголосовали за национализацию круп-
ного жилого фонда. Экспертная комиссия 
тогда пришла к выводу, что Основной за-
кон ФРГ в принципе допускает принятие 
подобного акта.

Однако будет ли принят закон и в каком 
виде, зависит от будущей коалиции. Партия 
«Зелёные» в своей программе указывает, 
что обобществление «юридически возмож-
но и финансово осуществимо». В програм-
ме СДПГ, напротив, нет пунктов о национа-
лизации частных жилых фондов. Более то-
го, против этой идеи решительно выступил 
федеральный канцлер Фридрих Мерц. Он 
объявил о намерении заблокировать экс-
проприацию на федеральном уровне.

«Закон не обязательно должен быть 
принят, чтобы нанести ущерб», – гово-
рит Сюзанна Клабе, исполнительный ди-
ректор Отраслевой ассоциации частного 
сектора недвижимости Берлина и Бран-
денбурга (BFW). По её мнению, даже об-
суждение национализации превращает 
Германию в «рискованную территорию 
для инвестиций».

Ещё до выборов 37% членов ассоциа-
ции (девелоперы, застройщики, владель-
цы жилого фонда и риелторские компа-
нии) в ходе внутреннего опроса заявили, 
что заморозили свои проекты из-за поли-
тической неопределённости.

«Речь идёт о 3480 квартирах, которые 
не были включены в планы или не построе-
ны, несмотря на наличие проектов, о 
1630 неприобретённых жилых единицах и 
143 немодернизированных объектах», – 
подчёркивает Клабе.

Если вопросы собственности и аренды 
будут подвергаться жёсткому регулирова-
нию, банки начнут закладывать это как до-
полнительный риск при кредитовании за-
стройщиков и требовать более высокие 
проценты. В результате проекты станут 
убыточными, капитал уйдёт из региона, а 
объёмы нового строительства сократятся.

Юристы и экономисты также указыва-
ют на гигантские расходы для бюджета. 
«Левые» рассчитывают провести экспро-
приацию по цене существенно ниже ры-
ночной. Однако именно здесь кроется юри-
дическая мина: чем сильнее сумма ком-
пенсации отклоняется от рыночной стои-
мости, тем выше вероятность, что Консти-
туционный суд признает такой закон не-
конституционным.

Сумма компенсаций выкупа варьирует-
ся от €18 млрд до €36 млрд. При этом, по 
расчётам Инвестиционного банка Берлина 
(IBB), на €40 млрд можно было бы постро-
ить от 100 000 до 130 000 новых квартир.

Квартирный вопрос по-берлински:
планы Die Linke угрожают рынку недвижимости

Фото: Shushugah/wikimedia.org

Александр Бойко
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Экономика аренды: цифры против 
популизма

Примечательно, что сторонники обоб-
ществления жилой недвижимости вовсе 
не ставят целью увеличение жилого фон-
да. Их задача – вывести квартиры из-под 
влияния частного бизнеса и управлять ими 
в интересах общества. Они аргументиру-
ют это тем, что государственные компании 
предлагают жильё дешевле.

По данным PwC, в 2025 году средняя 
арендная плата в имеющемся фонде круп-
ных частных компаний составляла €8,39 за 
квадратный метр. Это действительно вы-
ше показателя государственных предпри-
ятий (€6,82), но значительно ниже средней 
рыночной ставки по Берлину, которая, со-
гласно тому же исследованию, достигла 
€16,25. Эти цифры подтверждают: кризис 
на рынке жилья вызван не столько ценами 
частных гигантов, сколько общим дефици-
том предложения.

«В некоторых жилых комплексах арен-
дная плата, возможно, всё ещё остаётся 
умеренной, – признаёт исполнительный ди-
ректор Берлинского союза арендаторов 
Вибке Вернер. – Однако факт остаётся 
фактом: средняя рыночная ставка в Бер-
лине за последние годы выросла почти на 
70%, и этот рост продолжается».

Сюзанна Клабе из BFW утверждает, что 
ожидание доходности – законная часть биз-
нес-модели любого частного инвестора. 
«Тот, кто рискует собственным капита-
лом, должен иметь возможность компен-
сировать эти риски», – говорит она. Если 
Берлин продолжит закручивать гайки, ка-
питал уйдет в другие федеральные земли 
или за рубеж.

Альтернатива от «Левых»:
заморозка цен на 100 дней

После победы Die Linke на выборах дис-
куссия о регулировании разгорается с но-
вой силой. Весной 2021 года Федеральный 
конституционный суд уже отменил бер-
линский «потолок арендной платы» (Mie-
tendeckel), так как у власти земли не было 
соответствующих полномочий.

Теперь «Левые» предлагают задейство-
вать другой механизм и ввести «потолок 
цен» в первые 100 дней для шести государ-
ственных жилищных предприятий (LWU), 
которые управляют примерно 360 000 
квартир. Как собственник, Берлин имеет 
право регулировать правила сдачи (напри-
мер, обязывать сдавать часть жилья мало-
имущим или ограничивать индексацию 
цен). Для этого не нужен новый закон – до-
статочно решения Сената.

Однако Сюзанна Клабе критикует и эту 
идею. Из-за предыдущих заморозок цен го-
сударственные компании уже работают на 
пределе финансовых возможностей. «Ес-
ли заставить их сдавать жильё по €8 за 
квадратный метр и ниже, разницу всё рав-
но придётся покрывать. В конечном ито-
ге её оплатит город за счёт налогопла-
тельщиков».

Берлин не справляется со стройкой

Даже в сфере социального строитель-
ства обещанные планки выглядят оторван-
ными от реальности. «Левые» планируют 
возводить по 7500 социальных квартир в 
год. Однако город систематически срывает 
собственные строительные планы. По дан-
ным Инвестиционного банка Берлина, к 
концу 2025 года из всех субсидируемых 
квартир, утверждённых с 2014 года, реаль-
но было сдано лишь 52%.

Если лидер «Левых» Элиф Эральп зай-
мёт пост в Красной ратуше, берлинский 
сектор недвижимости ждут тяжёлые вре-
мена. Бизнес не станет жертвовать прибы-
лью ради популистских программ, а зна-
чит, косвенные издержки политреформ 
снова лягут на плечи обычных арендато-
ров, и без того страдающих от заоблачных 
цен на жильё.

20 сентября Константин Кандлин отме-
тил свой 33-й день рождения. Спустя не-
сколько дней, 25 сентября 2026 года, он был 
официально приглашён в редакцию медиа-
группы «Берлинский Телеграф», где состо-
ялась тёплая встреча с коллективом и глав-
ным редактором Александром Бойко.

Во время визита Константина поздравили 
с днём рождения и поблагодарили за много-
летний вклад в развитие редакции «Берлин-
ского Телеграфа». На протяжении многих 
лет он принимал участие в жизни медиагруп-
пы, поддерживал её инициативы и проекты, а 
также оставался частью общего профессио-
нального пути редакции.

В знак признательности Константину Кан-
длину были вручены памятные часы. Этот по-
дарок стал символом уважения и благодар-
ности за многолетнее сотрудничество, под-
держку и вклад в развитие «Берлинского Те-
леграфа».

Встреча прошла в дружеской и тёплой ат-
мосфере. Для коллектива редакции она стала 
хорошей возможностью лично поздравить 
Константина с важной датой и выразить при-
знательность за годы совместной работы.

Редакция «Берлинского Телеграфа» жела-
ет Константину крепкого здоровья, благопо-
лучия, новых профессиональных и личных 
успехов, интересных проектов и реализации 
всех намеченных планов. Пусть впереди бу-
дет как можно больше ярких событий, новых 
возможностей, надёжных людей рядом и по-
водов для радости.
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В воскресенье, 27 сентября, на Бер-
линский марафон 2026 прибыли 50 000 бе-
гунов из более чем 160 стран. Собрав-
шись у Колонны Победы, Берлин вновь 
превратился в главную беговую арену 
планеты. 52-й BMW Берлинский мара-
фон по праву стал одним из самых захва-
тывающих спортивных событий года.

Мировая столица бега

Уникальность берлинской трассы – в её 
легендарной скорости. Асфальтированный, 
почти ровный маршрут по городу на берегу 
Шпрее считается одним из самых быстрых 
в мире: на дистанции 42,195 км от старта до 
финиша уже установлено 13 мировых ре-
кордов. От улицы 17 Июня трасса проходит 
мимо исторических достопримечательно-
стей – Рейхстага, Жандарменмаркта и Цер-
кви памяти кайзера Вильгельма, – а всемир-
но известный финальный спринт через 

Бранденбургские ворота выводит атлетов 
прямо на финишную прямую.

Фавориты и интриги

Среди мужчин за победу в этом году бо-
ролись топовые стайеры, в числе которых 
Габриэль Геай (Танзания, личный рекорд – 
2:03:00) и Гетане Молла (Эфиопия). Изна-
чально абсолютным фаворитом считался 
рекордсмен мира Себастьян Саве, однако 
кениец в последний момент был выну-
жден отказаться от участия из-за травмы. 
В женском забеге роль главного претен-
дента на золото вновь отвели эфиопке 
Тигст Ассефа – обладательнице берлин-
ского рекорда трассы. Её главными сопер-
ницами считались Розмари Ванджиру из 
Кении и Бедату Хирпа из Эфиопии.

Среди немцев главной надеждой мара-
фона был Себастьян Хендель (Marathon 
Team Berlin) – он вышёл на старт как са-

мый перспективный местный бегун с лич-
ным рекордом 2:07:33. В центре внимания 
также находились Хафтом Велдей и Аарон 
Биненфельд. В женском зачёте основные 
надежды возлагали на Эстер Пфайффер, 
которой прочили результат выше нацио-
нального рекорда. Участие Лауры Хот-
тенротт также значительно усиливало со-
став немецкой сборной.

Драма на 40-м километре

За три километра до финиша казалось, 
что Берлинский марафон увидит свой 14-й 
мировой рекорд. Однако за 2 000 метров до 
ленты Тигст Ассефа внезапно сбавила 
темп и преодолевала последние километ-
ры, явно прихрамывая. С результатом 
2:11:04 29-летняя эфиопка показала тре-
тий результат в истории марафонов и об-
новила рекорд берлинской трассы. Однако 
из-за того, что на финишном отрезке она 

56 тысяч участников и драма у Бранденбургских ворот:
всё о Берлинском марафоне 2026 года

Фото: ©SCC EVENTS/Sebastian Wells
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потеряла около 90 секунд, мировой рекорд 
Рут Чепнгетич оказался недосягаем.

Кенийка в 2024 году в Чикаго преодоле-
ла дистанцию за 2:09:56, улучшив тогдаш-
нее достижение Ассефы сразу на две мину-
ты. Впрочем, год спустя Чепнгетич была 
дисквалифицирована на три года за допинг.

За победительницей с заметным отры-
вом финишировали ещё четыре эфиопки. 
В борьбе за второе место на финишной пря-
мой за Бранденбургскими воротами Беда-
ту Хирпа (2:16:53) на две секунды опере-
дила Деру Диду.

Анна Лангервиш – лучшая среди не-
мецких участниц

Лучшей среди представительниц Гер-
мании стала Анна Лангервиш (SCC Berlin), 
улучшившая личный рекорд почти на пять 
минут – до 2:27:31. Это позволило местной 
фаворитке занять 16-е место. Её соратница 
по команде Кристина Хендель также выбе-
жала из 2 часов 30 минут, финишировав 22-
й с результатом 2:29:48. Лангервиш – на-
стоящая восходящая звезда немецкого бе-
га: 25-летняя спортсменка за год улучшила 
свой личный рекорд на 14 минут. «Я хоте-
ла пробежать быстрее 2:30, и у меня по-
лучилось. Во время забега я полагалась на 
свои ощущения и на пейсмейкеров. Я даже 
не знала, насколько быстро на самом деле 
бегу», – призналась Лангервиш. Первую по-
ловину дистанции берлинка преодолела за 
1:12:35, вторую – за 1:14:56. Фото: ©SCC EVENTS/Sebastian Wells

Фото: ©SCC EVENTS/Sebastian Wells
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Сожаление и сход с дистанции:
неудача Эстер Пфайффер

Эстер Пфайффер (Düsseldorf Athletics) 
смело начала забег и шла по графику 2:19. 
Немецкий рекорд Ирины Микитенко (TV 
Wattenscheid 01), установленный в Берли-
не в 2008 году (2:19:19), казался вполне ре-
альным. Однако спортсменка из Дюс-
сельдорфа сошла с дистанции незадолго 
до 15-го километра. Перед этим она долго 
совещалась со своим мужем и пейсмейке-
ром Хендриком. В свою очередь, Лаура 
Хоттенротт (Düsseldorf Athletics) в послед-
ний момент вовсе отказалась от старта из-
за проблем со здоровьем.

«Я опечалена и безутешна. Мне очень 
хотелось воплотить отличную подготов-
ку в высокий результат. К сожалению, 
сильное давление сказалось на моем само-
чувствии и вызвало проблемы с желуд-
ком», – сказала Пфайффер. Впрочем, бегу-
нья сохраняет оптимизм: «Я вернусь и ещё 
покажу всё, на что способна».

Второй триумф Гуйе Адолы
с личным рекордом

У мужчин развернулась не менее захва-
тывающая борьба. После отказа травмиро-
ванного Себастьяна Саве замахнуться на 
мировой рекорд не получилось, поэтому 
всё внимание было приковано к борьбе за 
золото. Решающий момент наступил неза-

Фото: ©SCC EVENTS/Niklas Härtig

BERLINER TELEGRAPH  202638



долго до 35-го километра. Именно там Гуйе Адола сумел оторвать-
ся от соотечественников и обеспечить себе победный задел.

35-летний эфиоп уверенно мчался к Бранденбургским воротам 
и во второй раз после 2021 года выиграл Берлинский марафон с ре-
зультатом 2:02:51. Адола превзошёл свой личный рекорд, уста-
новленный в Берлине ещё в 2017 году, на 55 секунд. Серебро так-
же досталось Эфиопии: Гемечу Дериба финишировал за 2:03:19, а 
тройку призёров замкнул танзаниец Габриэль Геай (2:03:59). Ме-
ста с 4-го по 8-е также заняли эфиопские бегуны. «Я очень счаст-
лив – забег прошёл хорошо, хотя и был тяжёлым. Я был уверен в 

себе, ведь отлично тренировался, да и мой тренер был настроен 
оптимистично», – отметил Адола. К слову, его, как и Тигст Ассе-
фу, в Аддис-Абебе тренирует Гемеду Дедефо.

В борьбе за звание самого быстрого немца победу одержал Хаф-
том Велдей (TB Hamburg Eilbeck). 36-летний бегун финишировал 
16-м с результатом 2:08:25, не добравшись до личного рекорда все-
го 12 секунд. «Я доволен, тем более что последние три недели у 
меня были проблемы со здоровьем. На финише было тяжело, но я 
рад этой гонке даже больше, чем когда установил личный ре-
корд», – поделился Велдей.

Аарон Биненфельд (Düsseldorf Athletics) поначалу бежал впе-
реди гамбургца в компании вице-чемпиона Европы на дистанции 
5 000 метров Флориана Бремма (Düsseldorf Athletics). Однако на за-
ключительном отрезке он пропустил Велдея вперёд и финиширо-
вал 20-м (2:09:18). На четыре позиции позади оказался Себастьян 
Хендель (SCC Berlin; 2:09:50).

Всего в 52-м Берлинском марафоне приняли участие около 
56 000 человек.

Фото: ©SCC EVENTS/Niklas Härtig

Фото: ©SCC EVENTS/Sebastian Wells

Фото: ©SCC EVENTS/Sebastian Wells
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Преступные группировки в Германии 
становятся всё более жестокими. Об этом 
свидетельствует новый обзор ситуации, 
подготовленный Федеральным управле-
нием уголовной полиции Германии.

В 2025 году выросло число расследова-
ний, связанных с организованной преступ-
ностью. Всего было возбуждено 683 уго-
ловных дела – это максимальный показа-
тель с 2021 года.

Преступные группировки в Германии 
всё чаще прибегают к массированному на-
силию, чтобы запугивать жертв и укреп-
лять свои позиции. Насилие направлено 
также против конкурирующих группиро-
вок. Об этом свидетельствует актуальный 
отчёт BKA об организованной преступно-
сти: за прошлый год было зарегистрирова-
но 20 завершённых убийств и 100 случаев 
причинения телесных повреждений, свя-
занных с организованной преступностью. 
Годом ранее таких преступлений было 13 
и 77 соответственно.

«В частности, для отстаивания своих 
интересов и претензий на власть, а так-
же в конфликтных ситуациях группиров-
ки организованной преступности демон-
стрируют повышенную готовность к на-
силию и его применению», – говорится в об-
зоре, отражающем ситуацию в 2025 году.

В качестве примера жестокости, с кото-
рой в настоящее время действуют некото-
рые преступные группировки, BKA приво-

дит серию взрывов и перестрелок в агло-
мерации Кёльна. Они происходили с лета 
2024 года и, согласно данным ведомства, 
были связаны с кражей партии наркотиков.

В отчёте также отмечается рост числа 
случаев, когда насильственные преступле-
ния заказываются как услуга или соверша-
ются специально нанятыми для этого не-
совершеннолетними. Вербовка исполни-
телей через социальные сети, по данным 
BKA, «развивается очень динамично». По-
этому ведомство считает необходимым по-
стоянный обмен информацией с провайде-
рами соответствующих онлайн-сервисов.

Среди нанятых исполнителей иногда 
встречаются даже 13-летние подростки.

Вербовка подростков для совершения 
тяжких преступлений, как правило связан-
ных с территориальными конфликтами 
между преступными группировками, по-
лучила широкое распространение в Шве-
ции. В отчёте BKA эта тенденция рассмат-
ривается как одно из новых явлений, кото-
рое может представлять угрозу и для Гер-
мании.

Организованная преступность ста-
новится более профессиональной

Немецкие правоохранительные органы 
сталкиваются с тем, что преступные груп-
пировки становятся более организованны-
ми и совершенствуют методы конспира-
ции и координации.

«Заказчик и тот, кто совершает пре-
ступление, зачастую вообще не встреча-
ются. Такие криминальные услуги функ-
ционируют по принципу: один планирует, 
один платит, один наносит удар», – за-
явил федеральный министр внутренних 
дел Александр Добриндт.

«В Германии мы наблюдаем бум кокаи-
на, рекордное количество смертей, свя-
занных с наркотиками, эксплуатацию де-
тей в качестве преступников и растущий 
чёрный рынок каннабиса».

По словам министра, значительную 
долю организованной преступности со-
ставляют правонарушения, связанные с 
наркотиками. В 2025 году число таких пре-
ступлений выросло почти на 5%. При этом 
преступления, связанные с незаконным 
оборотом наркотиков, учитываются без 
каннабиса. Его включение в статистику 
могло бы привести к искажению данных 
после легализации этого наркотика.

Число смертей, связанных с наркотика-
ми, в Германии, по имеющимся данным, 
осталось примерно на уровне предыдуще-
го года. В стране было зарегистрировано 2 
150 смертей вследствие передозировок и 
употребления некачественных или опас-
ных веществ.

В отчётном году преступления, связан-
ные с наркотиками, вновь составили по-
давляющую часть расследований в сфере 
организованной преступности. За ними 
следовали преступления, связанные с эко-

Германия переживает бум организованной преступности

Все изображения сгенерированы ИИ

Давид Фёдоров
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номической деятельностью, налоговые и 
таможенные правонарушения, незакон-
ный ввоз мигрантов, преступления против 
собственности и отмывание денег. В 31 рас-
следовании основной акцент был сделан 
на насильственных преступлениях. Годом 
ранее таких комплексов дел в сфере орга-
низованной преступности было 11.

Согласно Федеральному обзору ситуа-
ции с наркопреступностью, выросло также 
число смертей, связанных с так называе-
мыми новыми психоактивными вещества-
ми (НПВ). Количество таких случаев уве-
личилось почти на 15% – до 177 смертей. 
Особенно велика доля НПВ, продаваемых 
через интернет. Однако, по данным BKA, 
этот канал сбыта приобретает всё большее 
значение и для других наркотиков.

Впрочем, в сфере борьбы с наркотиками 
у МВД Германии есть и относительно поло-
жительная новость. По словам президента 
BKA Хольгера Мюнха, из-за избытка кокаи-
на на рынке его цена снизилась примерно на 
20%. Теоретически это может означать, что 
наркоторговцы будут меньше разбавлять чи-
стый продукт различными опасными при-
месями. Однако о том, приведёт ли сниже-
ние цены к такому эффекту на практике, го-
ворить пока преждевременно.

Уполномоченный федерального прави-
тельства по вопросам наркотиков Хендрик 
Штреек отмечает, что употребление ко-
каина в некоторых слоях общества, не-
смотря на связанные с ним риски для здо-
ровья и деятельность преступных сетей, 
всё чаще воспринимается как нормальное 
явление. С помощью QR-кода теперь мож-
но заказать так называемое «кокс-такси» – 
относительно новую теневую услугу на не-
мецком рынке наркотиков.

Больше оружия – больше насилия

В 2025 году доля подозреваемых, нахо-
дившихся при совершении преступлений с 
оружием, выросла третий год подряд. В 
прошлом году она составила 5,8%. В 30,3% 
дел об организованной преступности, о ко-
торых сообщили федеральные и земель-
ные ведомства, полиция сталкивалась с во-
оружёнными подозреваемыми. Годом ра-
нее этот показатель составлял 28,4%.

Из общего числа 556 единиц оружия, об-
наруженных в контексте организованной 
преступности, три четверти были незакон-
ными. Иными словами, у подозреваемых 
не было предусмотренного законом разре-
шения на владение этим оружием.

«В то время как закрытость долгое вре-
мя была отличительной чертой организо-
ванной преступности, в последнее время, 
в частности молодые преступники – так 
называемая "мафия поколения Z", – всё 
чаще демонстрируют свою власть, ста-
тус и готовность к насилию в социальных 
сетях», – сообщает BKA.

По имеющимся данным, рост доступ-
ности огнестрельного оружия в Германии 
связан в том числе с появлением контра-

фактного оружия. По данным правоохра-
нительных органов, его ввозят контрабан-
дой из Турции в Германию, в том числе в 
Берлин. Такие копии часто внешне практи-
чески не отличаются от настоящего ору-
жия. При этом они могут быть пригодны 
для использования, хотя, как правило, име-
ют определённые технические недостатки.

Преступность в Германии имеет 
международный характер

Число подозреваемых в причастности к 
организованной преступности за прошед-
ший год выросло более чем на 13% и до-
стигло самого высокого показателя за по-
следние пять лет. Среди 7 988 подозревае-
мых, в отношении которых в прошлом году 
велись расследования, были 2 722 гражда-
нина Германии, 664 гражданина Турции, 
402 гражданина Сирии, 281 гражданин Ал-
бании и 258 граждан Польши. Расширяет-
ся и география деятельности преступных 
сообществ: более 69% расследований име-
ли транснациональный характер.

Таким образом, около 34% подозревае-
мых в рамках расследований организован-
ной преступности имели немецкое гра-
жданство. Однако гражданство само по 
себе ничего не говорит о происхождении 
человека, его семейной истории или нали-
чии миграционного происхождения. По-
этому делать на основании этих цифр вы-
воды о том, какая доля немецких подозре-
ваемых имеет миграционный бэкграунд, 
без соответствующих данных нельзя.

Именно здесь проходит важная граница 
между статистикой и её интерпретацией. 
BKA приводит данные о гражданстве по-
дозреваемых, но это не позволяет автома-
тически определить этническое или мигра-
ционное происхождение каждого из них.

Тема происхождения подозреваемых не-
избежно становится частью политических 
и общественных дебатов о преступности и 
миграции. Поэтому особенно важно отде-
лять подтверждённые статистические дан-
ные от предположений и политических ин-
терпретаций.
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Прежде чем страницы истории окончательно пожелтеют, а 
голоса свидетелей стихнут навсегда, редакция «Берлинского те-
леграфа» возвращается к стенам, которые видели всё: блеск 
царской эпохи, пламя февраля 1945 года, суровый быт социали-
стической ГДР – и сегодняшнюю жизнь немецкого мегаполиса.

Эпоха империй: Достоевский, Рахманинов и камень 
Фрауэнкирхе

История храма Преподобного Симеона Дивногорца в дрезден-
ском районе Зюдфорштадт (Südvorstadt) начинается в XIX веке, ко-
гда Дрезден был одним из главных центров притяжения русской 
аристократии, дипломатов и творческой элиты Европы.

Первые упоминания о русской домовой церкви в городе отно-
сятся ещё к 1813–1814 годам – временам, когда в Дрездене распола-
галась резиденция русского генерал-губернатора Саксонии князя 
Репнина-Волконского. Нынешнее здание было заложено позже: 
храм строился в 1872–1874 годах и освящён 24 мая (5 июня) 
1874 года протоиереем Михаилом Раевским. Своё имя он получил в 
честь святого покровителя главного жертвователя строительства – 
дворянина Оренбургской губернии Семёна Семёновича Викулина.

Форма храма выполнена в стиле русского узорочья XVII века, 
но возведён он из местного эльбского песчаника – того самого ма-

териала, из которого выстроена знаменитая дрезденская Фрауэн-
кирхе. Этот архитектурный союз русской традиции и саксонского 
камня оказался на редкость прочным – в буквальном смысле сло-
ва, как покажет год 1945-й.

С жизнью русской общины Дрездена связаны имена несколь-
ких выдающихся деятелей русской культуры.

Фёдор Достоевский жил в Дрездене в 1869–1871 годах. Его 
дочь Любовь родилась здесь в 1869 году и была крещена в дрез-
денской русской домовой церкви – предшественнице нынешнего 
храма, освящённого в 1874 году.

Михаил Бакунин и Иван Тургенев также были тесно связаны с 
жизнью русской общины Дрездена и посещали домовую церковь.

Сергей Рахманинов, проведший в Дрездене три зимних сезона 
(1906–1909), сделал крупное пожертвование на устройство газово-
го отопления – благодаря этому храм впервые стал отапливаемым.

Император Александр II посетил храм в 1875 году – в память 
об этом событии на стене установлена мемориальная доска.

Под знаком войны: испытание февралём 1945-го

Самая драматическая страница истории храма связана со Вто-
рой мировой войной. При Третьем рейхе приход оставался одним 

Остров веры над Эльбой:
история и драматическая судьба дрезденского православного храма

Фото: Sven-Wusch
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BERLINER TELEGRAPH  202642



из немногих мест духовного утешения для эмигрантов и остар-
байтеров, угнанных на принудительные работы. В 1938 году, со-
гласно указу, подписанному рейхсканцлером Германии, приход 
был передан под юрисдикцию Русской православной церкви за ру-
бежом – многие члены общины были против этого решения, но из-
менить ничего не могли.

13–15 февраля 1945 года союзная авиация обрушила на Дрез-
ден один из самых страшных ударов в истории войны. Город, кото-
рый называли «Флоренцией на Эльбе», превратился в пепелище.

Храм Симеона Дивногорца, по свидетельству нескольких ис-
точников, «чудом устоял» среди этого ада – хотя и получил серь-
ёзные повреждения: сильнее всего пострадала колокольня. При 
этом, что удивительно, богослужения в храме не прекращались 
даже в те недели. Уже летом 1945 года приход перешёл под юрис-
дикцию Московского патриархата.

Советский период в ГДР: тайны военного гарнизона

После 1945 года Дрезден вошёл в советскую зону оккупации, а 
затем – в состав ГДР. В городе разместился штаб 1-й гвардейской 
танковой армии СССР. Для церкви началось время странного со-
седства с официальным атеизмом.

Восстановление руками солдат. Первые послевоенные годы 
храм залечивал военные раны буквально силами советского гарни-
зона – солдаты и офицеры, стоявшие в Дрездене, помогали с восста-
новлением повреждённой крыши и куполов, находя для этого мате-
риалы там, где по официальным меркам их взяться было неоткуда.

Тайные крестины. В 1960–1980-е годы советские офицеры, 
находившиеся в загранкомандировке в ГДР, тайком приводили 
сюда крестить детей или заходили поставить свечу – рискуя ка-
рьерой, если бы об этом узнали в части. Священники прихода стро-
го хранили тайну исповеди и церковных треб, укрывая военно-
служащих от возможных партийных взысканий.

Хрупкое равновесие. Приход, входивший в Среднеевропей-
ский экзархат Московского патриархата, десятилетиями баланси-
ровал между контролем восточногерманской госбезопасности 
(Штази) и живыми духовными нуждами русскоязычной общи-
ны – и сумел сохранить и то, и другое.

Личная нота от редакции. Работая над этим материалом, мы 
вспомнили семейную историю одного из членов нашей команды: 
по преданию, её дед в первые послевоенные годы служил в Дрез-
дене при советской комендатуре и, по рассказам в семье, был сре-
ди тех, кто помогал восстанавливать один из городских храмов. 
Деда давно нет в живых, и уточнить детали – в каком именно при-
ходе, в каком качестве – уже, увы, не у кого.

Мы намеренно не выдаём эту историю за документированный 
факт, а рассказываем, как она есть: обрывок памяти, один из тысяч 
подобных, что хранятся в семьях по всей Германии и России. 
Именно ради таких историй – пока их ещё можно услышать хотя 
бы фрагментами – мы и начинаем этот проект. Если в вашей семье 
есть похожие воспоминания о дрезденском или любом другом пра-
вославном храме Германии – даже неполные, даже без имён и дат, 
– напишите нам. Возможно, вместе мы сумеем восстановить боль-
ше, чем каждый из нас по отдельности.

Храм сегодня: память, пережившая время

Сегодня отреставрированный храм с золочёными куполами 
снова виден из разных точек Дрездена. Фасад из песчаника пол-
ностью восстановлен, внутри продолжаются богослужения. Со-
временный приход объединяет православных верующих самых 
разных национальностей – от выходцев из стран Восточной Евро-
пы до немцев, принявших православие. Службы ведутся на цер-
ковнославянском и немецком языках, при храме работает вос-
кресная школа, проводятся культурные встречи.

Дрезденский храм – не просто памятник архитектуры. Это жи-
вое доказательство того, что вера, культура и человеческая память 
способны пройти сквозь любые эпохи и разрушения.

Фото: Хелена Берендт/Берлинский Телеграф

Фото: Хелена Берендт/Берлинский Телеграф
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– Расскажите о себе, своём образова-
нии, опыте и профессиональном пути.

– Меня зовут Даниела, я врач-дермато-
лог, специализируюсь на эстетической кос-
метологии и являюсь основательницей 
SKINNEY MED в Берлине. Мой профес-
сиональный подход основан на понима-
нии кожи, внимании к индивидуальным 
особенностям человека и ответственном 
выборе процедур. Для меня хороший эсте-
тический результат – это гармоничные из-
менения, которые подчёркивают индиви-
дуальность и помогают человеку чувство-
вать себя увереннее. Создание SKINNEY 
MED стало воплощением моего представ-
ления о современной эстетике: професси-
ональные знания, технологии ведущих 
производителей и персональное внимание 
к каждому человеку.

Сегодня мы представлены в двух лока-
циях Берлина. В Шпандау специализиру-
емся на лазерной эпиляции, а в новом цен-
тре у Александерплац объединили направ-
ления эстетического ухода и коррекции ли-
ца и тела.

– Почему именно эстетический центр 
красоты?

– Мне хотелось создать пространство, 
где современные технологии, профессио-
нальный уход и эстетика объединяются в 
продуманный подход к красоте лица и тела.

В SKINNEY MED мы подбираем про-
цедуры с учётом индивидуальных особен-
ностей и пожеланий каждого человека. 
Благодаря разным направлениям и обору-
дованию ведущих производителей мы мо-
жем предложить комплексную программу 
ухода в одном центре.

Для меня премиальный уровень – это ка-
чество процедур и внимание к каждой де-
тали: атмосфере, комфорту, деликатному 
общению и персональному сопровожде-
нию. Я хочу, чтобы каждый гость чувство-
вал, что ему уделяют время, его слышат и о 
нём заботятся.

– Насколько сложно получить лицен-
зию в данной сфере деятельности в Гер-
мании?

– В Германии эта сфера требует серьёз-
ной профессиональной и организацион-
ной подготовки. Требования зависят от кон-
кретного направления: медицинские вме-
шательства и аппаратные косметические 
процедуры регулируются по-разному.

Необходимо учитывать профессио-
нальные допуски, требования к квалифи-
кации, в том числе по NiSV для соответ-
ствующих аппаратных процедур, а также 
правила эксплуатации оборудования. От-
дельные вмешательства относятся исклю-
чительно к компетенции врачей.

Для основателя центра это означает зна-
чительные вложения времени, средств и 
усилий. Я воспринимаю такую подготовку 
как фундамент качества: за каждой проце-
дурой должны стоять знания, понимание 
её возможностей и ответственность за че-
ловека.

– Высока ли конкуренция на рынке?
– В Берлине высокая конкуренция, и у 

клиентов большой выбор. Поэтому при со-
здании SKINNEY MED я сделала особый 
акцент на оборудовании премиум-класса 
от ведущих производителей.

Мы инвестировали в AlexStar Red Edition 
от Asclepion, ICOONE Laser и ONDA Cool-
waves. Эти технологии дополняют друг дру-
га и позволяют предлагать весь спектр про-
цедур для лица и тела в одном центре.

Для меня выбор оборудования – страте-
гическое решение. Я обращаю внимание 
на производителя, технические возможно-
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сти и качество работы аппарата. В сочета-
нии с квалифицированным применением 
это формирует тот уровень услуг, который 
я хочу развивать в SKINNEY MED.

– Каков портрет потребителя ваших 
услуг?

– Наши клиенты – женщины и мужчи-
ны, которые ценят профессиональный под-
ход, комфорт и осознанный уход за собой. 
Их запросы различаются, но для многих 
особенно важны естественный результат и 
уверенность в выборе специалиста и 
безупречное качество каждой услуги.

Одни обращаются за лазерной эпиля-
цией, другие хотят улучшить качество ко-
жи, скорректировать возрастные измене-
ния или поработать над контурами тела. 
Мы внимательно относимся к каждому из 
этих запросов.

Берлин – международный город, и наш 
центр отражает эту открытость. Для нас 
важно, чтобы человек мог свободно обсу-
дить свои пожелания, получить понятные 
объяснения и чувствовать себя спокойно 
на каждом этапе.

– Какие услуги самые востребован-
ные?

– Одно из ключевых направлений 
SKINNEY MED – лазерная эпиляция на ап-
парате AlexStar Red Edition немецкого про-
изводителя Asclepion. Это важная специа-
лизация нашего центра, которой мы уделя-
ем большое внимание.

В центре у Александерплац особый ин-
терес вызывают ICOONE Laser и ONDA 
Coolwaves. Эти технологии позволяют ра-
ботать с разными эстетическими запроса-
ми тела: качеством кожи, её упругостью, 
выраженностью целлюлита и локальными 
жировыми отложениями. При наличии по-
казаний мы включаем их в комплексный 

план процедур. Также востребованы эсте-
тические процедуры для лица, направлен-
ные на улучшение качества кожи и гармо-
ничную коррекцию возрастных измене-
ний. Наше преимущество – возможность 
выбирать подходящий метод из несколь-
ких направлений и выстраивать програм-
му с учётом индивидуальных особенно-
стей человека.

– Каков средний чек в вашем центре?
– У нас широкий спектр услуг, поэтому 

стоимость визита зависит от выбранного 

направления, объёма и количества проце-
дур. Для читателя конкретные примеры бу-
дут более показательными, чем одна 
усреднённая цифра.

По действующим специальным предло-
жениям пакет лазерной эпиляции на три зо-
ны стоит 140 евро, пробная процедура 
ICOONE Laser продолжительностью 50 ми-
нут – 50 евро, а сочетание ONDA Coolwa-
ves для живота и боков с ICOONE Laser  
массажем – 250 евро.

Мы уделяем большое внимание про-
зрачности стоимости. На консультации об-
суждаем подходящие варианты, последо-
вательность процедур и предполагаемые 
расходы. Для меня важно, чтобы человек 
понимал ценность выбранной программы 
и мог спокойно принять решение.

– Планируете ли расширяться и мас-
штабироваться из Берлина на всю Гер-
манию?

– У меня есть амбиции развивать 
SKINNEY MED дальше. Открытие центра 
у Александерплац стало важным шагом: 
оно позволило расширить спектр услуг и 
полнее реализовать моё видение бренда.

Сейчас я сосредоточена на развитии 
двух берлинских локаций, укреплении ко-
манды и выстраивании устойчивых стан-
дартов работы. Для меня сильный бренд со-
здаётся через качество, которое человек 
ощущает при каждом посещении.

В перспективе я рассматриваю возмож-
ность выхода в другие города Германии. Рас-
ширение должно опираться на подготов-
ленную команду и выстроенные процессы, 
чтобы в каждой локации сохранялись про-
фессиональный уровень, персональное вни-
мание и атмосфера SKINNEY MED.
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Безупречный вкус, чувство стиля и 
умение красиво одеваться – редкие ка-
чества в современном мире, где за возве-
денными в европейский тренд «просто-
той и функциональностью» нередко 
скрываются безвкусица и небрежность. 
Однако для того чтобы научиться вы-
глядеть на всё сто, вовсе не обязательно 
проходить суровую школу Миранды 
Пристли – героини культового фильма 
«Дьявол носит Prada». Достаточно об-
ращаться за советом к профессионалам. 
Таким, как Татьяна Верба – украин-
ский модельер с двадцатилетним ста-
жем, основательница дома моды 
VERBA, которая сегодня начинает свой 
путь в саксонском Хемнице.

– Татьяна, расскажите о том, как на-
чинался ваш творческий путь в инду-
стрии моды. Вероятно, как у большин-
ства основателей брендов, это было хоб-
би, переросшее в профессию?

– Вы очень проницательны (смеется). 
Хотелось бы показаться оригинальной – 
мол, родилась с ножницами в руках и сразу 
в платье от кутюр, но нет: это было самое 
обычное хобби, которое незаметно затяну-

ло меня в ремесло, а затем стало настоящей 
профессией. Шить и кроить я обожала с дет-
ства – кажется, уже лет в одиннадцать ще-
голяла в нарядах собственного сочинения.

В индустрию моды я вообще попала из 
мира музыки: по образованию я эстрадная 
вокалистка, в юности выступала сольно и 
участвовала в сборных концертах. Но по-
том, как это часто бывает у артисток, пере-
до мной встал выбор: постоянные гастро-
ли, репетиции – или семья. Я выбрала вто-
рое. И знаете, оглядываясь назад, ни капли 
не жалею: сцена от меня никуда не ушла, я 
просто сменила подмостки.

– То есть вы побывали по обе сторо-
ны подиума?

– Точно! Эскизы и концепцию сцениче-
ских нарядов я всегда разрабатывала сама, 
а воплощала их в жизнь потрясающая ма-
стерица. Когда же я посвятила себя дому, 
времени для любимого дела стало больше. 
Мой подход к работе особенный: я не при-
знаю скучные шаблоны из журналов, а ра-
ботаю исключительно напрямую с тканью 
– беру фигуру, сотни булавок, включаю 
фантазию и творю прямо на человеке. Это 
позволяет создавать сложнейшие индиви-

дуальные линии, безупречную посадку и 
те самые секретные детали – будь то изящ-
ные рельефы или фирменные подборта.

Собственно, к большой практике меня 
подтолкнула беременность. Я так увле-
клась шитьем гардероба для будущего ма-
лыша, что в какой-то момент образовался 
излишек одежды, и я отнесла его на реали-
зацию в магазин. С этого, считайте, и на-
чался мой бизнес. А потом появились они 
– мои невероятные, красивые клиентки. 
Их стало так много, что женские заказы 
полностью вытеснили детскую одежду. 
Каждая из них – это отдельная история, ис-
точник вдохновения и огромная любовь. 
Так из маленькой мастерской и вырос дом 
моды VERBA.

– Сперва артистка. Потом модельер. 
Затем бизнесвумен?

– Добавьте сюда роли мамы двоих маль-
чишек и бессменного «главного директора 
по выживанию» в любых мировых кризи-
сах – и портрет станет полным (смеется). 
Переквалифицироваться из певицы в пред-
принимательницу было увлекательно, хо-
тя путь состоял из проб, ошибок и самых 
разных жизненных поворотов. Главный 

Татьяна Верба:
«Европа открывает для себя украинских модельеров»

Анна Волосенко
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вывод за эти двадцать лет: в любой непо-
нятной ситуации полагайся на свой харак-
тер, мастерство и здоровое чувство юмора.

– И как, бизнес пошел?
– Буквально сразу марка VERBA гром-

ко заявила о себе – сначала в узких, а потом 
и в широких кругах. Лучшая в мире рекла-
ма – это сарафанное радио: видит женщи-
на платье на моей клиентке, спрашивает: 
«Где взяла?!» – и всё, пошла цепная реак-
ция. Так у меня появились тысячи люби-
мых заказчиц. А когда они стали разъез-
жаться по миру, география марки мгновен-
но расширилась на множество стран Евро-
пы и за ее пределы.

– Что изменилось с тех пор?
– 2022 год перевернул всё. Наш город в 

Украине оказался в окружении, и первые ме-
сяцы было по-настоящему жутко. Однако, 
несмотря на это, я продолжала работать. А 
потом в нескольких метрах от моего дома 
упала 500-килограммовая авиабомба... И 
тут здравый смысл победил: я поняла, что 
ради безопасности детей нужно уезжать.

– Уезжали в никуда, бросая всё?
– Не буду скрывать, мне повезло боль-

ше, чем многим соотечественникам. Всё-
таки мои основные активы – это многолет-
ний опыт, чувство стиля и золотые руки. К 
тому же, слава Богу, на моем пути всегда 
попадаются хорошие люди. В Хемнице ме-
ня встретила подруга и постоянная кли-
ентка Ирина из Франкфурта, а также заме-
чательная немецкая семья, которая от-
кликнулась на призыв Ирины помочь. Они 
подготовили для нас квартиру в Хемнице, 
расставили мебель и даже забили холо-
дильник продуктами.

Я бесконечно благодарна местным жи-
телям за их душевность и помощь украин-
цам. Сейчас я подтянула язык, обустраива-
юсь и потихоньку открываю домашнюю 
мастерскую, где уже принимаю первых 
клиентов.

– Планируете развиваться дальше в 
Германии?

– Конечно, и не только здесь! Мои кли-
енты рассеялись по разным странам, гео-
графия потенциальных заказов очень ши-
рокая. Меня поддержали украинцы, подтя-
гиваются русскоязычные выходцы из Ка-
захстана и других стран, появляются и ко-
ренные немцы. Знаете, если честно, ино-
гда бывает жутко страшно – прямо как в 
том анекдоте про пессимиста и оптимиста, 
когда один кричит: «Ужас, хуже уже не бу-
дет!», а второй радостно отвечает: «Будет, 
будет!» (смеется). Вот и я: страшно до му-
рашек, но сидеть сложа руки – это точно не 
про меня. Путь в новой стране только на-
чинается, а главное – не останавливаться. 
Тем более что сейчас я как раз колдую над 
новой коллекцией, так что скучать точно 
не придется. Европе ещё предстоит от-
крыть для себя украинских модельеров!

VERBA Modenhaus
+49 152 18740105
+38 0973767106 WhartsApp и Telegram)
Instagram: Dom.mod.verba
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Надежда Косарева (или, на немецкий 
манер, Nadja Kosarew) – независимый 
партнер немецкой компании LR Health 
& Beauty – высококачественных немец-
ких комплексов препаратов для сохране-
ния красоты и здоровья. В 36 лет наша ге-
роиня решила резко изменить свою 
жизнь, оставив успешную карьеру в ме-
дицине ради работы в индустрии биоак-
тивных препаратов. В 2023-м это каза-
лось шагом в неизвестность. Однако се-
годня Надежда уверена, что это решение 
стало одним из ключевых ее судьбе.

– С одной стороны, медицина и инду-
стрия красоты стоят не столь уж далеко 
друг от друга. С другой – что же всё-таки 
послужило причиной и поводом для та-
кого резкого карьерного разворота?

– Причин тому было множество, но, по-
жалуй, главной из них оказался ковид. 
Увы, пандемия до неузнаваемости измени-
ла наше общество. Люди вышли из изоля-
ции совершенно другими. Кто-то из паци-
ентов из-за вынужденного многомесячно-
го домашнего ареста, отсутствия коммуни-
кации и простых человеческих радостей 
стал злее. Кто-то ударился в апатию. Вра-
чи и так стали теми, на кого в период пан-
демии выпала основная нагрузка и основ-

ные риски. Однако после того как ограни-
чения были сняты, им пришлось столк-
нуться еще и с волной психологического 
негатива со стороны пациентов с расша-
танными нервами. Взвесив все за и против, 
я решила, что не готова класть на алтарь 
любимой профессии свое здоровье и бла-
гополучие своей семьи. Спустя три года я 
уверена, что решение оставить стоматоло-
гическую практику и начать работать на 
себя в индустрии биоактивных препаратов 
стало одним из лучших в моей жизни.

– Почему для смены профессии вы вы-
брали именно LR Health & Beauty?

Здесь сошлись сразу несколько факто-
ров. Во-первых, у любой женщины «слег-
ка за 30», особенно если она активно рабо-
тала на износ первую половину жизни, за-
нимаясь построением карьеры, обычно на-
капливается множество как явных, так и 
скрытых проблем со здоровьем. Постоян-
ный стресс, регулярные переработки, не 
всегда правильное питание, а тут еще и по-
следствия пандемии…

Одним словом, я пришла к выводу, что 
на новом этапе жизни следует как следует 
заняться своим здоровьем. Сделать чек-ап 
и как следует очистить организм от шла-
ков и токсинов.

С биоактивным комплексом LR Health 
& Beauty я была знакома еще с 2017 года, 
когда мне его порекомендовала моя подру-
га. Результатом тогда я осталась более чем 
довольна. Ну а раз это средство помогло 
мне – я справедливо рассудила, что инфор-
мацию о нем необходимо довести до са-
мых широких слоев общественности (сме-
ется). Можно даже сказать, что приняв ре-
шение уйти из стоматологии, я сделала 
свое хобби своей новой профессией.

Видимо, за дело я взялась с таким энту-
зиазмом, что первые результаты не заста-
вили себя долго ждать. Продвигать про-
дукт, про который ты реально знаешь, что 
он помогает, и который ты не только проте-
стировал, но и регулярно употребляешь 
сам – ни с чем не сравнимое удовольствие.

Второй момент – это график работы, ко-
торый ты выбираешь себе самостоятель-
но, и где значительная часть деятельности 
проходит в формате home office. Для чело-
века, который до 36 лет проводил в стома-
тологической практике большую часть вре-
мени, было настоящим откровением уз-
нать, что можно работать и одновременно 
заниматься семьей, видя, как растут твои 
дети. Важность подобных моментов для 
женщины и матери двоих ребят подчас 
сложно переоценить.

Независимый партнер LR Health & Beauty Надежда Косарева

«Никогда не поздно переосмыслить свою жизнь
и сменить профессию»

Анна Волосенко
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Немаловажным фактором стал и корпо-
ративный автолизинг на выгодных усло-
виях, который LR Health & Beauty предо-
ставляет для своих партнеров.

Кроме продуктового направления, я раз-
виваю собственный онлайн-бизнес и по-
могаю женщинам становиться увереннее, 
проявляться, создавать личный бренд и по-
лучать дополнительный доход. Для меня 
эта деятельность – не просто продажа про-
дукции. Это возможность показать жен-
щине, что перемены могут начинаться с не-
большого решения: перестать оставлять 
себя на последнем месте и начать выби-
рать себя каждый день.

– Для чего предназначены комплексы 
LR Health & Beauty?

– LR Health & Beauty – это комплексы 
биоактивных веществ и минеральных до-
бавок, предназначенные, во-первых, для 
очищения и восстановления кишечника и 
печени от шлаков и токсинов, а во-вторых, 
для профилактики, дабы поддерживать до-
стигнутый после чистки результат. Это не 
медицинские препараты, однако я, как че-
ловек, имеющий некоторое отношение к 
медицине, всегда учитываю при разработ-
ке программы приема медицинские анали-
зы и рекомендации лечащего врача. Систе-
ма продуктов LR Health & Beauty подби-
рается индивидуально с учетом образа жиз-
ни, индивидуальных потребностей и по-
ставленных целей.

Я не обещаю людям «волшебную таб-
летку» и не заменяю им лечащего врача. 
Моя задача – помочь человеку разобраться 
в продукции и выстроить системную, осо-
знанную заботу о своём состоянии, внеш-
ности и качестве жизни.

– Каков ассортимент предлагаемых 
LR Health & Beauty продуктов?

– Ассортимент LR Health & Beauty 
включает продукты на основе алоэ вера, ви-
тамины и пищевые добавки, функциональ-
ное питание, средства для ухода за кожей и 
волосами, декоративную косметику и пар-
фюмерию. Линейка продуктов компании 
постоянно обновляется: появляются как 
принципиально новые средства, так и бо-
лее эффективные версии уже существую-
щих комплексов. Примечательно, что аб-
солютно вся продукция LR Health & 
Beauty производится в Германии и имеет 
немецкие сертификаты качества, что само 
по себе является гарантией надежности и 
эффективности. Продукты LR Health & 
Beauty поставляются в 32 страны мира и 
везде имеют самые позитивные отзывы и 
постоянных клиентов.

Ну а для наших местных германских по-
требителей, при выборе товаров привык-
ших руководствоваться принципом «вы-
бирай наше, региональное, немецкое», не-
мецкое происхождение продукции всегда 
является дополнительным аргументом в 
пользу LR Health & Beauty.

Телефон: 017684743346 
Email: Nadjak6377@web.de
Instagram: nadja_kosarew
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Истории успеха популярных блогеров 
и инфлюэнсеров, к деятельности кото-
рых приковано внимание сотен тысяч 
подписчиков, редко бывают похожи одна 
на другую. Кто-то целенаправленно шёл 
к успеху, последовательно работая над 
имиджем, доводя до идеала свой контент 
и регулярно вкладывая деньги в продви-
жение. На кого-то слава свалилась не-
ожиданно. Ну а кому-то, как скромно го-
ворит немецкий видеоблогер с молдав-
ским бэкграундом Ирина Банару, «про-
сто повезло». Хотя за внешним везением 
Ирины стоит поистине титаническая 
ежедневная работа: от поиска новых тем 
и написания сценариев до съёмок роли-
ков и общением с рекламодателями.

Как итог – сегодня Ирина автор попу-
лярного видеоблога на YouTube, который 
насчитывает более 300 тысяч подписчи-
ков. В нем она делится лайфхаками по ве-
дению домашнего хозяйства, раскрывает 
семейные рецепты национальных блюд и 
рекомендует разнообразные полезные в 
быту девайсы.

– Ирина, расскажите о том, как начи-
нался ваш путь к успеху как автора по-
пулярного канала на YouTube? Как во-
обще вы оказались в Германии?

– На самом деле, я и вправду оказалась в 
этой индустрии во многом случайно. Мы с 
мужем жили на севере Молдавии. Воспи-

тывали наших троих детей и вели вполне 
обычную жизнь, ни разу не мечтая о славе 
в Интернете (улыбается). Тогда, 10 лет на-
зад, источником наших доходов был ма-
ленький торговый павильон на молдав-
ском рынке. Однако у коренных молдаван, 
способных доказать свое происхождение, 
есть одна маленькая привилегия – упро-
щенное получение паспорта Румынии, а 
значит, и гражданства страны ЕС. Поэто-
му мы уже в 2016 году всерьез рассматри-
вали возможность уехать в Европу. В стра-
ну, где у наших детей будет больше усло-
вий для развития, а у нас с мужем – для про-
фессиональной реализации.

Поймите меня правильно. Я очень лю-
блю свою родину. Мы с мужем до сих пор 
разговариваем дома только на румынском 
языке. Придерживаемся национальных 
традиций и стараемся соответственно вос-
питывать наших детей. Однако в плане 
условий для профессионального и лич-
ностного роста Германия предлагает го-
раздо больше. Поэтому мы решили искать 
свое счастье за рубежом.

– Почему именно Германия?
– Полагаю, ответ очевиден. Германия – 

экономический флагман Евросоюза, самая 
развитая страна ЕС, в которой к тому же 
присутствуют огромные румынская и рус-
ская диаспоры. Изначально мой муж, ко-
торый, собственно, и был основным до-
бытчиком в нашей семье, рассчитывал най-

ти работу дальнобойщиком в одной из за-
падногерманских логистических компа-
ний. Однако в 2017 году он неожиданно по-
лучил сообщение от своего друга, работав-
шего на конвейере на одной из фирм в Сак-
сонии. Мы тут же собрали вещи и отправи-
лись в Восточную Германию. И, как пока-
зало дальнейшее развитие событий, не про-
гадали.

– Оправданы ли стереотипы о Вос-
точной Германии? Мол, это депрессив-
ный регион с маленькими зарплатами, 
где трудно с работой и нет перспектив?

– Напротив! Саксония – идеальная зем-
ля ФРГ. Здесь есть всё: и масса возможно-
стей для профессиональной самореализа-
ции, и близость к очагам культуры вроде 
Дрездена и Лейпцига, и транспортная до-
ступность. Наконец, при всем уважении к 
германским мегаполисам, здесь есть воз-
можность развиваться в немецкоязычной 
этнокультурной среде: в регионе, где даже 
по-английски с трудом говорит лишь каж-
дый десятый, ты волей-неволей вынужден 
учить немецкий. И это, несомненно, дает 
свои плоды. Что же касается зарплат, ска-
жу так: быть может, они немного и не дотя-
гивают до уровня Гамбурга, Баварии и 
NRW, зато полностью компенсируются бо-
лее доступной стоимостью жизни, эколо-
гией и дружелюбным окружением. Одним 
словом, мы бесконечно счастливы, что вы-
брали именно Саксонию.

Ирина Банару:
от многодетной мамы к успешному видеоблогеру

Анна Волосенко
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– То есть ваш муж выбрал карьеру 
германского рабочего. А как склады-
вался ваш профессиональный путь?

– В Молдове я окончила университет по 
специальности «Финансы и банки», одна-
ко на начальном этапе карьеры работала в 
розничной торговле. А затем сосредоточи-
лась на воспитании детей и ведении до-
машнего хозяйства. Чем продолжила зани-
маться и после переезда из Молдовы в Гер-
манию. Однако затем грянули пандемия и 
последующая самоизоляция. Как и многие 
из тех, кто вынужденно оказался запертым 
в четырех стенах, я с головой окунулась в 
Интернет. И подумала: а почему бы мне са-
мой не начать вести видеоблог? Благо мне 
есть что рассказать о том, как вести до-
машнее хозяйство для семьи из мужа и чет-
верых детей. Поделиться кое-какими лай-
фхаками, семейными рецептами и прочи-
ми интересностями, способными пробу-
дить любопытство у завсегдатаев просто-
ров глобальной сети.

И как-то так получилось, что я попала в 
тренд. Уже первые видео принесли мне не-
сколько десятков тысяч просмотров. Затем 
начали приходить подписчики. И так по-
тихоньку за несколько лет мой маленький 
блог дорос до 300 тысяч фолловеров. И это 
не считая того, что мой отдельный кули-
нарный канал на 200 тысяч подписчиков у 
меня увели мошенники, и восстановить 
его не удалось даже после неоднократных 
обращений в техподдержку.

– То есть несколько сотен тысяч под-
писчиков вам принесли семейные кули-
нарные рецепты и советы по домашней 
экономике от многодетной матери?

– Не только. Мы с мужем, который явля-
ется моим сосценаристом, сорежиссером и 
главным критиком, активно эксперименти-
руем с новыми темами и форматами. Что-
то костяку моей аудитории заходит на ура, 
что-то нет. Так, например, новостной фор-
мат моя аудитория не приняла: судя по от-
зывам, как строгую дикторшу, вещающую 
в жанре политпросвета, мои зрители меня 
не воспринимают. Только как домашнюю, 
семейную блогершу, от которой за версту 
веет духом домашнего очага (смеется).

А вот, например, формат распаковки не-
отправленных посылок моей аудитории по-
нравился. Так что на лаврах мы не почива-
ем, всегда стараемся искать что-то новое.

– Кто в основном смотрит ваш канал?
– В первую очередь, конечно же, моло-

дые и чуть более зрелые мамы, рассчиты-
вающие подглядеть на YouTube хороший 
совет по домоводству. Однако среди моих 
подписчиков, если судить по статистике 
посещений, немало мужчин. Если гово-
рить о географии, то это, конечно же, Гер-
мания, страны бывшего СССР, Израиль, 
США… То есть смотрят меня везде, где лю-
ди общаются на русском. Хотя сама я гово-
рю на пяти языках, включая два родных, ве-

сти свой блог предпочитаю именно на рус-
ском, поскольку это интернациональный 
язык, на котором лучше всего передавать 
некоторые тонкости домашнего хозяйства.

– Как обстоит дело с монетизацией ва-
шего канала? Окупаются ли вложен-
ные в создание контента усилия?

– Вполне. Помимо выплат непосред-
ственно от YouTube, у меня заключены кон-
тракты с несколькими крупными рекламо-
дателями. Например, с китайской торговой 
интернет-площадкой Temu. Однако у меня 
есть строгое правило: я рекомендую своим 
подписчикам исключительно то, чем поль-
зуюсь сама. Если говорить о доходе в абсо-
лютных цифрах… Скажем так: его хватило 
на то, чтобы за пять лет решиться на покуп-
ку в Германии собственного дома и в прин-
ципе обеспечивать повседневные нужды 
семьи из шести человек.

– В чем секрет вашего успеха как ви-
деоблогера?

– Много каждодневного труда. И в пла-

не креатива, и в плане того, что по-англий-
ски по отношению к видеоблогингу и шоу-
бизнесу называется термином production. 
Немного везения. Немного попадания в 
тренд: как говорится, вовремя оказаться в 
нужном месте в нужное время. Но главное 
– я делаю то, что мне на самом деле нра-
вится и к чему у меня действительно ле-
жит душа. Как мне кажется, на просторах 
Интернета пока ещё есть масса незанятых 
ниш, в которых даже начинающий блогер 
легко сможет найти свою аудиторию.

Начинать что-то новое никогда не позд-
но, а увлечение при большой работе и по-
стоянстве может перерасти в полноцен-
ную профессию.

Главное – это просто начать. И всегда ве-
рить в себя.

Наш канал Ютуб – „BANARU“
irinabanaru226@yahoo.com
для интересных предложений
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Иметь собаку в сегодняшнем мире так же естественно, как за-
ниматься спортом, ходить на природу или отмечать праздники 
в кругу семьи. Со временем этот хищник настолько изменился 
и развил способность контактировать с человеком, что нередко 
можно услышать высказывания, ставящие собаку на один уро-
вень с человеком или даже выше – что, собственно, в некотором 
смысле почти неоспоримо.

«Чем больше узнаю людей,
тем больше нравятся собаки»

Например, эта цитата обычно приписывается немецкому поэту 
и публицисту XIX века Генриху Гейне, что, собственно, соответ-
ствует присущим ему сарказму и одновременно романтизму. Но 
фактически не установлено, кому принадлежат эти слова. Во вся-
ком случае, они очень быстро прижились и распространились в со-
циальных сетях под предполагаемым авторством многих извест-
ных личностей, таких как Бернард Шоу и Марк Твен. В стреми-
тельно растущей популярности этого высказывания выражается 
наша признательность четвероногому товарищу, который, соглас-
но археологическим данным, уже более пятнадцати тысяч лет ша-
гает по жизни рядом с человеком разумным.

Некоторые собаки, не раздумывая, жертвуют жизнью, бросаясь 
хозяину на помощь, живут рядом с нами, хотя и не любят громкую 
музыку или духоту помещений, добровольно подчиняются наше-
му распорядку дня, хотя для четвероногого питомца совсем не 
естественно проводить большую часть жизни на своей лежанке. 
Они едят однообразный сухой корм и консервы, терпят до послед-
него много часов подряд, чтобы не испачкать наше жильё, часто от-
казываются лаять, даже если этого очень хотят, потому что знают, 
что хозяину это не понравится. И, несмотря на все эти неудобства, 
они любят и боготворят нас, прощают нам всё и рады нам до без-
умия, когда мы возвращаемся домой. Кто из наших близких готов 
на такие жертвы только ради того, чтобы просто быть рядом?

За много сотен лет любовь к людям запечатлелась в их генети-
ческом коде. Мы для них как боги, от которых исходят жизнь, по-
рядок, пища, спасение и наказание. Щенок, ещё даже не открыв 
глаз, оказавшись первый раз в руках человека и впервые в жизни 
уловив запах двуногого, вдруг начинает вилять маленьким хво-
стиком. Генетическая программа запускается.

Американский психолог и кинолог Стэнли Корен провёл ряд 
наблюдений, из которых установил, что среднестатистическая со-
бака знает порядка 165 слов, умеет считать до пяти и замечает 
ошибки в простых арифметических вычислениях. Это примерно 

Ради того, чтобы быть рядом
Собаки в Германии: порядок, проблемы и дружелюбие

Автор всех фото: Ольга Горчакова

Ольга Горчакова
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соответствует развитию ребёнка в возрасте 2–3 лет. Здесь мнения 
исследователей расходятся: некоторые считают, что собака спо-
собна принимать правильные решения на уровне 10-летнего че-
ловеческого ребёнка.

Мы едем-едем-едем

Германия – страна с особым отношением к собакам. Приезжие 
из Восточной Европы – уроженцы этих стран, соотечественники, 
просто мигранты, беженцы, люди из стран, где тоже любят собак, 
– сразу отмечают то, что для них на родине было непривычно: в 
Германии с собаками можно почти повсюду. Их без проблем селят 
почти во все отели (дополнительная стоимость за собаку ничтож-
но мала – 15–20 евро), с четвероногими можно почти во все ресто-
раны, где тут же будет принесена мисочка со свежей водой. С жи-
вотным можно почти во все магазины, за исключением продо-
вольственных, можно на выставки, а часто и в музеи. Последние 
пять лет, после пробного эксперимента, собакам разрешили даже 
посещать Хемницкий зоопарк, где, собственно, звери могут быть 
напуганы пришлым животным. Но домашние собаки, согласно 
итогам эксперимента, в основном ведут себя достаточно порядоч-
но, чтобы не испугать питомцев зоопарка.

Собаки без проблем ездят во всех видах общественного транс-
порта, правда, на поводке и в наморднике или, при маленьком раз-
мере, в специальной сумке. Собака в сумке приравнивается к руч-
ной клади и не должна оплачиваться. Большая собака, которая в 
сумку не помещается, оплачивается в Саксонии как ребёнок или 
как велосипед. В Хемнице эта сумма составляет 2 евро 20 центов 
за одну зону, в Дрездене соответствующая плата по велотарифу – 
2,40 евро. Но если вы случайно забыли оплатить проезд питомца и 
в трамвай или автобус вошёл контролёр, скидки не ждите: четве-
роногий пассажир будет оштрафован в том же размере, что и дву-
ногий, – на 60 евро.

В некоторых землях Германии, например в Берлине, Бранден-
бурге и Саарланде, собакам любых размеров разрешено ездить в 
местном общественном транспорте без оплаты. Часто по абоне-
ментам и в других землях можно возить с собой и крупную собаку 
без дополнительной оплаты. Собираясь в поездку, уточняйте, по 
каким землям вы поедете и какие билеты будете брать. Если, к при-
меру, это билет на трёх персон, то собака вносится туда как чет-
вёртая персона, а вместо имени пишется слово „Hund“. Главное – 
не забудьте поводок, ошейник и намордник для своего питомца, 
иначе вероятность штрафа многократно возрастёт.

На поводке закона

Штрафом грозит и выгул собаки, неважно, какого размера, без 
поводка, за исключением «собачьих площадок» (Hundewiese), где 
наши братья меньшие могут свободно играть с себе подобными, 
гоняться друг за другом, выполнять команды на расстоянии и про-
сто бегать или удаляться от хозяина до границ площадки. Таких 
«свободных зон» для выгула собак только в Хемнице более два-
дцати! В каждой части города обязательно есть одна-две «Хунде-
визы». Если же собака носится без поводка по парку или по игро-
вой площадке для детей, хозяину опять-таки грозит штраф в раз-
мере 80 евро. Распространённое слово „Leinepflicht“, означающее 
обязанность водить собаку на поводке, слышит каждый, кто поз-
воляет питомцу побегать без поводка. И каждый владелец собаки 
знает о строгом законе Германии, согласно которому собака все-
гда должна быть на поводке.

Но мало кто знает, что на самом деле такого закона в Германии 
не существует. Правила, по которым собаки должны быть на по-
водках или могут свободно двигаться, географически представля-
ют собой лоскутное одеяло: здесь – только с поводком, через кило-
метр – можно и без. Всё зависит от того, в какой земле и на каком 
её участке вы находитесь. Например, практически все природные 
заповедники, национальные парки, спортивные и детские пло-
щадки Германии требуют, чтобы собака была на поводке, а иногда 
и вовсе запрещают находиться там с собакой.

В Саксонии, например, выгул собак на поводке регулируется 
не законодательством, а постановлениями полиции, в которых ска-
зано, что в общественных местах собаки должны быть на повод-
ках. На официальном сайте города Хемница подробно описано, 
где нашим верным собратьям можно передвигаться без ограниче-
ний, связанных с поводком; там же указаны адреса всех офици-
альных собачьих площадок. Если же хозяин «засветился» со сво-
бодно гуляющей собакой там, где это не разрешено, его не только 
оштрафуют, но и проверят, зарегистрировано ли животное по 
определённому адресу и платится ли за него налог.

А прописка у тебя есть?

Для собак, так же как и для людей, в Германии существует тре-
бование о регистрации. Зарегистрировать собаку необходимо в те-
чение двух недель по месту жительства владельца. Посредством 
регистрации хозяин даёт согласие на уплату налога на собаку – 
того, чего нередко пытаются избежать вновь прибывшие в Герма-
нию. Но на самом деле бояться нечего: в стандартном случае пла-
тить нужно чуть более десяти евро в месяц. Этот налог – суще-
ственная поддержка городской казны. К примеру, в Хемнице толь-
ко владельцы собак ежегодно вносят в городскую казну более мил-
лиона евро – это налоговые поступления примерно от десяти ты-
сяч собак. Если, по официальным данным, в Хемнице проживает 
чуть более 250 тысяч человек, значит, собака есть примерно у каж-
дого 25-го жителя города. Не так уж и мало, учитывая, что 25 че-
ловек – это население одного подъезда стандартной пятиэтажки. 
То есть в среднем в каждом подъезде живёт по собаке. Некоторые 
семьи, правда, держат по две или три собаки. И тут начинаются 
первые трудности с налогом...

Хемниц – в этом смысле не самый приветливый к собакам го-
род. Несмотря на достаточно большое количество площадок для 
выгула собак, на большинстве из них невозможно найти пакетики 
для уборки за собакой, наличие которых финансируется из общей 
налоговой корзины муниципального образования. В большинстве 
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городов для поддержания чистоты ящики с пакетиками пополня-
ются регулярно. На некоторых Hundewiese в Хемнице нет даже 
урны, куда такие пакетики, которые большинство владельцев име-
ют при себе, можно было бы выбросить. Получается, что «тёплые 
колбаски» нужно как-то носить с собой в руке или в кармане час-
два, пока не вернёшься домой. Хотя налог на собаку в Хемнице до-
статочно высок – 100 евро в год. Для сравнения: сто евро платят 
жители Мюнхена (Бавария), где проживает полтора миллиона че-
ловек. В Берлине одна собака обходится в 120 евро, а в Гамбурге – 
всего в 90. Самый высокий налог на собак в Германии – в Майнце: 
186 евро в год. Но и это терпимо. Владелец собаки в этом случае 
должен платить лишь 15,50 евро в месяц. При заполнении бланка 
на налог можно также указать, что оплата будет производиться, на-
пример, раз в квартал. Самые низкие налоги – в маленьких общи-
нах Германии: 30–40 евро в год. Проблемы начинаются с появле-
нием второй и третьей собаки. Вторая собака всегда дороже пер-
вой, либо обе стоят дороже, чем одна. В Хемнице, например, с по-
явлением второй собаки обе облагаются налогом в размере 135 ев-
ро, в Берлине вторая собака стоит уже 180 евро в год.

Собаку, за которую уплачен налог, видно издалека. Симпатич-
ные металлические жетончики после первого же платежа высы-
лает почтой городское налоговое ведомство по адресу, где зареги-
стрировано животное. Этот жетончик подвешивается на ошей-
ник, и таким образом в любой спорной с законом ситуации отно-
сительно вашего животного определённый положительный аргу-
мент всегда под рукой: налог уплачен!

Опасна ли моя собака? Попробуй угадай!

Модные породы из перечня «опасных собак» облагаются нало-
гом в разы выше. Налог на «опасную собаку» в Хемнице – 800 евро 
в год. Поэтому не ищите владельцев, которые с гордостью скажут: 
«У меня питбуль!», – скорее вы услышите: «Это помесь». Боль-
шинство так называемых бойцовских пород регистрируют под на-
званием «помесь» (Mischling). Генетические доказательства не тре-
буются, пока собака прилично себя ведёт. Если же она облаивает 
прохожих, рычит на встречных людей и животных, бросается или 
уже вцепилась в кого-то, то такую собаку через полицию, службу 
общественного порядка (Ordnungsamt) и ветеринарное управле-
ние можно признать опасной. В этом случае расходы на содержа-
ние животного у владельцев резко повышаются. И спрятать жи-
вотное за названием «помесь» уже не получится.

Как пояснила корреспонденту «Берлинского телеграфа» одна 
из врачей лаборатории «Лабоклин», аккредитованной по между-
народным стандартам для генетических тестов животных, по 
ДНК собаки всегда можно определить, относится ли она к поро-
дам, признанным в Германии опасными, а также является ли по-
томком одного из родителей, принадлежащих к «опасным поро-
дам». Такой анализ стоит больше ста евро. Кстати, там же можно 
проверить, действительно ли ваша собака принадлежит к опре-
делённой породе или «где-то рядом пробегал беспородный пёс».

Списки опасных пород по всей Германии также разнятся. В ря-
де земель нет определённого списка, а учитывается лишь степень 
опасности поведения и агрессивности, которую может проявлять 
практически любая собака. Самый объёмный из таких списков со-
ставила Бавария: в него занесены 19 пород – не только выведен-
ных для боёв, но и охранных и служебных, таких как бордосский 
дог или признанный во всём мире прекрасный служебный пёс рот-
вейлер. Английский весельчак бультерьер стоит рядом с настоя-
щей узкоспециализированной бойцовской собакой – американ-
ским питбулем. Обе названные породы вместе с американским 
стаффордширским терьером формируют достаточно короткий 
список опасных собак в Саксонии.

Бои без правил

Порода, которая в последние годы стремительно распростра-
няется и, несмотря на своё сравнительно недавнее происхожде-
ние, стала одной из самых модных, – американский булли.

У булли невероятно широкая и мускулистая грудь, большая 
крепкая голова, очень широкие и сильные челюсти, что свидетель-
ствует о наличии так называемой «мёртвой хватки», когда собака 
хватает и держит противника или добычу челюстями, пока суще-
ство не перестанет сопротивляться. Причём отпустить жертву у со-
баки уже не получится ни по команде, ни по собственному жела-
нию. Даже когда её при этом бьют, трясут, подвешивают за шею 
или тянут за семенники, челюсти у неё не размыкаются. Разо-
мкнуть их можно лишь физически – с помощью специальной от-
жимки из твёрдых пород дерева или специальной пластмассы. Это 
свойство было тщательно закреплено у бойцовских пород путём 
искусственного отбора, чтобы получить несдающегося бойца. Со-
бачьи бои долгое время были, а в некоторых странах и остаются, 
одним из любимых азартных развлечений, где владельцы победи-
телей могут неплохо заработать на ставках болельщиков. И как бы 
отлично ни был выдрессирован и воспитан пёс, носитель бойцов-
ских кровей, при определённых обстоятельствах бойцовский ре-
флекс неожиданно может сработать. Как однажды это случилось в 
семье Елены и Михаила из Дрездена, владельцев питбуля.

– Я жарила блинчики, – рассказывает Елена. – Вилли очень лю-
бит блинчики. И я, снимая их со сковороды, рвала каждый попо-

Одна из самых востребованных и любимых в Германии пород австралийская овчарка или аусси
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лам: половинку бросала ему, половинку давала дочери. В очеред-
ной раз разорвав блинчик, я подала половинку сначала Ксюше. Вил-
ли не понял этого предпочтения и прыгнул, одним махом откусив 
дочке кончик носа. Я бросилась ей на помощь, но он и меня не хо-
тел к дочке подпускать. Он никогда до этого за свои три года не 
проявлял агрессии. Ксюша перенесла три операции, чтобы лицо 
снова выглядело нормально, она ведь девочка. На тот момент ей 
было всего двенадцать лет. От собаки нам пришлось, разумеет-
ся, избавиться.

На момент написания данной статьи доска объявлений „Deine 
Tierwelt“ выдала 162 объявления о продаже щенков американско-
го булли и 32 – о продаже запрещённого к разведению в большин-
стве земель Германии американского стаффордширского терьера. 
А также несколько объявлений о практически выведенной специ-
ально для того, чтобы убивать и калечить себе подобных, породе 
питбуль. Бои с собаками, для которых выводился питбуль, оста-
лись надёжно закреплёнными в его генетике. Даже самая друже-
любная собака этой породы может в любой момент сработать на 
бойцовский лад, если уловит подходящий сигнал – например, ры-
чание другой собаки.

Кстати, сила укуса питбультерьера может достигать 137 атмо-
сфер, что равно давлению примерно 142 килограммов на один 
квадратный сантиметр.

Родина лучших в мире собак

Германия – родина самых излюбленных и распространённых в 
мире пород собак. Кропотливые местные собаководы выводили 
породы с такой тщательностью и проводили такие строгие про-
верки, что и сегодня до мелочей точно можно описать характер 
щенка, когда он вырастет, если он принадлежит к породе, полу-
ченной в Германии.

– Когда я искала себе щенка, читала о заинтересовавших меня 
породах буквально всё, что могла найти, – рассказывает житель-
ница города Хемниц Нана, в прошлом владелица собаки немец-
кой породы – веймаранера. – Официальное описание породы вей-
маранер (выведенный в Веймаре и Тюрингии – ред.) вызвало у 
меня усмешку: «легко обучаемая, послушная собака». Я ещё по-
думала: «Насколько послушен питомец, зависит только от воспи-
тания». Но нет: с момента, как я привезла домой чудесного сере-
бристого щенка, и до самой смерти моего самого лучшего друга, 
за двенадцать лет его жизни, я ни разу не повысила на него голос! 
Он улавливал мои желания и мои команды с полуслова и полу-
взгляда и выполнял их с таким усердием, что мне иногда казалось, 
будто он может читать мои мысли.

Вот примеры пород, популярность которых не вызывает 
ни тени сомнения. И все они были выведены в Германии.

Веймаранер – универсальный охотник необычайной красо-џ
ты и почти человеческого ума.
Легендарная немецкая овчарка – самая востребованная џ
служебная порода во всём мире.
Доберман – элегантнейший атлет и красавец.џ
Ротвейлер – умная, думающая, прекрасно усваивающая џ
сложные команды собака.
Немецкий дог – классический молосс, самый крупный и гар-џ
моничный гигант собачьего мира.
Немецкий боксёр – послушная, подвижная, мускулистая џ
служебная собака.
Такса – прекрасный норный охотник и одна из самых рас-џ
пространённых комнатных собак.
Немецкий дратхаар – успешная и, пожалуй, самая практич-џ
ная подружейная собака.
Немецкий шпиц – желанный мишка всех детей. Неописуе-џ
мо игривый и игрушечно выглядящий шерстяной комочек.

Список можно продолжать до бесконечности. К сожалению, в 
последние лет двадцать в Германии становится всё меньше поро-
дистых собак: здесь обозначилось серьёзное увлечение «дворяна-

ми» из приютов. В результате на всемирных и международных вы-
ставках немецкие породы если и побеждают, то в основном благо-
даря экземплярам, привезённым из других стран.

К примеру, на одной из крупнейших выставок 2026 года – 
World Dog Show, проходившей в Болонье (Италия), где было заре-
гистрировано свыше 30 тысяч участников, – немецкая порода вы-
играла в классе ветеранов: это была гладкошёрстная такса из Рос-
сии. Выигрывали эту престижную выставку и немецкие овчарки, 
но лишь один раз из Германии (Дортмунд) в 1991 году, а до этого – 
из Бразилии. Немецкий дог в 1993 году – из Аргентины; в 2017 го-
ду этот чемпионат мира проходил непосредственно в Германии, в 
Лейпциге, и первое место занял шикарный немецкий дог Queenie 
Eye Del Castel Levante… из Италии. В классе ветеранов победила 
10-летняя догиня из Швейцарии – Love Dane's Cute Polarqueen – 
на предпоследнем году своей славной жизни. Редкий случай, ко-
гда этот великан собачьего мира в столь преклонном возрасте со-
хранил прекрасную атлетическую форму.

В настоящее время в Германии среди собак, чей породный тип 
сегодня наиболее предпочтителен, – конечно, лабрадоры и ретри-
веры (страна происхождения – Англия), болонки (Италия, Фран-
ция, Россия), французские бульдоги и пудели (Франция), выве-
денная в США порода аусси. Американский булли – США, срав-
нительно новая порода, выведенная на основе нескольких бой-
цовских пород в девяностых годах. Из отечественных пород дале-
ко не на первом месте по численности, но всё-таки достаточно ча-
сто встречаются такса и немецкий/померанский шпиц.

Шпиц и Такса

Слева направо немецкий курцхаар, веймаранер, немецкий дратхаар





Для участия в Госпрограмме в качестве репатрианта сооте-
чественнику необходимо подать в российское консульское 
загранучреждение в стране своей гражданской принадлеж-
ности или постоянного проживания следующий пакет доку-
ментов:

џ Заполненное заявление об участии в Госпрограмме. 
Заполняется разборчиво от руки или с использованием 
технических средств на русском языке;

џ Документы, удостоверяющие личность соотечественни-
ка, проживающего за рубежом, и членов его семьи, сведе-
ния о которых внесены в заявление;

џ Свидетельства о рождении заявителя и членов его семьи, 
включенных в заявление;

џ Документы о семейном положении заявителя и членов 
его семьи, включенных в заявление;

џ Документы об образовании и (или) квалификации, о про-
фессиональной подготовке, о стаже трудовой деятель-
ности, наличии учёного звания и степени, а также сведе-
ния, характеризующие личность заявителя и членов его 
семьи, их профессиональные навыки и умения (при жела-
нии заявителя);

џ Две личные фотографии заявителя в цветном или черно-
белом исполнении размером 35×45 мм с четким изобра-
жением лица строго анфас без головного убора. 

џ Один из следующих документов, подтверждающих 
основание отнесения к репатриантам:

а) вид на жительство либо иной документ, подтверждаю-
щий постоянное проживание на территории иностранного 
государства, – для подтверждения постоянного проживания 
заявителя за пределами Российской Федерации (для граж-
дан Российской Федерации) по состоянию на 24 февраля 
2022 г.;
б) справка о выходе из гражданства Российской Федера-
ции – для подтверждения выхода заявителя в установлен-
ном порядке из гражданства Российской Федерации на осно-
вании своего добровольного волеизъявления;
в) свидетельство о рождении, выписка из домовой кни-
ги, копия поквартирной карточки, документ, содержа-
щий сведения о постановке на воинский учет, военный 
билет или иной документ – для подтверждения рождения 
(постоянного проживания) заявителя на территории 
РСФСР и наличия в прошлом гражданства СССР;
г) свидетельство о рождении, документ о заключении 
брака, свидетельство об усыновлении, свидетельство о 
смерти родственника, выписка из домовой книги, копия 
поквартирной карточки, документ, содержащий сведе-
ния о постановке на воинский учет, военный билет или 
иной документ (документы) для подтверждения наличия у 
заявителя родственника по прямой восходящей линии, 
родившегося или постоянно проживавшего на территории 
РСФСР либо территории, относившейся к Российской импе-
рии или СССР, в пределах государственной границы Рос-
сийской Федерации и имевшего соответствующую граж-
данскую принадлежность.

Ш В случае отсутствия документов, указанных в подпунк-
тах «в» и «г», заявители представляют архивные справки, 
выписки из архивных документов, копии документов 
Архивного фонда Российской Федерации и (или) иных архив-
ных документов.

Ш Обращаем внимание, что со всех документов необходи-
мо сделать обычные копии, которые Вы сдадите в работу после 
их сверки с оригиналами. При этом все документы, составлен-
ные на иностранном языке, должны быть легализованы (на 
всех представляемых немецких документах, за исключением 
паспорта/загранпаспорта и справок с места работы, должен 
стоять апостиль) и переведены на русский язык. Верность пере-
вода и подлинность подписи переводчика должны быть нота-
риально засвидетельствованы российским нотариусом либо 
консульским должностным лицом.

Откуда брать информацию?
Более подробно узнать о Госпрограмме можно на портале «Рус-
ский век» и на сайте АИС «Соотечественники» 
Рабочая группа МВД России
Телефоны: +7(495)184-02-25, +7(495)917-52-62 (тел./факс), 
+7(495)917-56-06 (тел./факс).
Электронная почта: sootech@mvd.ru.
Режим работы: понедельник-пятница с 8:00 до 20:00 по мос-
ковскому времени.
Ш За дополнительной информацией по вопросам участия 

в Госпрограмме переселения Вы также можете обратиться в 
консульский отдел Посольства pereselenie1@mail.ru. При 
этом просьба указывать Ваше ФИО, адрес проживания и кон-
тактный телефон для обратной связи.

Полезные ссылки:
Порядок подачи и перечень документов

Запись на прием

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ПРОГРАММА 
ПО ПЕРЕСЕЛЕНИЮ СООТЕЧЕСТВЕННИКОВ

В РОССИЙСКУЮ ФЕДЕРАЦИЮ

https://germany.mid.ru/ru/
ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ НА САЙТЕ ПОСОЛЬСТВА РОССИИ В ФРГ





РАБОТА В МЕДИАГРУППЕ 
«БЕРЛИНСКИЙ ТЕЛЕГРАФ»

Станьте частью нашей интернациональной 
команды и реализуйте свои самые смелые идеи!

Для рассмотрения Вашей кандидатуры, пожалуйста, направьте ваше резюме

«Берлинский телеграф» – единственная частная русскоязычная медиагруппа, 
освещающая политические, спортивные и культурные события на всей территории 
Германии, а также за её пределами. Наши сотрудники работают на самых знаковых 
и резонансных мероприятиях Германии, Европейского союза и стран СНГ.

ВНИМАНИЕ

журналисты•
менеджер по распространению•
редакторы•

фотограф•
менеджер по рекламе•
администратор•




